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BCTYII

AKTYaJbHICTh T€MH JOCTiIKeHHsT 00yMOBJICHa HEOOXITHICTIO JACTaIBHOTO Ta
norauOJIEHOTO JTOCHIIKEHHsI HAIIOTBOPUMX MPOILECIB, 10 BigOyBamucs B €Bpormi y
nepmrii  mojgoBuHI 20 CTOMITTI Ta PO3MISAANIMCS YKPAiHCBKUMHU CYCIHIBHO-
MONITHYHAMH JisT9aMH Ta IHTEJIEKTyajJaMu SIK MOXJIMBI 3pa3kd i TO0OyJAOBH
BJIACHUX PYXIB HAI[IOHAJIBHOTO BiApokeHHs. Haitie- Ta nep:kaBoTBOpYi MpoIecH, ki
OpoTiKaIM B KeabTOMOBHMX criutbHOTax (Ipmawmis, IliBuiuna Ipmanmis, Yenbc,
[Hotnannist, bperanp) 1 Oynu sKpa3 cepel TakuxX 3pa3KiB JJIsl HACIi{yBaHHA,
JOCIIKEH1 ChOTO/IHI HE TIOBHOIO MIPOI0, 00 %K MOCTIIHO MePEOCMUCITIOIOTHCS.

HanioHnanbHO-KyJIbTypHI pyXH y mo30aBieHiil aepxaBHOCTI bperani XIX-
nepiii mojaoBuHI XX CTOJMITTSA TICHO MEperumiTaiucs 31 cupoOaMH BIAPOIKEHHS 1
pedopMmyBaHHS OpETOHCHKOI MOBH Ta TMOUIYKAMHU IMIIYJbCIB JUJII PO3BUTKY
OpETOHCHKOI Xy0KHBOT JiTepaTypu. Cepesl TpbOX XBUJIb €M3aBiB (TaK OPETOHCHKUM
CJIOBOM €MSaV MO3Ha4YarTh MOBHO-JIITEpATypHE Ta KyJbTYpHE BIAPOHKEHHS) ApyTa
XBUJISA, MIXK JIBOMa CBITOBUMHM BiMfHAMH, BUSBHUJIACS, IMOBIPHO, HaWIpaMaTHYHIIIO
Ta HaWHEOJIHO3HAYHIIIOK, TaKOK, M0 MOTpedy€e MOCTIMHOIO MEPEOCMUCIICHHS Ta
nepenpounTands. “@rarmanoMm” apyroro Em3aBy cTano mnepioguvHe BUIAHHS
Gwalarn (1925-1944), 3 iioro 3acCHOBHUKOM Ta iJedHUM JigepoM (HigoJ0oroM
Pomapzom Emonom (1900-1978). [Tonpu 6e3cyMHIBHO BaroMuii BHECOK Y PO3BUTOK
Cy4acHOi OPETOHOMOBHOI XYI0XKHBOI JIITEPATYpH, YIaCHUKM [ BanapHy Oyiu 3ajisHi
y HEOJIHO3HAYHMX aKIlisgax mig yac okynaiii dpaHilii HIMEIbKUMHU BIMChKaMH, IIO 1
7I0C1 BUKJIMKAE IUCKYCIT HABKOJIO I[hOTO (hDeHOMEHA HaBiTh BCEPEANHI OPETOHOMOBHOI
CIIUJIBHOTH.

00’exkTOM HOCHIIKEHHS € HAIIOTBOPYMH Mpolec, 10 MpoTikaB y bperani y
nepirii mosoBruHI XX CTONITTS MK JIBOMa CBITOBUMHU BiifHAMH, TOYHIIIE — TEPIO
T.3B. Japyroro em3aBy (1918-1944), OpeTOHCHKOTO MOBHO-KYJBTYPHOTO PYXy MIXK

JIBOMa CBITOBMMH BifHAMU Ta 1] 4ac HIMEIbKO1 oKymalii bpetani.
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IIpeaMeTroM JocCHiI:KeHHS € JISUIBHICTh TOJMITUYHUX Ta  KYJbTYPHUX
OpeTOHCHKHMX Misi4iB, K1 3TypPTyBaJHCs Yy CBOEPIAHHA PyX HABKOJIO 3aCHOBAHOTO
HUMH JTiTeparypHoro yaconucy Gwalarn (1925-1944),

Mera AuNJIOMHOI Po0OTH TOJIArae B KOMILJIEKCHOMY aHaji3l 1CTOPUYHUX
dakTiB, TpanchopMallii CyCHiaIbHO-TIOTITUYHOI TyMKA B OpETOHOMOBHIHN CHIBHOTI,
SKI CHPHUSJIM TIOSBI  JITEpaTypHOro OpPETOHOMOBHOI'O 4YacoONWCy Ta IHIIHMX
OpEeTOHOMOBHHMX MEil y MIKBOEHHHH 4ac, a TaK0XX y BHU3HAYEHHI POJIi YaCOMHCY
Gwalarn st 11e#t HariorBopeHHs bperasi.

Jlnist peanizaiiii moctaBiieHo1 MeTH ChOPMYITHOBAHO TaKl 3aBAAHHS:

- BU3HAYMUTH CTaH HAyKOBOI PO3pOOKHU MPpoOIemMu;

- OXapaKTepU3yBaTU MOBHY Ta KyJIbTypHY MNoiiTuky ®paniii, ska CHOHyKasa
0e3/iepaBH1 €THOCHU 10 MOBHO-KYJIbTYPHOT'O OIIOPY;

- BU3HAYUTH 3MICTOBE HATIOBHEHHSI 11€0JIOT11 AaHKEIbTU3MY

- PO3KPUTH MOHATTA EM3aB Ta KOPOTKO OXapakTEepU3yBaTH XBUIII OPETOHCKbHOTO
MOBHO-KYJIBTYPHOTO PyXY;

- chokycyBaTu yBary Ha napyromy Em3aBi Ta onmcatu (eHOMEH KypHaTy
IBanaps;

- OIIMCATH 1HIIN BUAY OISUIBHOCTI BUIABHUIITBA,

- CTBOPUTHU 1JEHHO-TIONITHYHUI TOpPTpeT Iigepa pyxy IBamapu - inmonora
Pomnapsa Emona;

- 3aMPOTIOHYBATH MPOEKT Mpocornorpadii rBaJapHICTIB SIK MOXJIUBUN KPOK IS
MOTAJIBIIIOTO TOCTIKEHHS ()EHOMEHY.

XPpoHoJioriuHi MesKi TOCTIKEHHS OXOIUTIOI0Th YaCOBHUM BiApi30Kk Mk 1918 Ta
1944 poxamu. Huxus mexa — 1918 pik. ¥V 1918 pori 3aBepmmnacs [lepmia cBitoBa
BiifHA, sika Maja JyIsi OPETOHCHKOI CHUIBHOTH KaTacTpo(iuHl HACTIIKU HE TIIBKHU 3a
TaKMMH OYEBHUIHUMHA MOMEHTAaMH, SIK JIFOJICBKUMU BTPATH, pyHHYBaHHS TOIIO, ayie¢ U
HEBTIITHI COIIOJIHIBICTUYHI 3MIHH JUIsI OpPETOHCHKOI MOBH, SKa W JI0 IHOTO
nepebyBaja B CKiIagHoMy craHi. [IpoTe came 1ieil pik BBaXXAEThCS BIIJIIKOM JAPYTrOro
€M3aBy - XBWJII MOBHO-KYJbTYPHOTO BiApo/XeHHS bperani, po3ropranHs

HAI[IOTBOPYMX MPOIECiB HOBOI sKOCTi. Bepxus mexa — 1944 pik, pik yMOBHOTO
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3rOpTaHHs JPYyroro €m3aBy Ta NPUIMHEHHsS BUITYCKY >KypHaiy IBajapH, sKuii
3HAXOAUTHCS Y (POKYCI HATOTO JAOCTIIKSHHSI.

TeputopiasbHi Mexi po0oTH OXOIUIIOIOTh KopjaoHu DpaHiii, ToOYHIIIE,
periony bperaHnsb.

Metonosioriuna ocCHOBa OCJiAKeHHA OOyMOBIIEHA HOro MpPEIMETOM Ta
3aBAaHHAMU. JIOCHIJPKEHHS TIPYHTYETbCS Ha KOMIUIEKCI Cy4YaCHHUX I1JIXOJIB,
MPUHIIMIIIB 1 METOAIB iICTOPUYHOTO Mi3HaHHA. CyKyIHE iX MMO€HAaHHS CIIPSIMOBAaHE Ha
BceOlyHE ¥ 00’€KTHMBHE BUCBITJICHHS SIBMII, TOMAIN 1 (DaKkTiB Ta J103BOJISIE€ y MOBHIN
Mipi BIATBOPUTU 3arajibHy KapTUHY (EHOMEHa OpeTOHCHKOTO JITEPaTypHOIO
MEPIOIMYHOr0 BUJAHHS Y MEPI0J MK CBITOBUMH BIHAMH.

MixnucuuIuIiiHapHUR Xapakrep poOoTH MOTpedyBaB 3aCTOCYBaHHS HAyKOBO-
METOJIOJIOTIYHOTO  amaparTy B  paMKax ICTOPUYHOIO,  COIIOJIHTBICTUYHOTO,
(17I0JIOTTYHOTO Ta COLIOJIOTTYHOTO HAIPSIMIB.

BaxxnuBe 3HayeHHs A JOCHIIPKEHHS MalOTh NPUHILUIINA HAyKOBOTO Mi3HAHHS:
1ICTOpU3MY, 00’ €KTUBHOCTI, BCEOIYHOCTI, KOMILICKCHOCTI, CHCTEMHOCTI,
B3a€MO3B 3Ky Ta KOHKPETHOCTI.

Y poGoti Oyno 3acTocOBaHO TakKi METOAM JOCHIDKCHHS: 3arajbHOHAYKOBI
(anami3, cuHTE3, MOPIBHSHHS, Yy3araJbHEHHs); CHEIlalbHO-ICTOPUYHI (1ICTOPHUKO-
TCHETUYHHUM, 1CTOPUKO-TIOPIBHSUIBHUM, 1CTOPUKO-CUCTEMHUN); JDKEepeno3HaByl,
Meto/ close reading.

HaykoBa HOBHM3HA OTpUMaHHUX pE3yJbTaTIB IMOJIATAE Y MIKIPEIMETHOMY
XapakTepl HAIOTO JOCTIDKEHHSA: BCEOIYHWUN aHami3 MOBHOro pyxy bperani
MIKBOEHHOTO TIEPIOy BIOYBA€EThCS Uyepe3 MpU3My 1CTOPIi, MOJIITONOTI], COLI0IOrIi,
couiomnreictuku. lllupoke BUKOpUCTaHHS 3700yTKIB LIUX Tajly3ed 3HaHb J103BOJISIE
Kpallle 3pO3yMiTH (EHOMEH JTepaTypHOro >ypHany IBamapn. HaykoBa HOBH3HA
TAKOX TIOJIATa€ B 3allyY€HHI JI0 HAYKOBOrO O00ITy 3pa3KiB (PPAaHKOMOBHUX Ta
OpETOHOMOBHHMX JDKEpeNl - TOJITHYHUX €CEiB OJHOTO 3 JIJEepPiB OpETOHCHKOTO
MOBHOTO Ta HalioHaIbHOro pyxy Pomap3a Emona, Manidecty IBanapny.

I[IpakTyHe 3HA4YeHHSI OJECPKAHUX PE3YJbTATIB MOJSITa€ y MOXIMUBOCTI iX

paIliOHAIPHOTO 3aCTOCYBaHHS Yy TIPOIECI MOTIMOJICHOTO BHUBYCHHS MOBHOI Ta
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KyJbTypHOi moiiTuku Dpaniiii, pyxiB HallOTBOPEHHs y Oe3nepKaBHUX ETHOCIB,
JTOCTDKEHHSI MOMITUKH Tam’aTi. [IeBHI MOMEHTHM HaIIOro JOCHIHKEHHS MOXYTb
3aI[iKaBUTH 3 OTJISAY Ha MOAAJIBIINN PO3BUTOK HAYKOBUX Ta KYJIbTYPHUX KOHTAKTIB
VYkpainu 3 @paHii€ro.

Amnpobania pe3yabratiB gociaimkenHs. OkpeMi acnekTd AOCIIHKCHHS
PO3KpHUBAJIKCS I11JT 9YaC BUCTYIIB HAa TPhOX KOH(EpeHIIIX — “MOoruasHCchbKi YUTaHHS-
2022” ta “OmnbBiiicekuii popym-2023. Buctynu BukiiaaeHo y hopmi Te3:

1) Biceko I'.T. bperoHcekuii HamioHaabHO-KYJIbTypHUN pyx GWALARN B
ominkax Omnbrepna-Inomura boukoBcbkoro // Vkpaina i €epona: cninvuicmo
icmopuyHoi ooni (yinnicnuu acnexkm). 2022. C.72—75.

2) Biceko I'.T. Muxaiino [IparomaHoB mnpo OpEeTOHCHKUN HAI[IOHAIBHO-
KyaeTypHuid pyx XIX cromirrs // Onssiticokuit @opym - 2023 / €eponeticokuti Coroz
i Vxpaina: nepeoicmopis, icmopis, cywacnicms, 133-136.

3) Bicsko I'. I'. Ecniepanro sik lingua franca B ysBI€HHSIX OpETOHCHKMX MOBHO-
KyapTypHux aAisuiB y 1920-1930 pp. // Kowughnikmu, eitinu ma coyianbHi
mpancgopmayii enoxu mooepmuy. meopis, icmopis, cbocooenHs. Mamepianu XI
Haykogo-npakxmuunoi xougepenyii (m. Kuis, HTYY KIII im. I2ops Cixopcokoeo, 12-
13 uepens 2023 p.), 35-37.

4) Bicbko I'. T'. Prosopography of the Gwalarnists: Portraiting the Language and
Literature Movement // XXVI Bceykpaincbka IIopiuHa HayKOBO-TIPAKTHYHA
koH(pepeniss «MorunsHcbki untanHs — 2023: A0CBiA Ta TEHACHINI PO3BHUTKY
CyCHUIbCTBA B YKpaiHi: MI00aTbHUHN, HAIIIOHATEHUN Ta PETIOHATBHUI aCTICKTH

3a MarepianamMu JOCIHIJDKEHHS OIyOJIKOBAaHO CTaTTi0 y (paxoBOMy BHJIaHHI
kareropii «by:

[Tin6epe3nux 1., Bicbko I'. (2023) BbpeToHCHKI HAIllOHAJIBHO-KYJIBTYpPHI PYXU
npyroi mojioBuHM XIX — mepiroi mojsioBUHM XX CTOJITTA B OIiHKax Muxaiina
JlparomadoBa ta Oumnbrepnaa-Inonura boukoBchkoro // Emuiuna icmopis umapoois
Esponu, 71, 63-70. DOI: https://doi.org/10.17721/2518-1270.2023.71.09

CTpykTypa IMILUIOMHOI po0oTH MOOYyIOBaHA 3a MPEAMETHO-XPOHOIOTIYHUM

MPUHITMIIOM Ta BIANOBIZA€ TOCTaBJICHI MeETi 1 BHU3HAYCHUM 3aBJaHHIM Ta
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3YMOBJICHa METOIO, MPEAMETOM Ta 3aBJaHHSMHU HAIOTO JOCTIDKEHHS. Jummomaa
po0OoTa CKIIaMa€eThCs 31 BCTYIy, TPHOX PO3IUTIB OCHOBHOI YAaCTHHH, 3arajbHUX
BUCHOBKIB, CIIMCKY BHMKOPHUCTAHMX JDKEpen 1 JTeparypu, skuil wmictuth 108

HaliMeHyBaHHs, Ta 10 mogaTkiB. OOcAr TUIIIOMHOT poOOTH cKilagae 97 CTOPIHOK.
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PO3/1T 1.
CTAH HAYKOBOI PO3POEKHM MMPOBJIEMHU

1.1.  Icropiorpadist mpodaemu

Y JochimKeHHI  BUCBITIIOETHCS — AUSUTBHICTD 00 €AHAHHS  OpPETOHCHKHUX
IHTEJIEKTyalliB HaBKOJIO OpeToHOMOBHOrO yaconucy Gwalarn, mo BuaaBasces 3 1925
no 1944 poxku y @panmii i MaB 3a METy BIAPOKEHHS OpPETOHCHKOI MOBHU Ta
3aKpIIJIEHHS ii CTaTycy SK MOBHM XYAOXKHBOI JITEpAaTypu, MUCTENTBA, OCBITH Ta
HayKH, MOBU OCBIUEHOI €JliTh. BpeTOHChbKMM MOBHO-KYJIBTYPHUM PyXaM HPUCBSIUEHO
YIMAaJI0 HAYKOBHX PO3BIJOK, y TEPIIYy Yepry, JITepaTypO3HABUOTO IJIaHY, a TaKOX
COIIIOJIIHTBICTUYHI, ICTOPUYHI, COIIOJIOTIYHI Ta MUKIUCUHUIUTIHAPHI HAMpallOBaHHS.
OCHOBHUI MacuB HAyKOBUX HAaNpalloBaHb 3[1MCHEHUN (paHIy3bKUMHU Ta
OpUTaHCBKUMHU  JocHigHUKaMH. [leBHOIO  Mipor0  MOpoOIEMOIO  IIKaBISATHCS
aMEpUKaHChKI Ta KaHaJIChbKl HAayKoBLI. TakoX Ham BAaJoCs 3HAMTH JEKIIbKa
HayKOBUX PO3BIJIOK YKPAiHCBKUX JOCIHIJIHUKIB, MPUCBSYECHUX NETATbHOMY aHali3y
CydacHHUX iM mojiii y bpetaHi.

Kpim Toro, yBary mpumiisitoTh TaKuM JOTHYHHUM TeMaM, sIK peBostoriis 1789
pOKy Ta ii Hachmiaku s Oe3aepkaBHUX eTHOciB PpaHiii, TpaHchopmarlliss MOBHOI
noyituku Ppanirii, HarieTBOpY1 mpotiecu y 19 cTomiTTi, 3apoKeHHs Ta PopMyBaHHS
OpETOHCHKOIO HAI[IOHATI3MY, 1]1e1 MAHKEJIbTU3MY TOIIIO.

Mu BBaxkaeMo 3a JOpeyYHE 3rpyIyBaTH HAyKOBl JpKepena 3a MpoOJIeMHO-
TEMaTUYHUM MPUHLIUAIIOM 1 PO3TJISIHYTH CTYMiHb TOCHIKEHOCT] TAKUX aCIEKTIB:

- OpeToHCchbka MOBa 1 MoBHa noJituka Opanuii nmicas 1789 poky;

- (hopmyBaHHs 17ei1 OPETOHCHKOTO HAI[IOHATI3MY Ta MaHKEJIbTU3MY Y MOIIyKaX
OpETOHCHKOI 1IEHTUYHOCTI;

- tpu xBuiai Em3aBiB Ta kypHan IBajapH SK HEHTPaJIbHMH MEIiyM APYroro

Em3asy.
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bpemoncovka moea i mosna nonimuxa @panyii nicas 1789 poxy
bperoHcrka MOBa € OJHIE€IO 3 IIECTH JKUBUX MOB KEIBTCHKOI MOBHOI TPyTH,
PO3IOBCIO/KEHAa Ha MmiBHIYHOMY cxoii ®dpanmii, y perioni bperans. Ha cworosni

2

HapaxoBye€, 3a pI3HUMHU JaHuUMHU, Big 207 tuc.! mo 500 THc.? HociiB, Xouya

OpeTOHOMOBHHMX MOHOJIIHTBIB, 1MOBipHO, Hemae. Ha 1914 pik KiNbKICTh MOBIIIB
cTaHoBMIIA Ou3bKO 1 MiHS,

Jl7is TonepenHbOro MaHOPAMHOTO O3HAWOMIICHHS 3 MPOOJIEeMOI0 OpeTOHCHKOI
MOBH MOKHa 3BepHyTHCA A0 aonosiai Jloica Kyrtepa «bperoHcbka MOBa — MOBa Mij
3arpo3oro»* s Mixuaponnoro Komirery 3axucty GperoHchkoi mosu ICDBLS.
JIOCHITHUK MPOMOHYE MaHOPAMHUN EHIMKIONEIUYHUN OTJISI 1CTOpIi MOCTYIOBOIO
3aHenajgy OpEeTOHChKOI MOBHM SIK MOBHM aKTUBHOIO CIIJIKYBaHHS, IIOKa3zye, SK
napayieJibHO 31 3MIHEHHSIM CTaTycy (PpaHIy3bKOi MOBM OpETOHChKAa MOBa BTpauaja
CBOIX HOCIiB, HABOJIUTh JI0 IILOTO MPOMOBHUCTI CTATUCTUYHI JaHl. Y JIOMOBi/I aBTOpa
3HaXOJUMO JETaJbHUI KOMEHTap II0J0 HEraTMBHMUX KIIIIEe, IO 3 SIBHJIUCA 1
3aKpinMIKCs 3a OpPEeTOHCHKOIO MOBOIO 32 TPHUBAIMI mepiof ii MPOTUCTOSHHS 3
(G paHIly3pK0I0 MOBOIO Ta 3 MOBHOIO MOJITHKOIO (paHIly3pkoro ypsamny. lLle takox
HEraTHMBHO BIUIMHYJIO HA KUIBKICTh MOBIIIB, a/PKE€ y CTApUIMX IOKOJIHH HE OyIio
MOTHBALIi MepegaBati OPEeTOHCHKY MOBY MOJIOJIIMM IMOKOJIHHSAM, 4epe3 i BKpaii
HEMPECTKHUM IMIJIK, Y TIOPIBHAHHI 3 (paHIy3bKOI0.

Hogim couionoriydi JOCHIKEHHST HAIal0Th ONTUMICTUYHIIIE YSBICHHS IPO
perioH, mnpuHaWMHI 3 COIllaJbHO-eKOHOMIYHOTO O0Kky. Ctranom Ha 2020 pik
B1JI3HAYAJIOCS] €KOHOMIYHE TTOXBAaBJICHHS peTioHy, 30inbiienas BBII, nmpuBabnuBicTh
pErioHy B €eKOHOMIYHOMY, COILIIaJIbHOMY Ta OCBITHBOMY acCIEKTi (X04a, y MOPIBHAHHI

3 perioHamu-migepamu, yactka BBII Burisigae cyTTeBO MEHINOIO), HOTO KITHOYOBA

! Betermin, F. (2018). Enquéte socio-linguistique : qui parle les langues de Bretagne
aujourd’hui? URL: https://www.bretagne.bzh/actualites/enquete-socio-linguistique-qui-parle-les-
langues-de-bretagne-aujourdhui/

2 ELA (Endangered Languages). URL: https://www.elalliance.org/languages/breton

8 Kuter, L. Breton — an endangered language of Europe. URL: http:/linguae-
celticae.de/dateien/Lois_Kuter_Endangered_Breton.pdf

* Ibidem.

® International Committee for the Defense if the Breton Language — U. S. Branch ICDBL. URL:
https://icdbl.org/index.php



https://www.bretagne.bzh/actualites/enquete-socio-linguistique-qui-parle-les-langues-de-bretagne-aujourdhui/
https://www.bretagne.bzh/actualites/enquete-socio-linguistique-qui-parle-les-langues-de-bretagne-aujourdhui/
https://www.elalliance.org/languages/breton
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BaroMicth 111 Opaniiii 3 orysay Ha reorpadivyHe MOJOKEHHS Ta Ha PO3BUHEHICTh
MOPCBKOi CIIpaBu®.

bpeToHChKMIT HAIIOTBOPUMM MpOIIEC HOBOI Ta HOBITHBOI 1CTOpli OTpUMaB
nomToBxX Tmicas PeBomtomii 1789 poky 1 OyB TICHO TMOB’s3aHUM 31 crpoOaMu
MOiATPUMaHHS Ta MIJAHATTSA MPECTHKY OPETOHCHKOI MOBH, CTBOPEHHS Ta PO3BHUTKY
OpETOHCBHKOI JIITEpaTypu sIK OJIHIE] 3 1JEHTUYHICHUX omop. Taki 3axoau Oyiu
HEoOX1/IHI 30KpeMa uepe3 >KOPCTKY MOBHY HOJITHKY DpaHIii 1moao perioHaibHUX
MOB Ta J1aJIEKTIB KOPIHHUX €THOCIB. DpaHilis ke, y CBOIO Uepry, Beja TaKy MOJITUKY
3 METOI0 CTBOPUTH CBOIO MIIHY HAI[IOHAJIIbBHY CHUIBHOTY Ta TOOyayBaTH
HalllOHAJIbHY YHITapHY JepKaBy.

[3 HM3KM JOCHiKeHb, Hanpukinan, y Erpe’, abo Bomana ta Crimani® npo
MIJBAJIMHU Ta MEPEAYMOBH peBOJIOLIT B bpeTani q13HaeMocs, 30KpeMa, SIKUM YHHOM
MIEBHI COLIAJIbHI TPYIH Ta IOPUJINYHI IHCTUTYTH PEaryBajid Ha PEBOJIOLIIHI 3MIHH, Y
SAKUX CTOCYHKAaX OJIMH 3 OJHUM 3HAXOJUJIUCS MPEJCTABHUKHU PI3HUX COIllaIbHUX Ta
npodeciiiHuX BEpCTB, HANPUKIIAJ, ApUCTOKPATIs, CTYIEHTCTBO, OypiKyasis.

Heoano3nauniit MOBHI#M momiTuiil @paHilii B iICTOPUYHOMY BUMIpPI  JOCIITHUKH
IPUALIAIOTE peryaspHo yBary, Hanpukiaa, Cohen®, Flaherty?®,

Cepen cyyacHUX YKpaiHCbKMX JOCHIJHUKIB CHiJl, Yy TEpIly 4epry, 3rajaTu
icropukuHio Onbry KazakeBuu, sika MpOINOHY€E 0 PO3IJIAAY CTAaTTIO, IO JE€TalbHO
onucye TpaHc(hopmalio MOBHOT MOJITUKUA (PPAHIy3bKUX YPAJIIB MO BiAHOUIEHHIO 10
MOB KOpiHHUX €THOCIB Bif 1789 poky nmo choroyieHHs: « DeHOMEH MOBHOI MOJITHKA

@paHiii moysirae B TOMy, 10 I KpaiHa YIPOJOBXK YCi€l CBO€T HOBOi Ta HOBITHBOT

® Herault, R., & Willis, C.R. (2021). European Union Structural and Investment Funds and Celtic
Language: An analysis of the 2007-2020 funding period in relation to Breton, Irish, Scottish Gaelic
and Welsh, 4-5.

" Egret, J. (1955). Les Origines de la Révolution en Bretagne (1788—1789). Revue Historique,
213(2), 189-215. URL.: http://www.jstor.org/stable/40950356

8 Baudens, S., & Slimani, A. (2009). La Bretagne : Un autre Laboratoire Juridique et Politique de
la Révolution Francgaise (1788-1789). Revue Francaise d’Histoire Des Idées Politiques, 29, 95—
148. URL.: http://www.jstor.org/stable/24610575

% Cohen, Paul. (2000). «Of Linguistic Jacobinism and Cultural Balkanization: Contemporary
French Linguistic Politics in Historical Context». French Politics, Culture & Society, vol. 18, no. 2,
2000, pp. 21-48. JSTOR. URL.: http://www.jstor.org/stable/42843113. Accessed 31 May 2023.

10 Flaherty, Peter. (1987). «Langue Nationale/Langue Naturelle: The Politics of Linguistic
Uniformity during the French Revolution». Historical Reflections / Réflexions Historiques, Vol. 14,
no. 2, pp. 311-28. URL.: http://www.jstor.org/stable/41298882. Accessed 31 May 2023.
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icTopii MPOBOAUTH Oe3mpereeHTHUN i1 3axigHoi €BpOIHU 3a CBOEK >KOPCTKICTIO
KypcC, COpsSMOBaHUI Ha MIITPUMKY HAI[lOHAJbHOI MOBHM Ta po3MMpeHHs chepu ii
BxUTKy»'!. Takux ycmixiB y NpocyBaHHI (paHIy3bKOi MOBH JEpKaBi BIAIOCH
JOCSTTH 30KpeMa 4Yepe3 CUCTEMaTH4HI MIKIIbHI pedopMH, SKI IITYYHO IiTHIMAIN
mpecTX (paHIy3pkoi MOBH Ta MapriHajiyBaiu Tarya (TOBIpKM) Ta MOBHU
0e3/iepKaBHUX €THOCIB.

O. I. YepennuueHKO pOOUTH ICTOPUYHHUM €KCKYPC O BUTOKIB MOBHOI MOMITHKH
@paHilii 10 CbOTOJEHHs, MPU IIbOMY (HOKYCY€EThCSI HE HAa HETaTUBHUX HACIIIKAX IS
perioHanbHux MoB DpanIli, a Ha YCHIIHUX Kpokax YOIk MOBHOI yHi(ikarii
JIep’)KaBH, YHOPMYBaHHS (PpaHIy3bKOI MOBM Ta 3MILHEHHS 1i MIKHAPOJHOIO
aBTOPUTETY. ABTOp JIETAIbHO aHAJI3y€ CydyacHE MOBHE 3aKOHOJIaBCTBO DpaHilii Ta
OTJIAJIa€ 3aXOAu IWIOJI0 3aXUCTy (paHIly3bKOi MOBHM BiJ] BIUIMBY aHIJIIHCBKOI Ta
BHUTICHEHHS HEI02,

Konextu aBTOpiB mig kepiBHunTBoM @anma I[locTika omucye akTyaabHy
CUTyallll0 BU3HAHHS PETIOHAIBHOI OPETOHCHKOI KYJbTYpH 1 MOBH Ta OIUCYE
(ppaHLly3bKy IOTITHKY IIOAO 30€PEKEHHS pErioHaIbHUX MOB,

Psn nocnigaukiB (oKycyeThcs Ha OpETOHOMOBHOMY MHUTaHHI Ta Ha TpoOsemi
OpETOHCHKOI MOBH SIK MOJITUYHOTO IHCTPYMEHTY, HaBITh MpH BHOOpI ii y SKOCTI
MOBM XyIOXKHIX TeKCTiB uM mnepeknaniB. Hanpuknan, Peme Tamsn 3a3Hagae, 1o
OpeToHChKa MOBa IMPHU TBOPEHHI JITEPaTYpHUX TEKCTIB cTaBajia (1 CHOTOJHI CTaE)
BUSBOM MOJITHYHOTO aKTy: «buIbIIicTh OpeTOHCHKMX MUCHMEHHHUKIB BOAUaloTh cede
coJiJaTaMu, 0 BEyTh BITYANAyIITHY 00pOTHOY MPOTH uykoi cuiu (alien power), 1o
MOKIMKAHA DO3JABIIOBATH IXHIO ETHIYHY iZeHTH4HICTBb»*. CX0XKy HOyMKy Ipo

OpeTOHCBbKY MOBY fIK MOJITHUHUH aKT B XYAOXKHIM JiTeparypi MiATpUMye 1 Xe3ep

11 KazakeBuu O. M. (2017). Binm 3arpo3u €IHOCTI JO0 BU3HAHHS IIHHOCTI: ToJiTHKa DpaHIii
MO0 MOB KOpiHHWUX HapomiB micis 1789 poky. [lines: wuaykosuti sichux. 126, 173. URL:
http://nbuv.gov.ua/UJRN/gileya_2017 126 44

12 Yepenunuenko O. I. (2013). 3axuct odimiitHoOi MOBM B HAI[IOHAJIBHIN JepkaBi: JTOCBIJ
@panuii. Mogosnascmeso. 5, 28-36.

13 postic, F., Laurent, D., Simon, J.-F., & Veillard, J.-Y. (2003). Reconnaissance d’une culture
régionale : la Bretagne depuis la Révolution. Ethnologie Francaise, 33(3), 381-389. URL:
http://www.jstor.org/stable/40990589

14 Galand, R. (1980). Poets and Politics: The Revival of Nationalism in Breton Poetry since
World War 1l. World Literature Today, 54(2), 218. URL.: https://doi.org/10.2307/40134790



http://nbuv.gov.ua/UJRN/gileya_2017_126_44
http://nbuv.gov.ua/UJRN/gileya_2017_126_44
http://nbuv.gov.ua/UJRN/gileya_2017_126_44
http://www.jstor.org/stable/40990589
https://doi.org/10.2307/40134790
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Binesmc (2009). JlocnmigHuisi BBakae, 110, MEPEKIa] XyJI0KHIX TBOpPIB Ha
OpETOHCHKY MOBY € BUSIBOM TOJIITUYHOI MO3MIIi1, OCKIJILKH HOCIIB OpETOHCHKOI MOBH,

AKi He 3po3yMimu 6 GpaHIly35Ky MOBY, IMOBIpHiIe 3a Bce HeMae™,

Dopmysanns ioeil bpemoncbK020 HAYIOHATIZMY Ma NAHKEAbIMUIMY VY NOULYKAX
bpemoncvKoi i0eHmuynocmi

Ines xenbTCHKOI CHIBAPYKHOCTI Ta 30IpHUI KOHIENT «KEJIbT» OepyTh CBOI
BUTOKM y XIX CTOMITTI Ta € TEBHOI MIpPOI MOPOHKEHHSIM POMAHTUYHOI
mitepatypHoi Tpamauiii. [Ipote B XX CTOMITTI iXHS MOMYJSPHICTH CTajia 3pOCTaTH
nicis Benmukonuporo [loeecranns 1916 poky 1 nepeiinia B MOMITHYHY IUIOIUHY SIK
OJIHa 3 HiJBAJIMH KEIbTCHKUX HALIETBOPUMX Ipouecinl®.

Maiikn [itnep (1994) po3mipkoBye IpO BUHUKHEHHS MOJEPHOI KEJIBTCHKOI
1IGHTUYHOCTI Ta MPO MpoOJIeMU CIIBCTaBIEHHS 1i 3 MUBLII3AIISAMHU JIaBHIX KEJbTIB
3aimi3Horo Biky. JlocmiaHuk 3ramye nisuibHICTE KenmbTchkoi Akazemii — oprasizarii,
cTBOpeHoi 3a Hamoneona 1 3a Horo Hakazom 3 METOIO 300py Ta BUBUEHHS MaTepiajiB
npo raiabchbke MuHyJe Ppaniii. JisybHICTH Ii€l oprasizailii moTATHyJa 3a co000
XBWJIIO KenbToMmaHii. He omuHae BiH yBaroro 1 siBuille KeIbTO(IIIl B JITEpaTypHIi
Tpaamiit’.

Anexkcic Jleonap Takok OKpECIIOE OCHOBHI PHCH SIBUIIIA KeJbToMaHii y dpanitii
XIX cr. Inei kenpToMaHii cTaiud MiJBAJIMHAMU J0 1/l MaHKEIbTU3MYy. AOO Xk
HaBIIaKW: HAPATHB MaHKEIbTU3MY CTaB OJHIEIO 31 3MICTOBUX CKJIaJJOBUX KEJIbTOMAHIi.
JlocnmigHUK BiAMIYae Taki PUCH: TO-TIEpIIE, KEIHTOMAHHM 3arepeuyBajdl TPEKO-
pUMChKE MUHYJIE SK AaBTEHTHYHE, HATypaJlbHE MHHYyJlEe CBpOINHU; TMO-ApYTe,
criocTepirajgacsi TEHICHISl 10 3JIUTTA BIpYBaHb y JpYiliB 3 XPUCTUSHCHKUMHU

YABICHHAMU, «IIOKCIBUYCHHA» JACAKHX BAXIMBHX XPHUCTHAHCBKUX HCpCOHa)KiB Ta

Bwilliams, Heather. (2009) Between French and Breton: The Politics of Translation // Romance
Studies, 27, Ne 3, 223-233.

16 Stover, J. D. (2012). Modern Celtic Nationalism in the Period of the Great War: Establishing
Transnational Connections. Proceedings of the Harvard Celtic Colloquium, 32, 286-301. URL.:
http://www.jstor.org/stable/23630944

7 Dietler, Michael. (1994). ‘Our Ancestors the Gauls’: Archaeology, Ethnic Nationalism, and
the Manipulation of Celtic Identity in Modern Europe. American Anthropologist, vol. 96, no. 3,
584-605. URL.: http://www.jstor.org/stable/682302. Accessed 31 May 2023
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JisA4iB; 30JMIKEHHS XPUCTUSHCHKUX pedopmaTopiB Ta APYiliB y pamMKax OAHIET
TpaauIlii, PO3MIIIEHHS iX B OJHiM IOKaii'®,

[Tonganein po3Biku PO (POPMYBaHHS «TaIbCHKOT0» YU «KEIBTCHKOTO» Mi]y
npexacrasneni y Agulhon®®, Gross®®, Hupel?*.

VY XIX cTomTTi eleMeHTH OpPEeTOHCHKOI 1IEHTUYHOCTI 4acTo (opMyBalIUCA SIK
peakilis Ha cTBOproBaHuM DpaHIli€ro HeraTUBHUHN iMITK abo rerepoodpa3 bperawi.
KenbroMaHifo MOXHaA PO3TIISIATH 1 K «JIepKaBHE 3aMOBJICHHS» IJISl TOCHIKCHHS
MuHysoro ®OpaHilii 1 CTBOPEHHSI €IMHOTO HAI[lOHAJIBHOIO HApaTHBY, TaK 1 K caMme
crpo0y MPOTUCTOSATH TUM HETATUBHUM KIIIIIE, SIKI BXKE€ YTBOPUIIMCS HAa TOW MOMEHT
npo OperoniiB. Cepesl YKpaiHCHKUX JOCIHIIKEHb 3’ IBJISIIOTHCS TTOOJIMHOKI PO3BIJIKH,
IpUCBSYEH] TIpoliecy (HOpMyBaHHS SIK HETaTUBHOIO, TaK 1 TO3UTUBHOTO €THOIMIJIKY
BbperaHi, 30kpemMa B JiTepaTypHUX TEKCTaX (PpaHIy3bKHX Ta OpPETOHCHKHX aBTOPIB.
Takox AesiKl pO3BIIKM CTOCYIOThCSI MUTaHHS HEJOCTYITHOCTI JAaBHBOI OPETOHCBHKOI
JiTepaTypy K MOKIMBOI iIeHTHYHICTHOI OOpH22,

[Ipo mpoOsieMy BH3HAUYE€HHS Ta KOHCTPYIOBaHHS OpPETOHCHKOI 1€HTUYHOCTI
po3mipkoByroTh Takox Kuter?, Franz?*, Le Coadic®.

BbperoHCchKi HaIIOTBOpPYI MPOIECH Ta HAIIOHAIBHO-KYJBTYPHI PYXH SIK 1XHS

CKJIaZIOBa HE € MOMYJISIPHOI0 TEMOIO ISl JOCHIKEHHSI Y CYyYaCHHUX YKPaiHChKHX

18 L ¢onard, A. (2010). « Nos ancétres les Gaulois » : la celtomanie en France. In Burle-Errecade,
E., & Naudet, V. (Eds.), Fantasmagories du Moyen Age : Entre médiéval et moyen-dgeux. Presses
universitaires de Provence. doi :10.4000/books.pup.2131

19 Agulhon, Maurice. (1998). Le Mythe Gaulois. Ethnologie Frangaise, vol. 28, no. 3, 296-302.
URL.: http://www.jstor.org/stable/40990074. Accessed 31 May 2023

20 Gross, Janice. (2005). «Revisiting ‘Nos Ancétres Les Gaulois:’ Scripting and Postscripting
Francophone Identity». The French Review, vol. 78, no. 5, 948-50. URL:
http://www.jstor.org/stable/25479983. Accessed 31 May 2023

21 Hupel, E. (2017). What is Celtic in Breton culture? The case of the flooded city of Ys.
Proceedings of  the Harvard Celtic Colloquium, 37, 124-134. URL:
http://www.jstor.org/stable/45048891

22 Mouton, J.-Y. (2010). In Quest of an Ancient Breton Literature. Proceedings of the Harvard
Celtic Colloquium, 30, 148-156. URL.: http://www.jstor.org/stable/41219658

23 Kuter, L. (1985). Labeling People: Who Are the Bretons? Anthropological Quarterly, 58(1),
13-29. URL: https://doi.org/10.2307/3317743

24 Franz, N. A. (2009). At the Crossroads: World War One and the Shifting Roles of Men and
Women in Breton Ballad Song Practice. Proceedings of the Harvard Celtic Colloquium, 29, 81-90.
URL.: http://www.jstor.org/stable/41219634

25 Le Coadic, Ronan. (2003) Les contrastes Bretons. Ethnologie frangaise. 3 (3), 373-379. DOI:
https://doi.org/10.3917/ethn.033.0373
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nociaHukiB. [IpoTe nesiki HayKOBIIl TOPKAarOTbCS MOBHOI mpobsiemu y Dpaniii B
TiaXpOHIYHOMY acmlekTi, abo MOCTIKYIOTh CXO0Xi 3 OpETOHCHKMMH HAaIllOHAJIbHI
pPYyXd B IHIIMX KEJIbTCHKUX CIIIBHOTAX, Hampukian, B Ipmanmii. Tak, icropuku
I'ennanmii KazakeBuu 1 Ousbra KazakeBud OOTpyHTOBYIOTH HOYMKY, IO €Ki
KEeIbTChKI HAI[IETBOPYI PYXH MOIJIM CIyTyBaTU B3IPIEM Ta OPIEHTHPOM IS

YKpaiHCHEKOTO HALIETBOPYOTO Ipouecy?’.

Tpu xeuni Emsasy ma pyx Ieanapu ax yenmpanvnuii henomen opyzozo Emzasy
MoBHoO-NIiTepaTypHi MPOIECH B OPETOHOMOBHINM  CIUIBHOTI  MPOTIKAJIH
XBUJIENOIIOHO Ta OTPUMAIM Ha3By «em3aB». Ha cbOroiHi OKpeciaoTh TP €M3aBH.
[lepmmii em3aB OXOIUTIOE TOJOBHMM uYuHOM A00y Pomantmsma y XIX cTomiTTi.
Hpyruii em3aB MOB’sA3aHUIl 3 NEPIOJOM MK JBOMa CBITOBUMH BiiiHamum y XX
ctoitTi. TpeTiit em3aB — TenepiHii, po3noydascs y 50-x pp. XX cT.

VYei tpu xBwini EM3aBy € MOBHO-JITEpaTypHUMHU pyXaMd Ta MpPEACTaBIICHI
3axoAamM 100 30epeKeHHs, MIATPUMAaHHS Ta MIJAHATTS HPECTHXKY OpEeTOHCHKOI
MOBH, peopMyBaHHs Ta MOMyJsipu3allii OpETOHOMOBHOT JIITEpaTyPH.

Jliteparypuuit xypuan Gwalarn BugaBaBcs 3 1925 mo 1944 poxu, ToO6TO B
XpOHOJIOTTYHUX Mexax apyroro EmzaBy (1918-1944). Jlpyruit EM3aB Big3HauuBCA
CBOEIO JPAMATHYHICTIO, HEOIHO3HAYHICTIO Ta OaraToBUMipHicTio. Moro ocraHHs
¢daza nor’si3aHa 3 KOJAOOPAIIOHI3MOM YAaCTUHU OPETOHCHKUX JiSYiB 13 HIMEUBKUM
OKyTAaI[IfHUM PEKUMOM, 1110 CTBOPUIJIO HETATUBHUI IMIDK yciil XxBwn Em3aBy 1 mano
HETaTUBHI HACIIIKHU JUIsl HACTYIMHUX IOKOJIHb OPETOHCHKUX aKTHBICTIB. I3 TphOX
Em3aBiB came apyruii EM3aB € HalicynepewiMBIIIMM, TaKUM, L0 BUKJIUKAE O€3m1y
JTUCKYCIH.

Bunanns Gwalarn Ta Horo rojioBHi NEpCcOHalli € HEHTPAIbHUM IMPEIMETOM
OTOBIZII HU3KK MOHOrpadiii Ta AMCEpPTAIIMHMX JOCHIIKEHb, SK-TO JHUCEpTaIlis

Epsana IOnens min kepiBuunreom Isenmans Jlenwesa «IBamapu: Ictopis

26 Kazakesnu I'., Kazakesua O. (2020). B monckax «coero» Uysxoro: Upnanaus n OUHISHANS
B YKPaMHCKOM HaI[MOHAJIbHOM HappatuBe pyOexa XIX—XX Bekos. Ab Imperio. 2020. Ne 2. C. 73—
101.



18

nitepaTypHOro pyxy B bperani» (2010)%’. ¥ nuceprarii aBTopH OMHMCYIOTH BHUTOKH
PYXY, METY, JIITepaTypHy AISUIbHICTH Ta MPEBANIOI0Yl TeMH. J[0CTITHIUKN TOPKAIOTHCS
TaKOX HHU3KH COIIIOJIIHTBICTUYHUX JOCSATHEHb Ta CTPATETIYHUX BHOOPIB YUACHHKIB
pyxy. Haronjomyerbcss Takok Ha TOMy, IO y aAucepraiii (oKyc poOUThCS Ha
KOJIEKTUBHOMY JOCBi/l pyXy 31 CIpoOOI0 MPUAUINTH yBary He TIIbKU LIEHTPaJIbHIN
noctati Pomap3a EmMona, a ¥ mnpoaHamizyBaTH BHECOK IHIIMX Yyd4acHUKiB. lle
JOCTIKEHHS 3IHCHEHO HA CTUKY 1CTOpIi JTITepaTypH Ta COLIOIIHTBICTUKH.

Ponan KanbBe mnpucBATUB CBOIO icTOpuuHy mnpauto «Pamgio OperoHChKOIO
MoBoto. Portapz Emon Ta [1’ep-XKakes Emiac: aBi mpii bperani» (2000) nBom keiicam
CTBOPEHHSI OpPETOHOMOBHHUX pajloNporpaMm, OAHIE 3 sKUX Oyna came crpoda
Pomapza Emona, mimepa rBanmapHiBLiB, MiJ dYac oKymaiii Teputopii bperani
HiMENBEKUMHU Bilickkamu y 1940-1944 pokax?,

Kpim Toro, wacomuc Gwalarn 3ragyerbcst (parMeHTapHO Yy UHCIECHHUX
JOCIIKEHHSX MPOIECIB OPETOHCHKOTO HAI[IOHAILHO-KYJIBTYPHOTO BIJPOHKEHHS.

OCKiJIbKY JliTepaTypHy isIbHICTH [BanapHy MOB’S3YIOThH 3 KOHCTPYIOBAHHSAM
OpETOHCHKOI 1IEHTUYHOCTI, TO 3TaJIKy MPO HUX 3HAXOJAMMO y BCEOXOIUTIOIOYIN mpaiii
«bperoHchka 1IeHTHUHICTRY coltionora Ponana Jle Koamika. ¥ poGoTi mociigHUK
3a3Havae, 10 [BajapH BiAirpaB KIOUYOBY pOJb y MeTaMop(do3i OpieHTHPIB
OpEeTOHCBHKOI JIiTepaTypH BIJ HH30BOi, CUIBCBKOI [0 JHTEpaTypd OCBIUCHOIO
emituamy?®. I[HIDMMM CcIIOBaMM, yYacHMKM IBalapHy HpOTOJIOIIYBAIM BimXim Bim
miteparypHux Tpaauiiit XIX ctomiTrs.

VY monorpadii «IloctkomoniansHa bperans: mitepatypa momixk MmoBamu» (2007)
I'ezep Binmbsamc 3raaye 3acHyBaHHs kypHainy B riaBl  «llocTkojoHiasibHa
miteparypa». Meroro MoHorpadii € mnpoaHami3yBaTu 30ipHHI 00pa3 bpertani,
CTBOPIOBaHUI OPETOHCHKUMH MUChbMEHHUKAMU Ta Horo meramopdo3u Big PeBotorii
1789 poky mo napyroi mojgoBMHHM XX CTOMITTS. MOMEHT 3aCHYBaHHS >KypHaly

«[Bamape» pocmiguuus, cmiesByuno po aymu Jle Koapmika, Bimsmauae, sk

2! Hupel, E. (2010). Gwalarn : Histoire d’un mouvement littéraire en Bretagne. Université
Rennes 2.

28 Calvez Ronan. (2000). La Radio en langue bretonne. Roparz Hemon et Pierre-Jakez Hélias:
deux reves de la Bretagne.

29|_e Coadic Ronan. (1998). L’identité bretonne. Terre de brume, 233.
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«CHCTEMHUH pO3puB 3 bpeTaHHIO, BUHAWIEHOIO EHTYy3lacTaMH JeB’SATHAAISITOTO
cromTrs» .

IBennans Jlenes ta Epsan Ynens (2009) y cninbHil po3BiaLi, po3MipKoByroun
PO iHTENEKTyalbHe Ta AyXOBHE KOpiHHsA IBamapHy, (OKyCyIOThCS Ha pO3B’sA3aHHI
MUTAHHS, SIKAM YUHOM Jis9aM «3 PI3HUM TMOJITHYHUM, DPEJNIrifiHUM Ta OCBITHIM
OCKTrpayHIIOM BHAJoCs 310paTHCS 3 METOIO CTBOPUTH JIITEPATYPHUN KypHAI MOBOIO,
Ha 1071 sKOi Oyno Bxke 1 O(iuifiHO, 1 MONITHYHO IMOCTaBIeHO XpecT»Sl. Cxoxi
JOCIIJKEHHSI Ha TEepeXpecTi JITepaTypo3HaBCTBA, 1CTOPIi, TMOJITUYHUX Ta
KyJIbTYPOJIOTIYHHX CTyiii mpeacrasieni y Déniel®?, Galand®, Krol**, Leach®.

[Ipo criocodu B3aeMoii (hpaHIly3bKOTO CYCHIIBCTBA 3 HIMELBKOKO OKYIIALIEI0 Ta
OpO MOJANibIIl TOJMITAYHI HACTIAKKA [T KOJAOOpaHTIB po3MipkoByroTh T. B.

Conomenna®® Ta A. 10. baguna,®” Bergére®®, Bougeard®®, Perschke®.

30 Williams, Heather. (2007). Postcolonial Brittany: Literature between languages, 135.

81 Denez, G., & Hupel, E. (2009). Gwalarn: An Attempt to Renew Breton Literature.
Proceedings of the Harvard Celtic Collogquium, 29, 72. http://www.jstor.org/stable/41219633

32 Déniel, Alain. (1976). Le mouvement breton: 1919-1945.

3 Galand, R. (1985). The Tragic Vision of Tangi Malmanche. World Literature Today, 59(3),
357-363. URL: https://doi.org/10.2307/40140842

3 Krol, J. (2020). Roparz Hemon: Combative Linguistic and Literary Nationalism in the 1920s
and 1930s. In: Minority Language Writers in the Wake of World War One. Palgrave Studies in
Minority =~ Languages and  Communities.  Palgrave ~ Macmillan,  Cham. URL.:
https://doi.org/10.1007/978-3-030-52040-3 5

% Leach, D. (2010). ‘A sense of Nordism’: the impact of Germanic assistance upon the militant
interwar Breton nationalist movement. European Review of History: Revue européenne d'histoire,
17, 629-646.

% Comomenna T. B. (2020). Crpaterii BimHOCHH ()paHIy3bKHX Aif9iB KyIbTYPH i HIMEIBKHX
oKkynaHTiB B poku Jlpyroi cBitoBoi BiiiHu. Marepianu MiKHapoAHOT HayKOBO-TIPaKTHYHOI
KoH(epeHIil: «EBponenlchbki aHTUTOTANITApHI KYJIbTYPHI MPaKTUKW», M. UepHiri, 26—27 4epBHA
2020 p. Yepniris, 143-146.

3 Bamuma A. 10. (2022). Kona6opamionism y ®panmii 1940-1944 pokie Ta iforo omiHkm: 4m
MOKJIMBI Ypoku i Ykpaiuu? Haykosuii gicHux Yoceopoocbkoco HAyionanbHo20 yHigepcumemy.
Cepis: Ilpaso. T.1, 72, 7-10. DOI: https://doi.org/10.24144/2307-3322.2022.72.1

3 Bergére, M. (2006). Les usages politiques de la Seconde Guerre mondiale en Bretagne :
histoire, mémoire et identit¢ régionale. In Crivello, M., Garcia, P., & Offenstadt, N. (Eds.),
Concurrence des passés : Usages politiques du passé dans la France contemporaine. Presses
universitaires de Provence. doi :10.4000/books.pup.5980

3% Bougeard, C. 2011. Chapitre VI. Partis et notables pendant la Seconde Guerre mondiale
(1939-1944). In Les forces politiques en Bretagne : Notables, élus et militants (1914-1946). Presses
universitaires de Rennes. doi :10.4000/books.pur.110657

40 Perschke, Reena. (2014). Ausgrabungen und Zerstérungen an den Megalithen von Carnac
wihrend der deutschen Besatzung der Bretagne (1940-1944). Archdologische Informationen, 2014,
Band 37, 81-152. DOI: https://doi.org/10.11588/ai.2014.0.18196
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CraHy MOBOEHHOTO OPETOHCHKOIO PYyXy, TOOTO TpeThoro Em3aBy mpHCBSUYEHO
crartio Cebactbsina Kapue «bpeToHchkuii pyx y a3epkani cBo€i ictopiorpadii»
(2016)*.

OxpeMo cmiJ BiI3HAYUTH JBI YKpPaiHOMOBHMX HAyKOB1 Ipalli, MNPUCBSIYEHI
MepuioMy Ta JpyroMy em3aBaM — OTJISAOBO-aHAJNITHYHY CTaTTio Muxaiiia
JlparomaHoOBa MpO MOBHO-KYJbTYpHI pyxu y @Dpanmii cranom Ha 1875 pik (s
OPETOHCHKOTO PyXy L€ Iepiox mepmoro EmsaBy)*? Ta cx0XKy CTaTTIO comionora
Onbrepna-Inonura BoukoBChKOro Mpo OPETOHCHKI MOBHO-KYJIBTYPHI Ta CYCIHIIBHO-
HONiTHYHI pyxu cTaHoM Ha 1932 pik (apyruii em3as i mossa [Banapry)*®. Ykpainceki
MUCTIUTENI aHAII3yBalld Cy4acHi iM nojii B bperani.

Imnepcokuti nepioo ykpaincokoi icmopioepaghii. Cronu MOXEMO BIIHECTH
HAayKOBY aHaJITUYHY CcTaTtTio Muxaitna J[paromanoBa «HoOBOKeNbTCHKUNA Ta
npoBaHcanbChkuii pyx y ®pannii» (1875)*, axy Oymo BMgaHo Ha CTOpiHKAax
netepOyp3bkoro BujiaHHsa «BectHuk EBponbiy. VY it po3BiLi JOCTITHUK JIETAIBHO
OMKHCY€ CYCHUIBHO-TIOJITUYHI MPOLUECH HABKOJO  HallOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO
BIJIPOJKEHHSI B OPETOHCHKIN CHUIBHOTI, SIKI 3apa3 JMOCTIIHUKU KIACU(DIKYIOTh SK
nepmuii  emcaB. M. JlparomMaHoB BHOKPEMIIIOE€ TEHACHINI KelbTOMaHIi Ta

KeNbTO(UIli, KPUTHYHO aHAII3y€ AISUIBHICTh KIIOUOBHUX MEPCOHANNA — 30upayiB

(b OoJIBKIIOPY, MOETIB, MPOIMOHYE NUISIXU MIATPUMAHHS MPECTHKY OPETOHCHKOI MOBH.

41 Carney, Sébastien. (2016). «Le mouvement breton au miroir de son historiographie», Annales
de Bretagne et des Pays de [’Ouest [En ligne], 123-2|2016, mis en ligne le 28 juillet 2018,
consult¢ le 07 mai 2023. URL: http://journals.openedition.org/abpo/3300. DOI:
https://doi.org/10.4000/abpo.3300

42 lparomanos M. (1875) HoBoKenbTCKOE M MPOBAaHCATLCKOE JBIDKeHNE BO Dpanmum. Becmuux
Eeponwi. 8, 688—740; 9, 153—203.

3 Boukopcrkmii O.-1. (1932). Monona Bperanis i HeoGpeToHchKuit akTusism. [Jino, 249, 4. URL:
https://libraria.ua/issues/192/23121/; [Jino, 250, 3. URL: https://libraria.ua/issues/192/23066/; Ziro,
251, 3. URL.: https://libraria.ua/issues/192/23169/: https://libraria.ua/issues/192/23169/; /iro, 252,
3. URL.: https://libraria.ua/issues/192/23061/; Hino, 253, 3. URL:
https://libraria.ua/issues/192/23175/; dino, 255, 3. URL.: https://libraria.ua/issues/192/23036/; [ino,
256, 2. URL: https://libraria.ua/issues/192/23294//: https://libraria.ua/issues/192/23294//; Mdino, 259,
3. URL.: https://libraria.ua/issues/192/23152/; ino, 261, 3. URL.:
https://libraria.ua/issues/192/23105/; [Jino, 264, 2. URL: https://libraria.ua/issues/192/23298/; Mino,
266, 3. URL.: https://libraria.ua/issues/192/23284/

4 Jlparomanos M. (1875). HoBokenbTckoe M IpOBaHCANbCKOE MABMKeHHE BO DpaHIum.
Becmnux Esponsi, 8, 688—740; 9, 153-203.



https://doi.org/10.4000/abpo.3300
https://libraria.ua/issues/192/23121/
https://libraria.ua/issues/192/23066/
https://libraria.ua/issues/192/23169/
https://libraria.ua/issues/192/23169/
https://libraria.ua/issues/192/23061/
https://libraria.ua/issues/192/23175/
https://libraria.ua/issues/192/23036/
https://libraria.ua/issues/192/23294/
https://libraria.ua/issues/192/23294/
https://libraria.ua/issues/192/23152/
https://libraria.ua/issues/192/23105/
https://libraria.ua/issues/192/23298/
https://libraria.ua/issues/192/23284/

21

lliacnopna  ykpainceka icmopioepaghis. 1ls  cekiis, SK 1 TMONEpeIHs,
Mpe/cTaBlIeHa TaK caMO OJAHMM aBTOPOM-CYYaCHHUKOM MO OpPETOHCHKOTO PYXy —
YKpPaiHCBKUM  ICTOPUKOM Ta coIfiojioroM B ewmirpamuii Onbrepaom-Inoaurom
BboukoBcbkuM. Y 1932 pori BiH ony0OiikyBaB 00’ eMHuit TekcT «Momona bpetans 1
HEOOPETOHCHKMI aKTHMBI3M» y JEKUIBKOX HOMEpax JbBIBCHKOI razetu «Jlimo»®,
NPUCBSIYCHUN CydacHUM HoMmy TomisiM y bperani — HOBIA XBWII CYCHIJIBHO-
MOJIITMYHOTO Ta MOBHO-KYJBTYPHOTO pyXy. MHUCIHTENs MaHOPAMHO OKPECIIOE
MOTEPE/IHI CIPOOM OpPETOHCHKUX AaKTUBICTIB BIAPOJAUTH MOBY Ta KYJIbTYpy -—
«CTapoOpPeTOHCHKY (hazy», MiJ KO BIH PO3yMi€ HAIllOHAIBHO-KYIbTypHU pyx XIX
cromTTs. [loMik 1HIIMM, TOCTIAHUK JAETAIbHO aHATI3ye MIsUIbHICTH pyxy Gwalarn.
[IpumiTHO, 10 BIH HE BIAETHCA JIO KOJHOI KPUTUKM Yy OIK iXHIX, HaBITh
11€aliCTUYHUX (HAIIPUKIIAA, BUOIp MOBHU €CIEPAHTO I «O3HAWOMIICHHS YY>KMHH 3
OpeTOHCHKUM JTyxX0oM») KpokiB. Ha MomeHT Hanucanus ctatTi O.-1. BoukoBchKkuii MaB
3MOIy CIOCTEpiraTd 3a IBaJapHOM MPOTArOM IIEPIIMX CEMH POKIB iXHBOIO
CcTaHOBJICHHS — 3 1925 mo 1932 poku.

Otxe, ictopiorpadiuyna 0a3za IpeacTaBlieHa 3/eOUIBIIOTO AHTJIOMOBHHMH Ta
dbpankoOHHUMHU TEKCTaMU. Y JOCTaTHIN Mipl JOCHiKeH1 MoBHA nomiThka dpanirii
B JIIaXpOHIYHOMY pO3pi3l, ii BIUIMB HA CTaH MOB KOpIHHUX eTHOcIB DpaH1ii, 30kpema,
OpeTOHCHKOI MOBH. BiTHOCHO peryJisipHO MOHITOPUTHCS COIIIOJIIHTBICTHYHA CUTYAITIs
OpeTOHCHKOI MOBH (OCTaHHI JaHi oHoBoBanucs y 2018 porri).

[logo ¢opmyBaHHA Ta PO3rOpTaHHS OPETOHCHKUX HAIIOHAIBLHO-KYJIBTYPHUX
PYXiB Ta MOILIYKiB OpeTOHCHKOI iaeHTnyHOoCTI Y XIX — mepmiid nojgoBuHi XX CT., TO
JOCIITHUKHA TPUJILTISIOTh YBary sIBUILAM KEJIbTOMaHil Ta KeJbTo(dulii, popMyBaHHIO

(G paHIly3pKOT0 HAI[IOHAIBPHOTO HAPATHUBY Ta OPETOHCHKOTO €THOHAPATUBY SIK PEaKITii

5 Boukoscrkmii O.-1. (1932). Monona Bperanis i HeoGpeToHchKuit akTusism. [Jino, 249, 4. URL:
https://libraria.ua/issues/192/23121/; MJino, 250, 3. URL: https://libraria.ua/issues/192/23066/; Ziro,
251, 3. URL.: https://libraria.ua/issues/192/23169/: https://libraria.ua/issues/192/23169/; /liro, 252,
3. URL: https://libraria.ua/issues/192/23061/; ino, 253, 3. URL:
https://libraria.ua/issues/192/23175/; dino, 255, 3. URL.: https://libraria.ua/issues/192/23036/; [ino,
256, 2. URL: https://libraria.ua/issues/192/23294//: https://libraria.ua/issues/192/23294//; Hino, 259,
3. URL.: https://libraria.ua/issues/192/23152/; ino, 261, 3. URL.:
https://libraria.ua/issues/192/23105/; [Jino, 264, 2. URL: https://libraria.ua/issues/192/23298/; Mino,
266, 3. URL.: https://libraria.ua/issues/192/23284/
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Ha 3KOHCTpYWOBaHWN (paHIy3bKUMH IHTEJIEKTyajJaMud HETaTUBHHUI reTepoolpa3
Bperani i OpeToHIIiB.

Pyx I'BajjapH aKTUBHO JOCIIKY€ETHCS JIITEPATYPO3HABLAMU. ICHY€ TaKOXK HU3KA
ICTOPUYHUX HAaMpaIoBaHb, SKi PO3KPUBAIOTH MOJITHYHY Ta 17€0JIOTIYHY CTOPOHY
npyroro EmsaBy i I'BanapHy sk #Oro KIH04oBOro eneMeHTy. J[OCHiKyeThes TakoxK
npobiaeMa KonabopamioHisMy ydYacHHKIB I[BajapHy 3 HIMENBKOI OKYHALiHHOKO
Brnago0 1940-1944 pp. Ta BIUIMB NBOrO SBHUINA Ha MOJAIBIIMA PO3BUTOK
OpETOHCHKOTO HAIIETBOPYOIO MPOLIECY Ta COPUUHATTS HOTO CyCHUIBCTBOM.

Ha oxpemy yBary B ictopiorpadiuHiii 6a3i 3aciIyroBylOTh Mpalli YKpaiHCbKUX
iHTenekTyamB Muxaiina JlparomanoBa Ta Oubrepaa-Inonura BoukoBchKOro, sKi
aHaII3yBaJu CydacHi iM MOJil OpETOHCHKOro HaIlieTBOpUOro mpoiecy. Lle cBiaunTh
PO Te, 10 YKPATHChKI MUcauTEN Oyiau AoOpe moiH(GOpMOBaHi PO JIOKaJIbHI MOl B
€Bponi, MoriM ix KBadi(iKOBAaHO OCBITJIIOBATHM Ta CIOJIBAJIUCSA y TakHil crociO
NOKa3aTH MOYJIMB1 MOJIENI JUIsl YKPaiHCHKOTO HallIETBOPYOTO PYyXY.

Ha mamy jyMKy, HEIOCTaTHRO BHMCBITJI€HA MEpioausallis MisibHOCTI [BanapHy.
Bapro 6yno 6 BuciTauTd Tpanchopmanio ¢imocodii Ta pisumbHOCTI IBamapn

nepiogamMy Yu eTaraMH.

1.2.  Jl:xkepejbHa 6a3a J0CJIizKEHHS

301p 1 AOCHIKEHHS IXKepesl PO AiSUTbHICTh YYaCHUKIB PyXy HAaBKOJIO YacOIHUCY
Gwalarn He MOXHa Ha3BaTu Jierkor 3agadero. CydacHUKaMM «TBaJISIPHIBIIIBY» Oyi0
OpPUIIJICHO  HEJAOCTaTHBO  YBarM  BHUCBITJICHHIO  JISUIBHOCTI  OpEeTOHCHKUX
IHTEJIeKTyalliB, TOMY, CKaxiMo, 3rafku npo Gwalarn y cydacHiit iM (paHKOMOBHIMN
npeci He € HaATo YHMCIeHHUMH. bpeToHOMOBHa mpeca, 10 cTaBaja IPYKOBaHUM
OpraHOM OPETOHCHKHUX IMOJIITHYHUX YIPyIyBaHb, BAMAra€e KpOIiTKOT'O OMpAaIFOBAaHHS
13 3aJTy4eHHSM 3HaHb OPETOHCHKOI MOBH, SIKA SIK MMPEAMET BUKIJIAJIAaHHS 1 BUBUEHHS, a
TaKOX SIK MOBa CJIOBHHMKIB UM OHJIAWH-TIEPEKJIaayuiB HE € TMOLIMPEHOIO, 1110 BUMArae
JI0JTATKOBOTO YacCOBOTO PECYpCy JJIS TOIIYyKY TOBITHUKIB, HABUAJIHLHUX MOCIOHUKIB,

KOHCYJIbTAHTIB 3 OpeToHChKOi MOBU. YacTuHa JpKepen BHAaBalacsi Ha KIITAIT
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«camizaaty» (OpolrypH, TUIaKkaTd, MpyUBaTHI TEMAaTHYHI MiA0IPKUA CcTaTel 3 TeMH) 1
30eperyacs 0e3 wiTkoi iH(pOpPMAIll PO MOXOKEHHS 1 aBTOPCHKY MPUHAJICKHICTB,
yepe3 110 Taki JHKepesia BaXKKO BBECTH B HAYKOBUH OOIT.

Cmamucmuuni 0xcepena

Jnis  po3yMiHHA JUHAMIKA MOBHO-KYJBTYpHOi cuTyanii B bperani, mu
CKOPHUCTAIUCS CTATUCTUYHUMH JiKepesaMu. JIJist OLIHKY aKTyajlbHOI MOBHOI CUTYaIlli
MU 3JTy4IIA PE3YyIbTaTH COIIONIHTBICTUYHOTO aHkeTyBaHHs 2018 poKy, CTaTUCTHUKY
3 npoekta Endangered Languages (ELA) ta Mixnaponnoro Komitery 3 3axucty
operoncrkoi MoBu (ICDBL). Tak, 13 HU3KH CTaTUCTUYHHUX JIKEPET € MOKIUBICTDH
MPOCIIIKYBATH TUHAMIKY ITO3UTUBHOTO YM HETAaTUBHOTO NMIPUPOCTY MOBIIIB.

Jlogioxosi daicepena

OCHOBHUM JIOBIIKOBUM JDKEPEJIOM 3 TEeMH OpETOHCHKUX HAI[lOHAJIBHO-
KyJbTYpHUX pYyXIB € ICTOpMYHA EHLHMKIONENiss 3 KeabTChKoi KynbTypu (Koch,
2005) — 00’emMHEe BHIaHHS, IO [TOJA€ JAKOHIYHO, ajie¢ KOHIICHTPOBAHO BU3HAYEHHS Ta
HaWrOJIOBHINTY JOBIAKOBY 1HQOpMAIliI0O TMPO SBUINA, TOB’S3aHI 3 KEJIbTCHKUMHU
CHUTLHOTAMH. 3 €HIIUKIIONEIl MU JII3HAEMOCS, 30KpeMa, PO PO3BUTOK OPETOHCHKOI
mitepatypr XX CcTOmTTA*, a Takok Mpo Taki MOHATTS, peatii, HepcoHatii:

— emsaVv — OpeTOHChbKUI MOBHO-JIITEPATYpHUN PYX Ta MpO HOro Mepiogu3alliio.
HarmierBopui mporiecu B bperani maiv BUTOKM y TEpIIy 4Yepry camMe B MOBHO-
niteparypaomy BigpomkerHi (1103-1105);

— nepcoHanii Tprox emsav’iB — Jle Toninek Ta Keprapkep (Teomop I'epcap ne
ns Binmemapke) mepmioro emcaBy, Pomap3 Emon, ®@anm Emiec, Kake3 Piy, HOen
Hpeszen npyroro emcaBy, llep [ene3, Ponan HOon, FOen Omnbe, Apzens EBen
TPETHOTO €MCaBYy;

— IPyKOBaHi OpraHu OPETOHCHKMX IapTiii Ta pyxiB*’.

JIOMOMiI)KHUM JTOBIIKOBUM JIKEPEJIOM MOXE CTAaTU Yy MPHUTOMl CHIIUKIIONE s

«bpuTanikay, sika MICTUTh CTHCITy CTAaTTIO OPETOHCHKOTO JIHTBICTA Ta MHUChbMEHHUKA

4 Johnson, Diarmuid. Breton literature [2] 20th century. In: Celtic culture: A historical
encyclopedia / Edit. by John T. Koch. ABC Clio, 2005. P. 272-275.

47 Gibson, Jacqueline. (2005). Language (revival) movements in the Celtic countries [5]
Brittany. In: Celtic culture: A historical encyclopedia / Edit. by John T. Koch. ABC Clio, 1103-
1105.
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Ilepa [enesza, mo pedi, mpeacTaBHUKA TpeThoi XBWJIlI Em3aBy, mpo OpeTOHCBHKY
niteparypy XX cromirrs i npo pyx I'Banapu®,

[{iHHUM JOBIAKOBHM, a TaKOX ULTOCTPATUBHUM JKEPEIIOM, CIYTYE O80MOBHULL
CIOBHUK OpemoHCbKoi Mosu — ecnepanmo, BunyieHuit Ponapzom Emonom y 1930
poLi, 3 KOPOTKOK MEpPEIMOBOI) Ta I'PAMATHYHOIO JOBIIKOI IIPO €crepaHTo?,
HasBHicte Takoro mxepena npomatkoBo g0 Nord Okcidento, momany MoBORO
€CIIEPAHTO 0 OCHOBHOIO KYpHAIy, LIIOCTPYE, HACKIIBKH BCepiios yinep IBamapHy
CTaBUBCS 1O 11ei OOpaHHS €CHEepaHTO B SAKOCTI AKTUBHOI MOBHM 1HO3EMHOTO
CI1JIKYBaHHS.

Jlo JOMOMIKHUX JIKEped BIIHOCHMMO TaKOX OJIHO- 1 JBOMOBHI CIIOBHHUKH,
OCKUJTBKM JI0 KBaJi(piKaIiifHOi poOOTH 3alydyeHO MaTepiajiud 1HO3EMHHMH MOBAMH -
OpEeTOHCHKOI0, (PaHIly3bKOIO, AHTIIMCHKOIO 1, MEHILIOI MIpO0, HIMEIbKOW. JlJis
nepekyiay OpeTOHOMOBHHMX TEKCTIB OyJO0 BHKOPUCTAHO TaKi CJIOBHUKH OHJIAMH:
Devri®®, Favereau®® ta 6ank nanux ciosHukiB Geriafurch®. Yci BOHM IPONOHYIOTH
MepeKyIaa 9d TIIyMadeHHs OPETOHCHKOT JIeKCeMH (PpaHITy3bKOI0 MOBOIO.

Hapamueni ooicepena mpencraBiieHl IuTSYuMH crioragaMu Mouu O3yd —
¢bpaHIy3bK0i ICTOPUKHHI 3 OpPETOHCHKHM KOPIHHSAM, SIKa CHEIlali3yeThCs HA TeMi
®paniry3bpkoi peBostolii 1789 poky Ta ii HacHIiIKiB.

ABtobGiorpadiunuit memyap Mouu O3y «TBip dpaHIly3pK0I0: TOBEPHEHHS JI0
OpeTroHchbKOro TuTUHCTBaY (2009) Hagae HiHHY 1HPOPMAIIIO PO OKPEMHUX YYACHHUKIB
apyroro emcaBy Ta 30kpeMa Gwalarn’y — npo Ponap3a Emona Ta Onbe Mopapens. Y
MeMyapi JOCTIAHUIIS TTIOPUHAE B TUTSAY1 CIIOTAM HABKOJIO MIKUTBHUX POKIB, JETAITHHO
OMHUCYE MOBHY Ta 1J€0JIOTIYHY CHUTYyaIlil0 BJAOMa W OCOOJMBOCTI OCBITH B IIKOJI.
3HayHy YacTHHY MeMyapy HpHUCBsiueHO mocTari 6atbka Monu O3y} — cycrniibHO-
noyitTuyHOro aktuBicta SlHa Conbepa. [lepemniTaroun 3amManbOBKU KMBUX CIIOMUHIB

PO HBOTO 3 TOHKOI peIeKCi€l0 Ta MEJAaHTUYHUM aHaIi30M HOTOo TOTJISAIIB 1

48 Denez, Per. The Gwalarn Movement. In: Britannica. URL:

https://www.britannica.com/art/Breton-literature/The-Gwalarn-movement

49 Hemon, R. (1930b). Geriadurig esperantek-brezonek. Brest, Gwalarn. URL:
https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_33/Geriadurig_Esperantek-Brezonek .pdf

50 Pesxnm noctymy: http://devri.bzh/

® Pesxum noctymy:http://www.arkaevraz.net/dicobzh/

52 Pesxnm noctymy: https://geriafurch.bzh/fr



https://www.britannica.com/art/Breton-literature/The-Gwalarn-movement
https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_33/Geriadurig_Esperantek-Brezonek_.pdf
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CIOJIIBaHb, aBTOPKAa JETaJIbHO OKPECIIOE 3arajbHE TJO0, Ha SKOMY PO3TOPTAIUCA
OpeTOHCHKI CyCHUIBHO-TIONITHYHI pyXH, (POpMyBauCs MOJITUYHI yTrpyMyBaHHS Ta
oprasizaiiii, 3rajgye IpOBIJHUX IOCTaTed Ta MeJia — Ta3eTH, KypHald, OpoIIypHu.
Onucytoun 010710TeKy cBoro OaTbka, HAallOBHEHY caMe€ TakKMMMU MarepiajlamMu —
OpEeTOHOMOBHUMH Tra3eTamu, OpoIITypamu, Ijiakaramu, cepen skux OyB 1 Gwalarn,
«00’€KT 0COOIMBOI yBaru, OCKUIBKM Mill 6aTbKO MEpEeuynTyBaB HOTO eK3eMILIAPU» >,
MUCBMEHHUIIS PE3IOMYye€, M0 Taky O010/10TeKy, HaWIMOBIpHilIe, MOXHa Oyno Ou
Ha3BaTHU «OOMOBOIOY», KIIOBCTAHCHKOIO» (militante).

[3 memyapy Monu O3yd TakoX BHAHO, SKI (PYHKIIi BHUKOHYBaB >KypHal
Gwalarn: mpocBITHUIBKY (QYHKIIO Ta (YHKIIKO MIITPUMAHHSA Ta MOIMyJsSpHU3aLli
OpeTOHCHKOI MOBH SIK MOBHU yHiBepcalibHOi. Came 3 IIMX KypHalliB aBTOPKa BIAKpHIIA
uist cebe 1MEHa CBITOBMX KJIACHKIB XYJO0XKHBOI JIITEpaTypu, TBOPH SIKUX OyiH
nepeknaaeHi Pomapzom Emonom Ta IOenom [Ipesenom. LI mepekmanu manu
3aCBIIYYBaTH JKUBYYICTb OpETOHCHKOI MOBHM Ta 1ii CIPOMOXKHICTh aJE€KBAaTHO
pearyBaTu Ha BUKIIMKU HalBUOArIMBIIINX TBOPIB «BEJIMKOI JTiTEpaTypr»°?,

Ilepioouxa

[Tepiognuni mxepena GopMyrOTh HANOUIBITY YACTKY HAIIOl JKEPEIbHOI Oa3u.
OCKUIbKM JOCHII)KYBaHMM HaMM HalllOHAJbHO-KYJBTYPHUH pyX chopMyBaBcs
HABKOJIO OJTHOMMEHHOTO TEPIOJIMYHOTO BHUJAHHSA, IIIJIKOM JIOTIYHO OTJISTHYTH
J0CTYyIHI HOMepH kypHaiy Gwalarn ta tioro nogatku — Kannadig Gwalarn Ta Nord
Okcidento, a Takox monepenuuk Gwalarn’y — nepionuune Bunanus Breiz Atao.

lasera Breiz Atao® Buxomuna 3 ciuns 1919 poky Ta nmponoHyBaa MaTepianu
JBOMa MOBaMH — (ppaHIly3bKor0 Ta OpeTroHchkoto. Ile 6yB npykoBanuii opran Coro3y
OpeTOHCHKOI MOJIOA1 — MOMITUYHOTO YIPYIyBaHHS HALllOHAIICTUYHOTO CIIPSIMYBAaHHSL.
PenakropoMm Ta aBTOPOM YMCIEHHUX MOMITHUYHUX eceiB OyB Onbe Mopapenb, sikuii
OyB JOTMYHMI 10 3acHyBaHHs IBamapHy. Pomap3 EMoOH, mepmn HiX 3aHypuTHCS B
CyTO JIHTBICTHYHY MJiSUTBHICTE 3 pePopMyBaHHS OpETOHCHKOI MOBH Ta B

EKCIIEPMMEHTH 3 OpETOHCHKOK XYI0KHBOK JITEPATYpOl0 y MpOeKTi IBajapH,

% Ozouf, Mona. (2009). Composition francaise: Retour sur une enfance bretonne. Paris,

Gallimard, 88.
4 Ibidem.
5 Breiz Atao. — [1919-1924].
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HEOJIHOPa30BO BHCJIOBIIIOBaBCA Ha cTopiHkax Breiz Atao. JlpykyBamucs B I[bOMY
opraui i FOen Jlpesen, i AGeo3eH — OPETOHCHKI NMCHMEHHUKY, CIIiBABTOPH | BamapHy
B MallOyTHbOMY.

Marepianu npononosani Onbe Mopapesem, IeMOHCTPYBAIU CYTO MOJITUYHHIMA
XapakTep Ta PO3KPUBAIM IICOJIOTIYHY TIO3UINIO Jdif9a Ta METYy 1 TEMAaTHUKy
JPYKOBAHOTO OpraHy, TOJOBHUM peaakTopoM sikoro OyB Mopapens. Tak, Oube
Mopapens pi3ko KpUTHUKYBaB (ppaHIly3bKy MOBHY IOJITHKY, BUCYBaB i€l MaH- Ta
IHTEepKEeIbTU3MY, OpPETOHCHKOTO HallioHanizMy. Ha BinMiny Bij Hhoro, Ponap3 Emon
BXKE€ TOJ1 MEHIIOI MIpPOI0 apTHUKYJIOBaB BIJAKPUTO CBOIO MOJITUYHY MO3MINIO, a
cTopiHKM Breiz Atao BHKOpHUCTOBYBaB i IyOJiiKallli CBOiX XyZOXKHIX TBOpIB
OpEeTOHCHKOIO MOBOIO, JIIHTBICTUYHHMX pPO3B1IOK ab0 mepekinaaiB. bysamo, mo 10
TaKuX TEKCTIB BIH JI0JlaBaB JABOMOBHMI OpeToHO-(paHIy3bKHIl CIOBHUK IS
MOJIMIIEHHS BUBYEHHSI MOBH. YTIM, MOro JesKl Mareplajiu JI0NOMaraioTh 3p0O3yMITH
HOro TMONITHYHY Ta 1JCOJOTIYHY TIO3UIII0, J€ BIH HE TMOJUIIaB Mpii TIpo
CaMOJIOCTaTHICTh Ta HE3AJICKHICTh bpeTrani Ta HarosomryBaB Ha HEOOXIIHOCTI
B3a€MO/IIi 3 IHIMUMHU KYJbTypaMH Ta BIIKPUTOCTI A0 CBITY. TakKMMU ecesMH MO>KHa
Haseatu «Breiz hag ar bed» («bperamp i cBit», cepmens 1923 p.)*®, «Gandhi»
(«Tanpi», civens 1924 p.)®, «Ar Vroadelez hag ar Stad» («HauionanbHicTb i
nep:kaBa», ceprens 1924 p.)%,

Okpemo IIHHUM JJI TOCTiKEHHS € HoMep Breiz Atao, B skomy 3’SBJISIEThCS
Masnigect I'Banapny ¢paniysskor Moo — Ne 2(74) Bix mrororo 1925 poky®®. Ha
TUTYJIbHIN cTopiHMi (quB. Jlogatok A) Breiz Atao anoncyerbes Bumyck Gwalarn —
«OpeTOHCHKOTO BiJ TOYAaTKy A0 KiHIs» nojaatky Breiz Atao. Cam Manidect
MIPOTOJIONIY€E METY, IPUHITUIN Ta OOTPYHTOBYE MPUYMHHN BUXOJY I[HOTO aleHIMKCA,
KWW TOTIM TEPETBOPUTHCS HA CaMOCTiMiHE BHAAaHHS. T€30BO OCHOBHI TOJIOKECHHS

Mamnidecty MoxHa CPOPMYIIIOBATH TaK:

% Hemon, Roparz. Breiz hag ar bed. Breiz Atao. 1923, Ne 8-9 (56-57). URL:
https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle 121/Breiz_Atao 1923 .pdf

5 Hemon, Roparz. Gandhi. Breiz Atao. 1924, Ne 1-2 (61-62). P. 389-390. URL:
https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_121/Breiz_Atao_1924.pdf

8 Hemon, Roparz. Ar Vroadeleg hag ar Stad. Breiz Atao. 1924, Ne 1-2 (61-62). P. 456-458.
URL: https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_121/Breiz_Atao_1924.pdf

59 Breiz Atao. — [1925].
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— «HEMAae€ BIIPOJDKEHHs HAIIOHAIBHOTO O€3 BIIPOIKEHHS JIIHTBICTUYHOTOY.
bpeiiz Atao, sika Bxke JOKJIana 3yCHJIb JO MIATPUMKH OpETOHOMOBHOTO KOHTEHTY,
3000B’s13a1aCsl CTBOPUTH OKPEMU OPETOHOMOBHUM HIOMICSIYHHUK;

— LiNbOBOI Ipynor [BamapHy Maja CTaTd OCBiueHa OPETOHOMOBHA MOJIOJA
eNiTa; OYiKyBaJacs MUTTEBA Ta Pi3Ka pPeakilis MOJOAI MPOTH «3acTaplIux MaHep Ta
(banpIIMBOi CENISTHCHKOCTI, 3BEJIMUEHUX PET10HAII3MOMY, TTPOTH KITIIIIE.

HeranpHime 3mict Manidecty posrnsgaerbes B Pozmimi 3 miei poGotu, a
NepeKsaa MOBHOTO TEKCTY MOYKHA YUTATH B J0JIaTKaX.

Otxe, 3 1925 poky nounHaeTbes icTopist BinacHe Bunanas Gwalarn®® — crouarky
y sIKOCT1 ojaTka 1o Breiz Atao, motiM, 3 1926 poky, sSIK caMOCTIHHOTO BHJIAaHHSI.
Brnacue Gwalarn MeHIIO MIpoI0 apTUKYJIIOBaB MOMITHYHI muTaHHsA. Ha #oro
mmnaapbTax Majd 3MOTy JpYKyBaTHUCS OpETOHOMOBHI JIITEPATOPH, AOCIITHUKU-
MOBO3HaBIl Ta nepeknaagaui. Cxoxy (QyHKIIO Hic Ha co0i gomaTok 10 IBamapHy —
«Kannanik I'anapa»®?,

[Mangan mo Isamapmy — sxypman Nord Okcidento®® MoBow ecrepaHTo
IPEICTaBIICHUN y HaIIi JpKepenpHid 0a3i 1BOMa HOMepaMu, 1o OyJiv BUMYIIEHI Y
1928 pomi. Cama HasBHICTh TaKOTrO MOJATKy HAJa€ 3MOTY 3aMHUCIUTHUCS Hal
BUOOpOM MOBH Ta ayautopii. OKpeMHM BI3yaJIbHUM JKepenoM iHdopmarlii mpo
NOJIITHYHI TOrIAAN [ BansApHiBLIB MOXKe CTaTH OOKJIAJAMHKA KyPHAIIy Ha €CIIEPAHTO 3
KapTOIO0 KEJIBTCHbKUX TEPUTOPIH, 110 KOHTPACTYIOTh 31 CBOIMM METPOIONISIMU —
Amnrmieto Ta @panmiero (quB. lomarok b).

Howmep sxypHany Dalc’homp sonj Revue bretonne historique Ne 24% 3a 1988 pik
MICTUTH Yy CcO0l MaTepiaJd HapaTUBHO-MEMYapHOI'0, HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO
xapaktepy. Tpu cTarTi OMOBINAIOTH CIOTaAM iXHIX aBTOpiB mpo Pomap3a EmonHa i
[ BanapH:

— OpeTOHChKUI MMCbMEHHMK Ta JIHTBICT [lep JleHe3 mpuCBATUB CTATTIO MOCTATI
Pomap3za Emona mo 10-pidust ioro cmeprti, /¢ 3MaJOBaB CBOEPIIHUN MOTITUIHHMA

nopTpeT Aisfya 3 JeTadbHUM OlorpadiyHUM EKCKypCcOM, aHajli30M CTaHOBJICHHS

%0 Gwalarn. — [1925-1944].

®1 Kannadig Gwalarn. — [1932].

%2 Nord Okcidento. — [1928].

%3 Dalc’homp sonj: Revue bretonne historique. 1988. Ne 24.
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norysaie Pomap3za EmMoHa, neTtaJibHUM OMKMCOM MOro JiTepaTypHOi, HayKOBOi Ta
BUJaBHUYOI AisutbHOCTI. [lep Jlenes, Oymydn caM MUCbMEHHUKOM, aKIICHTY€E yBary Ha
XyJIOkHIX TBopax Pomap3a Emona, po3MipKOBye MpO TEMaTHKy, LIIOCTPYE CBOIO
OTIOB1JIb 00’ €MHHUMHM LIUTATaMH 3 MOCTUYHUX TBOPIB aisiya. CTaTTS MICTUTH CBITJIIMHU
PI3HHUX POKIB JKUTTS [if4a, OTXKE, MOXKEMO Ji3HAaTHCS MpO COLiaidbHI 3B’SI3KU
ineiinoro minepa I'sanapny, peanii ioro noscsaxaeHHs;

— i3 cTaTTi «Brums IBanapuy» Bedu ne Benenk Mu MaeMo ysABIEHHS PO POIb,
AKy Mir BigirpaBaté >KypHan IBajgapH IUIi THX, XTO JOJIy4aBCA 1O BHMBYEHHS
OpeTOHChKOI MOBU. ABTOpKa JUIMTBCA CBOIM BJIACHUM JIOCBIAOM B3aeMOAIl 3
’KypHAJIOM, HAroJIollye Ha HOro BUHATKOBOCTI: «I3 IBamapHoM s Bimkpuia CBIT
OpeTOHCHKOIO MOBOI0O. B onHOMY JXypHaiml s 3Haxoqwia XyAOXKHI TEKCTH —
OpUTIHAJIbHI Ta MEPEKIAJEH1, JOCIIP)KEHHS Ha HalpI13HOMAHITHIII TeMH. 3BUYAiTHO,
TakKe 1HTEJEKTyallbHEe MIAKPIIUICHHS 5 3HaXOua 1 B IHIIMX KHUTaX 1 XKypHanax. Ale
came y I'Banapui nozxiOna iHdopMallis mojasagacs MEHi Ti€K0 MOBOIO i 3 TUM IyXOM,
K1 MeHi HalOinbIe nacyBamm»®;

— «SIx s nmo3naitomuBcs 3 JIyi Hemo» — kopotkuil eceit-cnoran II’epa Jlopana
npo ioro npusizHe cruikyBaHHs 3 Pomapzom EmMoHoM (uune cripaBxkue im’st Oyno Jlyi
Hemo). Cnoranu TopkaroThbecsi Takux OlorpadiyHUX MOMEHTIB Jisfivya, SIK MOro
CIIIBIIpalls 3 4acomucoM Breiz Atao — BHAAaHHAM, 3 SKOTO IOTIM BMHIIOB IBasapH,
pyiiHyBaHHs Horo O10mioTexkn BHachinok OomOapayBanHs bpecra y 1941 pom,
cynoBuil mpouec y Penni 1947 poky, ne aBTop eceto OyB MPUCYTHIN y SIKOCTI CB1JKA.
«BiH 3anumiaeTrbcs 7T MEHE YOJOBIKOM, SIKMWA 3aBISKH CBOIM TajlaHTaM Ta
HAIOJIENIMBOCTI HA (YHIAMEHTI, 3aKIaeHoMy B MUHYJIOMY cToitTi Jle Toninexom,
3 TparHeHHSM JOOWTHCS MIACIMBOI PIBHOBArM MiX TPAJUIEI0 Ta 1HHOBAIIIEIO,

JI03BOJIUB OPETOHCHKIN MOBI HiJHATHCS y PAHT MOJEPHUX MOB»°°.

%4 Denez Per (1988) Roparz Hemon (1900-1978). Dalc homp sonj: Revue bretonne historique,
24, 6-10.

% De Bellaing, Vefa. (1988). L’influence de Gwalarn. Dalc’homp sonj: Revue bretonne
historique, 24, 11.

% Laurent Pierre. (1988). Comment j’ai connu Louis Némo. Dalc’homp sonj: Revue bretonne
historique, 24, 15.
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OTrxe, 1l TpU TEKCTH OO’ €JHAHI THUM, IO MICTATh CIOTaJAM CYy4YacCHHUKIB Ta
3HaloMuXx KirouoBoi ¢irypu IBanapry Pomapsa EMoHa po HEOrO caMoro, mpo iXHio
B3a€EMOJIII0 Ta CIUJIKYBaHHS 3 HUM, Cy0’ €KTHUBHI OLIIHKA MOTO0 OCOOMCTOCTI, CUMIIATIi
gy aHTUNATIi, CBITAMHUA. CBIAYEHHS € €MOIIIHHO 3a0apBICHUMH, YaCTO TOPKAIOTHCS
HE JINIIE CYCIIBHO-TIOJNITUYHUX SIBUII Ta MPOIIECIB, a 1 MOOYTOBUX (PparMeHTIB, IO
HaJa€ 3MOTy MEBHOIO MIPOIO BIATBOPUTU TMOBCAKACHHS, B SIKOMY pPO3rOpTaBCS pyX
['BanapH, a TaKOXK JETaNi3yBaTH iCTOPUKO-TIOMITUYHMI MOPTPET Jigepa I Banaphy.

Jlo xaTeropii mepiolMYHUX JXKEpPes HaMHU BIJTHECEHO TEeMAaTHYHY €KCIO3UIINHY
migbipKy-Opouypy TekcTiB npo IBanapH, 3i6pany 6i6mioTekoro micta Bpecr y 1989
poui®”. Tak, cepel TEKCTOBUX Ta ITIOCTPATHBHHMX «EKCIIOHATIB», IPUCBAYECHHX
nisiibHOCTI [ BasapHy, 3HaX01UMO 1 TXHil Manidecr, i CBITIMHA y4acHUKIB pyxy. Ll

Opollypa Ipe3eHTye y JaKOHIuHiN Gopmi GaueHHs KoHLENLii [ BagapHy.

1.3. MeTomoJ10risi Ta METOIM JOCJiIZKEHHSI

[Tepiognune BumanHs «IBamapH» Bumyckanocs 3 1925 mo 1944 poku, T00TO, B
nepion apyroro EwmsaBy, skumii gatyiore 1918-1944 pp. Came 1sa XBuiIs
HaIllOHAIBHO-KYJITYPHOTO PyXYy BIJI3HAYAEThCA CBOEKD HEOJHO3HAYHICTIO Ta
BUHATKOBOIO 0araTOBUMIPHICTIO.

HanioHanbHO-KYJIbTYpHI pyXH BHBYAIOTHCA HE TUIBKA B ICTOPUYHOMY BUMIPI,
asie 1 SK coliajibHe SBUIIE, y mepiry uepry. s po3yMiHHS NpUYUH Ta MEPEAyMOB
BUHUKHEHHSI PyXy B CYCIUIBCTBI, MOTO PO3BUTKY 1 IpaMaTUYHOTO 3TOpPTaHHSA, a
TAKOX JUISI PO3YMIHHA OpPETOHCHKOTO MOBHO-KYJBTYPHOTO CBOTOJCHHS Ta
30epeKeHHS ICTOPUYHOT TTaM’SIT1 TIPO 1€ SIBUIIE MU 3aCTOCOBYEMO COYIAIbHUL NIOXIO.
Ieit miaxig Hamae HAM 3MOTY 3PO3YMITH, HAMPUKIAA, U SIKO1 IUILOBOI ayauTOpii
pedopMyBasiacsi OpeTOHChbKa MOBa, CTBOpIOBAJAcs CKJIaJHA 1HTEJEKTyajlbHa
JmiTepaTypa OpPETOHCHKOIO MOBOIO Ta BHWITyCKamacs Tmpeca Mpo bpeTranHb MOBOIO

CCIICPAaHTO.

%7 Gwalarn: Histoire d’un mouvement littéraire. Brest, Bibliothéque municipale de Brest, 1989.
40 c.
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JloriyHo, 1m0 pO3rJIAal0ud TaKe SBHIE, CYCHUIbHUNA pyX, CIiJ BpaxOBYBaTH
HU3KY (aKTOPiB, AKi HA HHOTO BIUTMHYJIM — MOBHI, OCBITHI, €CKOHOMIYHI, MOJTITHYHI Ta
posrisgatu B cucremi. Tak, sBuine IBanapHy mocrae sK LiTiCHHNA 00 €KT, i TakoMy
BCEOXOIUTIOIOYOMY BHUBYEHHIO CIPUSIOTh  CUCMEMHUl RHIOXIO0 Ta HAPUHYUNU
bacamoghaxmopnocmi i 6cediuHoCmi.

Bunuknenns pyxy IBanapa Ta metamopdosu ioro dinocodii Ta izeonorii He €
130JIbOBAaHUMHU TIPOIIECAMH, a CTajdd HACIIAKOM TMOMEPEAHBOIO JIOBTOTPUBAIOTO
KOH(DIIKTY MDK MOMITHKOI0 PpaHIii 11010 KOPIHHUX €THOCIB Ta IXHIM MparHEeHHSIM
10 (hOpMyBaHHsI CBO€i €THIYHOI Ta HAIIOHAIBHOI 1IeHTHYHOCTI. KpiM Toro, 111 ssBuIa
CTaJIA TIEPEyMOBaMH JJIs1 PO3TOPTAHHS MOJAJBITNX HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHHUX PYXiB
y bpeTtani, sKi CTBOpUIIM HOBY XBUJIIO Ta BIJIPI3HSUIUCA 32 CBO€IO (POPMOIO BTUICHHS
Ta mparHeHHAMH. OTXKe, Y CBOEMY MAOCHIDKEHHI MU JOTPUMYEMOCS HPUHYUNY
icmopuszmy. TIpUHIMI ICTOPM3MY JIO3BOJIIE HaM OINKCATH €BOJIOLI0 [BamapHy B
JIaXpOHIYHOMY 3pi31 B KOHKPETHUX ICTOPUYHUX paMKax 3 ypaxyBaHHSM TEHJICHIIIN
Ta IPOLECIB, HA TJ1 IKUX PO3TOPTABCS OPETOHCHKHM PyX.

Ha erami 360py [kepen Ta HAYKOBUX HaIlpalfoOBaHb 3 HAIIOi TEMH, a TAKOX Ha
eTami HamhCaHHS KPUTHYHOTO OISy JDKEpENbHOI 0a3W MU  MOCITYyTrOBYEMOCS
3araJbHOHAYKOBUMHU METOJIaMHM — aHali3y Ta CHUHTE3y, IHAYKUIi Ta AEeAyKIii, 110
JI03BOJISIIOTH BCEOTYHO OIPAIIOBATH HASIBHY TEKCTOBY, CTATUCTHYHY Ta 300pakajibHy
1H(popMmariizo.

Cepen cremiaabHO-ICTOPHYHMX METOJIIB IS TOMAJIBIIOTO JOCTIKCHHS MH
oOpanu 1CTOPUKO-TEHETHYHUM METOJ, OiorpadiuHmii METon Ta 3ampONOHYBaJIA
3aCTOCYBaHHS METOAY Ipocornorpadii.

[cTOpuKO-TeHETHUHNI METOJ CHPHUSB TOCTIJOBHOMY PO3KPUTTIO OCHOBHUX
XBUJIb OpPETOHCHKOIO PyXy 3a MOBHE Ta KYJIbTYpHE BIIPOJKEHHS B KOHTEKCTI
HAI[IOTBOPYMX MPOLIECIBY, a TaKOX (PIKCYBaHHIO MOCHIIIOBHOI TpaHchopmaiii 1mux
XBUJIb.

biorpadiuauii Mmeron M03BOJIMB HaM CTBOPUTHU 1CTOPUKO-TIOJITHYHHN TOPTPET
migepa pyxy Pomapza Emona. Y moenHaHHI 13 TOpPUHIWAIIAMH ICTOPU3MY Ta

00’eKTUBHOCTI OlorpadpiuHUil METOJ Ha OCHOBI (DAaKTIB 13 >KMTTEMUCY 1CTOPUYHOI



31

0cOoOM MO’KE€ JTIOMOMOTTH MPOCIIIKYBaTH €BOJIOIII0 MOJITUYHUX i7eH (dinoora Ta
BUOIp HUM METO/IIB Ta IHCTPYMEHTIB BTUICHHS IIUX 17€H.

Meron npoconorpadii MOKe 103BOJUTH HAM PEKOHCTPYIOBATH KOJEKTUBHHUI
nopTper pyxy IBamapH s PO3yMiHHS COIHOJIOTIYHOI CKJIaJ0BOI — OCBIiYEHICTB,
npodecii, craryc, HOMITUYHY aKTHUBHICTH I'BaJapHIBIIIB, IIIIOBY I'PyIy, Ha Ky Oynu
cpsMoBani aii IBamapHy. AHalOridHe 3acTOCYBaHHS METOAy Ipocomorpadii Mu
3HAWIIUTM, HampuKian, y ictopukuHi Onbru KazakeBud mpu AOCTIIKEHHI HEIO
Kuiscekoi Crapoi I'pomanu®®. ¥V mamiii po6oti Mu omucanu IBanapH sk couianbHy
rpyny abo CHUIBHOTY, 110 Morjia O0u OyTH B MailOyTHBOMY JOCTIIPKEHOI IHUM
METOJIOM.

Pyx IBajmapd MH TakKOX ONUCYEMO 4Yepe3 JisNIbHICTH Ta 3aXx0md MHOro
MIPEJCTABHUKIB HABKOJIO KHUTOJPYKYBaHHS, OCBITH, Hayku. Lle mnependaueHo
OIANbHICHUM NIOXO00M.

Ingpopmayivnuii nioxio nomoMarae HaM e(EKTUBHO BHKOPUCTOBYBATH BECh
MOTeHI[1an 1H(QOPMATUBHOI, TOBIAKOBOI, 1cTOpiorpadiyHoi Ta JKepenbHOi 0a3u A
OTPUMaHHS HAYKOBOTO 3HAHHS MPO AOCIIHKYBAHUN HAMH MPEIMET.

3 Omopor Ha akcionociunuil nioxio MU MOXKEMO 3JIMCHUTH aHall3 I[IHHICHUX
Opi€HTHUPIB, Ha AKKUX GasyBayacs AisNIbHICTh HABKOJIO BUAaBHMITBA “IBamapn’ Ta sKi
JISITJIA B OCHOBY 1J1€ Ta AiSUTLHOCTI JIiiEpa pyxy.

Cepen mxepeno3HaBuYMX METOMAIB JOCHIKEHHS MU 00pajiu KpUTUYHUN METOJ,
o0y BU3HAYUTH HAYKOBY IIHHICTh KOXXHOTO JDKEpeia y KOHTEKCTI poOOoTH Ta
BiiOpaT moTpiOHI.

Hamu mnepengbadeno 3acrtocyBatu wmeton close reading - wertoa, 1o
3aCTOCOBYETHCSI B MOBO-Ta JITEPATypO3HABCTBI 3 METOIO JIETAJhLHOTO 3MICTOBOTO
aHaJli3y TEKCTOBOTO MAacHBY JKepej. 3a JAOMOMOTOI IIhbOTO METOAY MU, 30Kpema,
MOKEMO TPEACTABUTH 3MICT OKpeMux TBopiB Pomap3a EmoHa.

Takum yrHOM, 6araTOBUMIPHICTH Ta 6AraTOTUIAHOBICTH MIPEAMETY JTOCHIIKEHHS
— €BPOIEUCHKOT0 MOBHO-KYJBTYPHOTO PyXy XX CT., 3yMOBWJIM KOMIUIEKCHICTh

BUOOpY MPHUHIIHUIIB, MiIXO0/IB 1 METOIB AOCTIIKEHHSI.

%8 Kasakeuu O. (2016). IIpoconorpadis Kuiscrkoi Ctapoi I'pomamu (apyra momosuna XIX
CTONITTS), AKMyanbHi numamnns CycniibHux nayk ma icmopii meouyunu, 3(11), 50-54
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Otxe, micis aHamizy icTopiorpadiyHoi, HKEPEIbHOI Ta METOIO0JIOTIYHOI 0a3u
JOCTIIKEHHSI MU MOXEMO PE3IOMYBaTH:

1) Icropiorpadis apyroro EmszaBy Ta KoHKpeTHO IBamapHy mpeacTaBlicHa
BIJTHOCHO JIOCTaTHBOIO KUIBKICTIO aHTJI0- Ta (J)PAHKOMOBHUX HAYKOBHX JIKEPEI, SIKI €
pe3yiabTaTamu JOCTIKEHb JITepaTypO3HABUHX, JIHTBICTUYHUX,
COITIOJIIHTBICTUYHUX, KYJIbTYPOJOTIUHHUX, TMOJITHYHMX Ta ICTOPUYHHX aCIICKTIB.
JIOCTIAHUKN TaKOX 3BEPTAIOThCS JI0 MHUTaHb COILIOJOTl MOBH Ta JITepaTypH.
VYkpainomoBHa icTopiorpadisi mpeacraBieHa Tekcramu Muxaitna J[paromanoBa Ta
Omnbrepaa-Inonura BoukoBchKkOro mpo cywyacHi iM XBuJl OpeToHChbKoro pyxy. Lli
TEKCTH € BATOMUMU HE TUIBKU JJIA JOCTII)KYBaHOI HAMHM TE€MH, a 1 y MPUB 311 10 ii
aKTyaJbHOCTI caM€ B YKpaiHChbKOMY KOHTEKCTI: po3Bigku M. JIparomanoBa Ta O.-
[.BOYKOBCHKOTO € YAaCTHMHOK I1HTENIEKTyaldbHOI icTopli YKpainu. CyyacHl HayKOBI
PO3BIJIKM TPHUCBAYEHI AaCIEKTaM MOBHOI MOJITUKM @PpaHiuii Ta ii BIUIMBY Ha
perioHanbHi MOBU a00, HaBMaku, ii €(EeKTUBHOCTI BOIK MiJATPUMAHHS MPECTIKY
(dpaHIy3bKOi MOBH.

2) JlxepenbHa 0a3za JOCIHIDKEHHS XapaKTEPU3YEThCS PI3HOIMJIAHOBICTIO Ta
BceOIYHICTIO. Y poOOTI BUKOPUCTAHI OIMyOJIiKOBaH1 OQIiliifHI JOKYMEHTH, JTOBIJIKOBI
JoKepenia, CTAaTUCTHYHI JIaHl, a TakoX nepioauka. OmyOniKoBaH1 JKepea y BUTIISIL
npaBoBuX akTiB @paHinii pi3HUX enox, €Bponu Ta €Bporelicbkkoro Coro3y Hagaiu
YSBJICHHSI TIPO FOPUANYHUEN (haKTOp, 10 BIUIMHYB (1 BIUIMBAE) HA COI[IOJIHIBICTUUHY
cutyamito.  JIOBIAKOBI  jpKepena  JOMOMAaralOTb  TEOPETHYHO  OCMHCIIUTHU
TEPMIHOJIOTIYHMIA  Ta  KAaTerOpiaJibHUil  amapaT  JOCTIKCHHS.  3allydeHHS
CTATUCTUYHMX JTAHUX JO3BOJMIIO MPOCIIIKYBATH AUHAMIKY MAJiHHS KiJIbKOCTI HOCIiB
OpeTOHCHKOI MOBH, a TEPIOJWYHI BUJAHHS CTAJId OCHOBHHUM TMEPIIOHKEPETIOM 1
OJIHOYACHO TMPEIMETOM JOCIIIKEHHS; BOHHU, 3a JIOTIOMOTIOK SK TEKCTIB, TaK 1
300pakeHb, LIFOCTPYIOTH MOJITHYHI NpardeHHs His4iB HaBKoyio [BalapHy, croraiu
PO HUX, OIIHKY IXHBOI MIsTbHOCTI. HapemTi, MaeMo HapaTHBHE JKEPEJIo - MeMyapH
dbpaHIly3pK0i 1ICTOPUKHUHI OpeTOHCHKOro MoxopkeHHsT MoHu O3yd, sika XUBO U

OyaeHHO, yepe3 mpu3My ceOe-AUTHHU, aje OJHOYACHO W B PETPOCIEKTHBI, depes
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npusMy (daxiBumHi pediekcye IMpo CBOi CIoragd HaBKOJO IBamapHy, MOBHOI
CHUTYallli, KUIbHOT pyTHHH Ta 1A€HTUYHOCTEH.

3) MeToAooriyHi  OCHOBH  HAIIOi  pPO3BIAKM  0a3ylOThCs Ha  TPhOX
HaWBaXXJIMBIIIKUX MPUHIIAIIAX — ICTOPU3MY, 00’ €EKTUBHOCTI Ta 6araToakTOpPHOCTI, 1110
3aCTOCOBYIOTBCS KOMIUIEKCHO 3 3arajbHOHAYKOBHMH, CHELialbHO-ICTOPUYHUMH,
JOKEpEIO3HABUMMHM Ta (DUIOJOTIYHUMH METOJaMU  JIOCHI/DKEHHS, a TakoX 13
PI3HOIUIAaHOBUMH HAYKOBO-METOAOJIOTTYHUMU M1AXO0AaMHU.

3 omopor0 Ha Il MNPUHIMIK, METOAU Ta MIAXOAW MH 3IIMCHHIA CHpPOOY
IIPOBECTH TPYHTOBHUUM aHaii3 icTopiorpadiuHux, JKEpeIbHUX Ta METOHOJOTIYHUX
acHeKTiB po3ropTaHHs Apyroi xBuii Em3aBy Ta mosiBu xypHany IBamapu y 1925-
1944 pokax.

OTpumanuil y 1bOMY pO3JUT KOMIUIEKC 1CTOpiorpaiyHOro, IKEpenbHOro Ta
METO/0JIOTIYHOTO THCTPYMEHTAPI0 TONOMOXKE SIKHANIIMPIIE IPOaHATI3yBaTH HAsBHY
dakrorpadito, chopmyoBaTH MPUUNHHO-HACTIIKOBI 3B S3KU, a TaKOX 3/1ACHUTH
cripoOy aHAJITUYHOTO OCMHCJIEHHS OOpaHOi T€MH B MeXaxX BHU3HAYEHOI METHU Ta

3aBJaHb.
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PO3/1T 2.
®OPMYBAHHS IJIEH BPETOHCHKOT'O HALIIOHAJII3MY TA
MAHKEJBTU3MY

Konuernis sxyprany «IBamapay» iIr0cTpyBaia, Ha HOis corionora Ponana Jle
Koaznika, imei Hamionanismy 3a E. [eaHepoM, KOJIM BUCOKA KyJIbTypa TPAHCIIIOBAJIACH
3BEpXy, BIJ €T, JO HApOay, a OCHOBOIO IIi€i KyJbTypH CTaBajla BHIIyKaHA
JNiTepaTypa HaliOHAJILHOI MOBOK®. 3 iHmOro GoKy, Ha Hamly JYMKY, HAal[lOHAJi3M,
Bimj3epkamoBanuii misipHicTio IBamapHy Ta imesmu Pomapza Emona Ta Oibe
Mopapens, 3aCHOBHMKIB KypHaIly, TMOSICHIOEThCA TaKOX KOHIIEeNIli€lo beHemikra
AHnepceHa Tpo Hamii SK ysABHI CHUJIBHOTH, a caMme, MPO CTBOPEHHS TEKCTOBOTO
JAPYKOBAHOTO METAINPOCTOPY HAIIOHATHHOIO MOBOIO, SIKHH JO3BOJMB OM HABKOJO
cebe 00’ eqHaTH OJTHOIYMIIIB. AHIEPCEH OMUCYBAB MPOLIECH, KOJIU CTBOPIOBAIKCS Ta
KoAuGIKyBaIUCs THUCHMOBI, JITEpaTypHI BaplaHTU MOB caMme€ JUIsl JPYKOBAaHOI
MPOJYKLIi, SKI HaJaBajlud MOXJIMBICTb KOMYHIKyBaTH «mia JlaTuHOwo» ane «Han
mianekrammy» .

Mu crnocrepiraTuMeMo caMe TaKMil HAarepH B MNpParHeHHsX IBamapHy Ta,
IIOHAMMEHIIIe, Y MEXaxX SK Mepuoro, Tak 1 apyroro EM3aBiB: KOMyHIKYBaTH «IIif
dpaHIly3pK0I0», aje HaJ YUCICHHHUMH YCHUMH TOBipkamu OpeToHchKoi. Take
TEKCTOIIEHTPOBaHE OaueHHS TBAJSPHIBIFIMU Ta, 30KpeMa, iXHIM 1IEHHHUM JI1IepOM
Pomapzom EMoOHOM OpeTOHCHKOTO HAIlIETBOPEHHS, 3 OMNOPOI0 Ha CTaHAapT
miTepaTypHoi OpEeTOHCHKOT MOBH Ta Ha pedopMoOBaHY XyHOXKHIO JITEparypy, i3
TOJIOBHUM KPEAUTOM JIOBIpM CaMe€ OCBIYEHHMM IMpeJCTaBHUKAM OpPETOHOMOBHOT
CHUTPHOTH BUJAETHCSI HAM HE IMITYJIbCUBHUM PIIICHHSM, a PE3yJbTaTOM BILIUBY

NOMEePETHHOTO ICTOPUYHOTO Ta THTENEKTYaIbHOTO JJOCBIAY CYyCHIJIbCTBA, SK-OT:

% TMinGepesnnx 1., Bickko I'. (2023). BpeToHCHKi HAI[iOHANBHO-KYIBTYPHI DPYXH ApYToi
nonoBuHU XIX — nepmioi momoBuHM XX CTOMITTA B orliHkax Muxaiina J[paromanoBa ta Onbrepaa-
Inonuta boukoBcbkoro. Emuiuna icmopisn napodie €sponu, 11, 63-70.

0 Anderson, B. (2016) Imagined Communities. Reflections on the Origin and Spread of
Nationalism. Verso, 44.
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- KOPCTKa MOBHA Ta OCBITHS TOJITHKa ()PAHIy3bKUX YpAIiB, CIpSIMOBaHA Ha
3aKpituieHAsT (PpaHIy3pKO0i MOBH SIK €IMHOI BHW3HAHOI MOBH, MOBHY aCHMIJIAIIIO
ETHIYHUX TPYII, MapajeIbHO 3 OKPEMUMH HACTyIIaMH Ha OPETOHCHKY MOBY;

- TIOIIMPEHHS 17ed pOMaHTU3My, MOPYdY 3 SKUM BIIOYBaJIMCS JIHTBICTUYHI,
eTHOrpadivHi, JITEpaTypHi, apXEOJIOTIYHI TOMIYKHU 1 SIKE CTAJI0 PECYPCOM YKUBIICHHS
JUTSI HAIIIOTBOPYMX IPOILIECIB y KpaiHax €Bpomu Ta, 30KkpeMa, (maH)KeIbTU3MYy - iel
BUTBHOTO 00’ €qHAHHS KEIbTCHKUX HAPOJIB IS JOCATHEHHS 3arajibHOi METH, SKa
noJiArajga B OOOMUIBHOMY 3aXMCTI Ta MiATPMMAaHHI HalllOHAJTBHUX MOB Ta KYJBTYD,
O0OMiHI1 1HTEJIEKTYaJlbHUMHU Ta TBOPUMMHU HAJIOAHHSMU Ha MUIAXY /10 aBTOHOMI,

IIpo 1e 1 HTUMEThCS AeTabHIIIe B MANYHKTax Po3ainy 2.

2.1. MoBHa Ta HalioHAJIbHA MOJiTHKA DpaHIii
“L’ecole, et c’est la sa merveille, s’ingénie a nous rendre pareils. [...] Moments
fugitifs. Car [’école, des la cour de récréation, est bien le lieu ou ['on oublie d’ou on
vient, ou s efface la singularité taciturne de la maison, ou on se sent comme tout le
monde.”™”
(M. Ozouf. “Composition frangaise. Retour sur une enfance bretonne”)
MogHa nomnituka @paHilii Mae 4iTko BUOYAyBaHy KOHIIEMIIIIO Ta CUCTEMATUYHO
1 MOCHIJOBHO MIATPUMYE TPaauLli MOBHOTO LIEHTPU3MY HE OJHOTO CTOMITTS. YHHHA
Koncturymis Big 4.10.1958 p. (mepermsan 2008 p.) Bu3Hauae (GppaHily3bKy MOBY SIK
MoBYy pecryOmiku (ct.2: “La langue de la République est le frangais”’?), a Takox
3aKpIIUTIOE MATPUMKY CBITY ppaHKO(]OHII, COMIIAPHICTh Ta KOOMEPAIlilo 3 HAPOIaMH,
AKi KOPUCTYIOThCS (DpaHIly36K0r0 MOBOIO (cT.87 Ta 88)"3. Perionanbui MmoBu dpanuii

Ha piBHI KoOHCTUTYLII 1OCI 3anuIIatoThCs “HEBHIMMHUMM . MPO IXHIO MIATPUMKY,

"t “Illkona - i B ubOMY il IUBO - MparHe MEPETBOPUTH HAC HA OJHAKOBHUX. [...] IIMMHHI MOMeHTH.
AJDKe TIKOJIa, TIe 31 CBOTO JABOPY, 1€ MicCIle, A¢ TH 3a0yBae€ll, 3BIIKH TH IMOXOJIHUII, A¢ OJigHImae
HEleBHA OKPEMIIIHICTh JOMIiBKH, A€ modyBaemics, sk yci”’. Iluratn B3sro 3: Ozouf, M. (2009).
Composition frangaise: Retour sur une enfance bretonne. Paris: Gallimard, 105-106.

2 Texte intégral de la Constitution du 4 octobre 1958 en vigueur. https:/www.conseil-
constitutionnel.fr/le-bloc-de-constitutionnalite/texte-integral-de-la-constitution-du-4-octobre-1958-
en-vigueur

3 bid.
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3aXMCT YU B3araji Mpo pPeryJaloBaHHs MUTAHb PEr1OHAIBHUX MOB Y TEKCTI TOJIOBHOIO
3akoHy He #aetbea. Y 1992 pomi, 13 odimiitHMM HapoJKEHHSIM E€BpOMENCHKOTO
Coro3y, 3’sBunacs i €Bponelicbka XapTisi perioHaabHUX Ta MiHOPHTAPHMX MOB',
Harta 1 mictie mosiBu — 5.11.1992 p., CtpacOypr. @paniis nignucana Xaprito y 1999
pomi, mpotre He parudikyBana, amegoYd TUM, MO B XapTii HEMae YiTKOTO
BU3HAYEHHS MOHATH “perioHajibHa MoBa” Ta “MiHOpuUTapHa MoBa”. Ha BeO-cTopiHIl
Pamun €Bponu momaHo KOMEHTap Mpo Mpolec NMpocyBaHHsS paTudikaiii XapTii y
@panii. 3okpema, 3a3HaueHo, mo y 2013 pomi geski perionu Opanuii — 1 cepen
HuX bpetanb pazom 3 MicToM PeHH — BHUCIIOBUIIN 3alliKaBJIEHHS 1100 3aCTOCYBaHHS
pekoMmeHaamii Xaptii BIAMOBIAHO A0 CBOIX MOBHOBAXXEHb Ta y cmiBIpaili 3 Pamgoro
€ppomu.”™

Puropuka npo HEOOXITHICTh 3axXUCTy (paHIy3bKOi MOBH, YKPIIUIEHHS ii
aBTOPHUTETY Ta BUKOPUCTAHHS MOBH SK BHUPINIAIBHOTO IIEMEHTYIOUOTO (HhaKTOpy
Jep>kaBHOCTI JiyHae y Dpaniiii 3 16 cTOmMTTSI — Bia TpakTaTy “3aXMCT 1 yCIABJICHHS
dpaniy3skoi MoBu” moeta XKoakeHa ne bems, 1o KoHienTyaii3zyBas i7er0. A caMm
Ipoliec MOBHOI IeHTpati3allii, sik 3a3Hadae O. [. Yepeanuuenko, 6epe moyaTox ax y
12 cromiTTi — BiA Y3aKOHEHHS BXUTKY (paHIy3bKOi MOBH MPHUIBOPHUMU
HoTapiycamu'®. VKpilIeHHAM HO3MIIHA (paHIy36K0i MOBH, ii MOIyIIpPU3ALICIO Ta
€KCITAaHCIEI0 3aiMaEThCsl, OKPIM 1HITUX YCTAHOB, 3acHOBaHa y 1635 porii @paniry3bka
axanemis’’.

[Tonpu 1e, Gepydn A0 yBaru COIIOMIHTBICTUYHY CHUTYyaIllil0 Ha Mami Dpaniii
(BenmWKa KUTHKICTh PETIOHATIBHUX TOBIPOK (paHIly3bKOi MOBH Ta CaMOCTIMHHX
perioHaIbHUX MOB), HociaikeHHs 1790 poky mokaszyBajo, 10 «JIWIe OJHa I siTa

HaceJeHHsT Morja (aKTUYHO TOBOPUTH (PPaHITy3bKOIO, MEHIIIE HIXK 2/3 po3ymind ii i

4 ECRML

> Promoting ratification of the European Charter for Regional or Minority Languages in France.
URL: https://www.coe.int/en/web/european-charter-regional-or-minority-languages/promoting-
ratification-in-france

76 Yepenanuenko O. 1. (2013). 3axuct odirmiiiHOi MOBH B HalllOHAJIBbHIA JAep)kaBi: JOCBiX
®panii. Mosoznascmso, 5, 29

" Kazakesua O. M. (2017) Bix 3arposu e1HOCTI 0 BU3HAHHSA IIHHOCTI: nofiTuka ®paHmii o0
MOB KOPIHHUX HapoiB micis 1789 poxky. [ines: nayxosutl eicnux. 126, 174
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Oinpme Hixk 1/3 B3aram ii He posymina»’®. Jlo 1793 poxy HauionansHi 360pu
320X04yBajM qyOJIOBaTH CBOI TEKCTH PETIOHATLHUMHU MOBAaMH, X04a 3 OPETOHCHKOIO
MOBOIO I1¢ OyJI0 CKJIQJIHO 3pOOMTH, ajke OylI0 Ba)KKO 3HAWTH (PaxiBIlIB, 3aTHHUX
mpaioBaTd 3 OPETOHCHKOIO MOBOIO Ha PiBHI MHCBMOBOTO MEpeKiaay OQIMiHHUX
TEKCTiB. X04a perioHajibHi MOBH, 30KpeMa OpEeTOHChKA, ACOIIIOBAIIUCS Y HOBOI BIIAH
3 KOHTPPEBOJIOIIEI0 Ta CTAPOPEHKUMHICTIO, iX JO3BOJSUIM TaKOX JESKHM Yac
BUKOPUCTOBYBAaTH B IIKOJaX JJIs TOJIIMIIECHHS BUBYCHHS (paHIly3bKOi MOBU. Taki
KpOKHU OyJin JieTiTUMi30BaH1 3akoHOM 1794 poky mpo nouaTkoBy ocBity (Décret du
27 brumaire an 111, B sxoMy 3a3Hauanocs, IO Ha3araj OCBiTa Ma€ BinOyBaTHCS
GpaHIly3bK0I0 MOBOIO, IPOTE MICIEBl TOBIPKA BHUCTYHNAaTUMYTh JOMOMIXKXKHUMHU
3aco0amu®’. 1leii 3aK0H 0/1aBaB, 1O JiTH BUBYATUMYTH JleK/Iapallilo IIpaB JIOAUHH i
IrpOMajJiHMHAa Ta KOHCTUTYLII0 DpaHIy3bKoi pecmyOJliKkM, a TakKoX 310paHHA
OIOBiJaHb PO repoivni noxii Ta micui nepemoru (Chap.IV Art.2)8,

VY 1802 pori 3akoHOM OyJio 1HIIIHOBAHO JelEeHTpaii3oBaHe (iHAHCYBaHHS
MOYaTKOBUX IIK1J, SIKE CIITKAJIM MpOoOIeMH, aJKe He BCl MICTa Ta OKPYTU MOTJIU 001
e 103BOJUTH. Y bperani BoHO mpu3Beno a0 HeOaKaHUX JJIS BJIAJAM HACTIJAKIB: Y
CUIBCBKIM MICIIEBOCTI, JI€ CIIOCTEpIraBcsi OJHO3HAYHO Opak KBasi(hiKOBaHUX
CIIELIATICTIB, O TOTO X MaJjla HeaOWSKUI BIUIUB KAaTOJHUIIbKA IIEPKBA 3 MICIICBUM
€EMUCKONOM. Y MIKOJaX pEeNiriiHui 3MICT HaB4yaHHS OyB cyTTeBUM. Ha ckapry
MICLIEBUX pecnyOiikaHIIB Mpo Te, 10 (paHiy3bka B omaHyBaHHI Karexizucy
BifcyTHs, [Ipedekt DinicTepy HamaraBcs CIOHYKATH E€MMCKOMA JO 3alPOBAKEHHS
JIBOMOBHOI OCBITM — 1 II€ BHSIBUJIOCSI MapHUM, aJKE E€MHCKOI areilfoBaB THM, IO
peNiriiiHI TeKCTU CJIiJI BUBYATHU J00pe 3po3ymuioro (familiar) moBoro, 1 came 11e, 10
pedi, mpuBabmOBaNO Moael 10 HapuaHHAS2, danm Bpymik HABOIWTH CTATUCTHYHI

naHi cranoM Ha 1864 pik: 556 oO6umH Hukuboi bperani Bij3Hau€Hi B ONMUTYBaHHI

8 McDonald, Mary (1989) We are not French! - Language, culture and identity in Brittany.
London / New York: Routledge, 89, nuryerscs 3a Mendel, Kerstin (2004) Regional Languages in
France: The Case of Breton. LSO Working Papers in Linguistics 4, 68

® 1 ’institution des écoles primaires. URL: http://dcalin.fr/textoff/lakanal 1_1794.html

8 Mendel, Kerstin (2004) Regional Languages in France: The Case of Breton. LSO Working
Papers in Linguistics 4, 67-68.

81 1’institution des écoles primaires. URL: http://dcalin.fr/textoff/lakanal_1 1794.html

82 Mendel, Kerstin (2004) Regional Languages in France: The Case of Breton. LSO Working
Papers in Linguistics 4, 69
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Jrope sk Taki, Ae “¢paniry3pka MoBa Bce e He OyJya B yxKuTKy . HaceneHHs 1ux
obmmH cranoBuiao 1 060 375 oci0, mo Bignosigano 84% wnacenends HuokHBOT
Bperani. Jlume 6Gmussko 100 000 oci®6 kopucTyBamucs (PpaHIy3bKOI MOBOIOSS,
Takum 4YmHOM, cClIbChKa bpeTanp CuibHINIE 3a 1HII PETIOHH ONMpajiacs
odpaniyxennto. Lleit onip BUKIMKaB yTiM Hampyry B OpeTOHOMOBHIN CHITBHOTI —
MDK TPUOIYHUKAMU HOBOTO Ta CTapOro PEXHUMIB, OCKUJIBKH TICHO acOIlilOBaBCS 3
OTIOPOM PEBOJIOIIMHUAM 17ICSIM.

Konu ypsan cmitkana HeBiada 3 yBEACHHSIM y OpETOHCHKI IMIKOJIU (DpaHIly3bKOi
MOBH, KomiTeT 3 muTaHb OCBITH 3a00POHHUB Y>KUTOK OpPETOHCHKOI MOBU B IIKOJIAX
Bpecta (1836 pik), 1 caMe ToAl MOYMHAIOTh (PIKCYBaTH 3aCTOCYBAHHS HEJIETaJIbHOTO,
oimiiHO HE MIATPUMYBAaHOTO NpUHOMYy — HOCIHHS «cuMBoiy» (le symbole)
YUHSIMHU, SIKI BXKUBaJIU OPETOHCHKY MOBY B LIKUIBHOMY NOOYTI, 1 IKMX OyJiO 32 LIUM
MOMIYeHO (IHIIUMH YYHSAMH). DaKTUYHO, “CUMBOI’ (IO SIBJISB COOOKO JOIIEUKY, SKY
Tpeba OyJI0 HOCUTHU Ha 1IWi) OyB yTUICHHSIM TaKTHUKUA OYJIHTY, CTUTMATH3aIlli Ta MIT
CIpUATH JOHOCAM, aJKe TOW yd4eHb, XTO BKE€ MaB CHMBOJIA, MIT HOTO MO30yTHCH,
SKIIO BKa3yBaB Ha 1HIIIUX YYHIB, BIJI SIKUX MOYYB OpeTOHChKY MOBY ([lomatku A, b).

Hapemiri, cmig Big3HauyuTH HU3KY pedopM Ta 3aKOHIB MiHICTpa MyOIidHOL
ocBiTu Ta mucteuTB Xynss @eppi 1880-x pp. sk oaHY 3 BiX yHI(IKYyIOYOi MOBHOI
nomtuku Opaniii. Ha caiiti Cenary ®@paniiii 111 3aKOHU ¥ CbOT'OJTHI OIIHIOIOTHCS 5K
MO3UTHBHI 3pylIeHHS B c(epl OCBITH B JOBIOCTPOKOBIM MEPCIEKTHBI, 3 OISy Ha
iXHIO CHpPSAMOBAHICTh Ha pPIIIydy CEKYyJSpPHU3alil0 OCBITH, OE3KOIITOBHICTH Ta
000B’SI3KOBICTh TTOYATKOBOI OCBITH - 3 METOI “yKpIIJICHHS BaThKIBIIMHHU MIISTXOM
HABYaHHSA TPOMAJISH yCiX KJIACiB, 3MIIAHMX HA OJJHUX MIKIILHUX JaBax .

[I’ep AmnHKpeBe TpONOHYE TEPMiH «(paHIly3pKa JIHTBICTUYHA 11€0JIOTISDY

(idéologie linguistique francaise - ILF) mis mo3HaueHHs MOHOJIHTBI3MY Ha PiBHI

NepKaBU K Pe3yJbTaTy TaKMX O0araTOBIKOBUX, PETYJSIPHUX, MalKe OJHOTHUITHUX

8 Broudic, F. (2007). La puissante ténacité de I’obstacle de la langue bretonne. In Lieutard, H.,
& Verny, M. (Eds.), L’école francaise et les langues régionales. Presses universitaires de la
Meéditerranée. doi :10.4000/books.pulm.902 https://books.openedition.org/pulm/902

8 Les |lois scolaires de Jules Ferry: Odiniitamii  caiit  Cenary ®panmii. URL:
https://www.senat.fr/connaitre-le-senat/lhistoire-du-senat/dossiers-dhistoire/les-lois-scolaires-de-
jules-ferry/dossier-dhistoire-les-lois-scolaires-de-jules-ferry.htmi
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MOBHO-TIOJIITUYHMX 3aXO[IB: yci TpomMaAsHu (paHIy3bKoi JAep:KaBU MYCHIIU
TOBOPUTH BHKJIIOUHO (pPAaHILy3bKOK MOBOIO®,

Opancic ®aBpo 3a3Hayae, Mo Ha nodarky 20 cTomiTTs e Oyna AoCTaTHA
KUIBKICTh HOCITB OpeTOHCHKOI MOBM - OJM3bko 1,2 MIIH. 0Cci0 Ha 3araibHi 1,5 MIH.
nacenenns Hwxuboi Bperami®. 1 came Ha mel uac, SKIIO 3BEPHYTHCA IO
BUIIE3rajaHoi CTAaTUCTUKH, HagaHoi ®anmem bpynikoM, Bumagae «3i1am» Ha
COLIIOIHTBICTUYHOMY Tpadiky - pi3Ke MaaiHHS KUIBKOCTI HOCIiB OpPETOHCHKOi MOBH -
SK MOHOJIIHTBIB, TaK 1 OUTIHTBIB, 13 MOMITHUM 30UTbIeHHSIM (dpaHkodoHiB (JlogaTok
B). Ilutanus OpeTOHCHKOI MOBH ONMHUHSETHCS B CIMIIEHTPl MOMITHYHUX AeOaTiB Ie
nounHatoun Bix 3akoHiB Kyms @eppi. Ilepiog yTHUCKIB OpeTOHCHKOI MOBHU
TpuBaTUME, 5K 3a3Hadyae @. @aBpo, ax 10 50-x pp. 20 ct. Pi3ke mamaiHHg Ha Tpadiky
nozHayeHe 1902 poxom. Came Ttoai Emine Kom0, mpesupent Pamu, y pamkax
MOJIITUKY B1JIOKPEMJIEHHS JIep>KaBU BiJ LIEPKBU BBIB 3a00pOHY Ha BEACHHS CITY>KIHHS
OpPETOHCHKOIO MOBOIO, SIKE BiH HA3MBaB «IPUMYCOBHUMY, «HaB’SI3JTMBHM», «abusify.
VYTiMm, BinMiuae @aBpo, cutTyalis OyJjia IpOTUIIEKHOI0, 1 e 3 CepenHbOBIUYS JISII0
T.3B. «IPAaBWJIO TOBIPKW», TOOTO, CIy»kOy BEIU TI€EI0 MOBOIO, SKOK pO3yMijia
OUTBIIIICTh CHUIBHOTH, LIEPKOBHOTO TpuXoay, a B HwxHil bperani, 3a BUHSATKOM
NESIKMX HACEJIEHMX ITyHKTiB, HACEJIEHHS PO3YMIJO JiMIIe OpeToHChKy MoBy®’. Came
3abopona Emimem KomOoM OpeTOHCHKOI MOBHM SIK MOBU BIJINpPAaBIEHHS KYJBTY,
J0JlaHa 10 KOMIUIEKCY IIKUIBHUX pedopM 1 METOAMK, 3aKpinuia “ycmix’ MOBHOI
nomtuky Opanirii B bpetani Ha T0Bry MepCreKTUBRY.

JIyist imrocTpariii MKITFHOTO TMOBCAKACHHS B bperani y Mi>XKBOEHHUH MEP10a MU
3BepTaEMocs 10 MeMmyapy-aBroOiorpadii icropukuai Mouu O3yd «Composition
francaise. Retour sur une enfance bretonne»®®. daxipumns 3 pesomomnii 1789 poky,

aBTOpKa HU3KM MoHorpadiid 3 ictopii mkuibHOI ocBith ®panuii, Mona O3yd y

8 Hawkey, J. W., & Kasstan, J. R. (2015). Regional and Minority Languages in France: Policies
of Homogenization or a Move toward Heterogeneity? A Case Study on Francoprovencgal. The
French Review, 89(2), 111. http://www.jstor.org/stable/24549384

8 Favereau, F. (2003). L’évolution du discours sur la langue bretonne au xx® siécle. In Schuwer,
M. (Ed.), Parole et pouvoir 1 : Le pouvoir en toutes lettres. Presses universitaires de Rennes. doi
:10.4000/books.pur.32297

87 Ibid

8 Ozouf, M. (2009). Composition frangaise. Retour sur une enfance bretonne, Gallimard
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MeMyapl TOBOPUTh MOBOIO HE TIIbKM (DaxiBUMHI, a ¥ CBiJKa TMOBCSAKACHHS Ta
y4acHUIl HaBuajgpHOro mporecy y 1930-40 pp. YV memyapax € rmaBu «lllkoma
bperani» ta «lllkona ®@panmii». ¥ rnasi «lllkona bperani» inerbcst GakTUUHO HE
Ipo IIKOJTY, a Mpo 010;110TeKy OaThka aBTOpPKH: Iie Oyia jiTepaTypa bperani it mpo
bperanb. Ils kosekiis KHUT Moria OyTH MapkoBaHa colliyMmoMm sik «Militante» -

8. OueBMaHO, 110 TAKOrO IOPHIMYHOIO TOHATTA 1 TAKOIO

0olioBa, MOBCTAaHCHKA
OKpPEMOTO 1HCTUTYTy SK «Ikoja bperani», 3 ypaxyBaHHSIM pEriOHaJIbLHOTO
KOMITOHEHTY, Y 1930-x pp. He icHyBauio. Lle Oynu mxonu dpanirii, 3 yHiDiKOBaHUMU
CTaHJapTaMH BUMOT, KOHLEMIIS SKUX «CITycKanacsh» 3 HeHTpy — 3 [lapuxa.

OTtxe, MmoBHa noJiTuka OpaHuii 31aBHa 0a3y€eTbCsl HA MPUHIUIIAX [IEHTPU3MY Ta
MOBHOT yHidikami Ta acuminamii. [nsg peamizamii 1HUX NOPUHLUINB — ypsa
CUCTEMAaTUYHO CIUpPAaBCA U CIHMPAEThCA HA OCBITHI pedopMH, B SKI BIUIITAIUCH
KOPCTKI 3aX0JH OOMEXEHHS B)XHTKY pEriOHaJbHUX MOB Ta aKTHUBHI 3aXO0Jd 3
HOMyJspu3aii Ta MITHATTS NPECTUXKY (paHIly3bKOi MOBU 3 METOIO ii yKpPIIUIEHHS.
JlonatkoBoro eekTy n10Aanu oOMexeHHs Ta 3a00pOHH Ha OPETOHCHKY MOBY MiJ 4ac
OorociyXiHHSI, ajpKe PpEeINIridiHI KaTOJMIbKI OpPEeTOHOMOBHI MPAKTUKU OyiH

BOXJIMBOIO CKJIAJIOBOIO TOBCSKIEHHS OpETOHINB 1 OyiM Ba)XXJMBUM KaHAJIOM

MIATPUMaHHS ¥ niepeiayl MOBH.

2.2. IToHATTA NaHKeAbTU3MY. POpMYyBaHHS ifiell MaHKEJIbTHU3MY
Nous sommes un de ces peuples, et le soleil celtique nous illumine®.
(“Les Avantages du Panceltisme” Olier Mordrel)
[neonoriyne HamoBHEHHsS OPETOHCHKOTO HAIIIOTBOPYOTO MPOIECY, SK 1 CXOXI
IPOIIECH Y THIUX KEeJIBTCHKUX €THOCIB, MOYKHA Kpallle 3p03yMITH, SKIIO TOPKHYTHUCS
MOHATTSA KeNbTU3My, abo maHkenpTu3My. Came I ifles cTaja OJHICI0 3 TiABaIUH

MOBHO-KYJIBTYPHHUX PYXiB KEIbTCHKUX €THIYHHUX CHUIBHOT y 20 CTOMITTI.

8 |bidem, 75-102.
0 “My - omun 3 HEX HapOJiB, 1 KeNbTChKE COHIle HaM cBiTHTH”. IluraTa Les Avantages du
Panceltisme. In: Breiz Atao, 1923, 4-5, 295
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Oxchopacbkuii CIOBHHMK Biamidae, mo ciaoBo Pan-Celticism 3’sBunocs B
aHriicekiid MoBl y 1860-x pokax. 3a3Ha4aeTbCs, 10 MOHSTTS BIIEPIE 3aCBITYCHE Y
mkepem 1863 poky — oaHoMy 3 HOMepiB skypHany Journal British Archaeological
Association®*. Cnpasni, y crarri “On Early Celtic Poetry” asrop [Ix. B. Ipsinr
JETANBHO aHAN3y€ BAUTIUCBKY Mmoe3ito 12 CTOmiTTSA, 1 caMe 10 Hei BiH BXKUBAE
nousarts Pan-Celticism: «Ha#riauOmom CyTHICTIO BCIX BaJLIIHCBKHAX IHCAaHb
JIBAHAJIIATOTO CTOMITTS € T€, IO 5, MOXKJIMBO, Ha3By AYXOM nauxenvmuszmy. lle —
kitod 70 JIxodppi MOHMYTCHKOTO Ta yCiX MUCBMEHHHUKIB THUX JHIB. 3JIa€ThCS, IO
BOHHU - SIK CTapOJaBHi 1yJiei, [0 BUMAarajiu codi KOpoJisi, TAKOTo, SIK y Halllii HaBKOJIO
HUX, 1, HiAHICIOM TakuM dYuHOM pendragonship mo piBHSA cmajakoBOi MOHapXii,
BO3BeNM ApTypa Ha ysBHHI TpoH»2. OTKe, MaHKEIFTU3MOM y OETUYHHX TBOPAX, 34
IpBiHrOM, MOXHa Ha3BaTH 1/1€10 30MpaHHS KEIbTCHKUX Halllil HAa 4Ol 13 CUJIBHUM
(Ham)HAIIOHATILHUM JIIJIEPOM — TMPEACTABHUKOM OJIHOTO 3 KEJIBTCHKUX E€THOCIB.
BuToku maHkeabTU3MY MPOMOHYETHCS MIYKATH Yy XYA0XKHIX TeKkcTax CepeTHbOBIUYSI.

BBaxkxaemo 3a jopeuHe 3a3HAUUTH, 10 JOCTIAHUKM BOAUalOTh 3B’SI3KH MIXK
MAaHKEJIbTU3MOM, POMAHTUYHUM HAI[IOHAII3MOM, KEJIBTOMAaHIEI0 Ta JITEPATypPHUM
POMaHTU3MOM, 1 HArOJIOCUTH, IO CaM€ POMAHTUYHI 1711 3HAYHOIO MIPOI0 BILUIMHYJIH
Ha odopmieHHs iaeornorii nmaHkenbTusMmy. Hampukinmi XVII - mou. XX cT. y
€Bpormi. 30kpema y Opanrii, Oyiu akTuBHI KeiabToMaHd. OCOOIUBO BiA3HAUMIIACS
KenbTchka Akazemis - opraHizaiis, cTBopeHa 3a Hamoneona, misiia 'y 1805-1814 pp.,
noTimM niepeTpanchopmyBanacs B KopomniBebky crniiky anTukBapiB ®paniiii. Metoro
Axkanemii OyJi0 JOCTIKEHHS Ta/NIbChKOTO MUHYJI0r0 DpaHirii, Horo momyJspu3aiis,
3 MOJAJBIINM CTBOPEHHSIM HEOOXIAHUX 1JCOJIOTIYHUX HApaTHBIB, sIKI OW BHIAJIO
BIIMCYBaIM ICTOPil0 TaliB y cydacHy icropito ®pannii®®. ITompu imeonoriumy
3aaHTa)XOBaHICTh Ta, YaCOM, CYMHIBHI 1/1€1, KEJIbTOMaHU JIajy MOIITOBX KEIbTCHKUM

JOCIIKEHHSIM Ta 3aHYPEHHIO B KEJBTChKI KyJbTYpH. POMaHTHUUHMI MaHKEIbTU3M

%1 pan-Celticism. In : OED. https://www.oed.com/dictionary/pan-celticism_n

% Irving, G.V. (1863). On Early Celtic Poetry. Journal of the British Archaeological
Association, 19, 73-79.

% Bickko I'. T. (2022). “3acturne Byrimis”, “Hami rpy6i mpamypu” Ta “eleMeHT omopy’:

rerepooOpa3 Operonus i bperani y ¢ppankooHHUX Xya0kHIX TBopax XIX cTomitra. 3akapnamcoki
@inonociuni cmyoii, 23, 1. 230-231.
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posnoyaBcs B XIX cTomiTTI 3 TUCTYBaHHS aHTUKBAapHUX CIioK bperani, Yenbca Ta
[oTmanmii, a WepmIo KyJbTYPHOIO «AKII€I0» IMAHKEIBTH3MY JOCIITHUKH
Ha3MBaIOTh 30ip KowTiB Bauiiinem Tomacom Ilpaiicom mis Buganas Jle Tonigekom
bi6mii OperoHchkoro MOBOW Ha 1o4.1820-x pp. B Vennci cranm opraHizoByBaTu
¢ecruBani Eisteddfod. Ha omnomy 3 Takux ¢ecTuBasiB ayxke MPHUA3HO BiTAU
OpeToHChKY Aeneraiito Ha youi 3 Teogopom ['epcapom ne nst Binnbmapke - ykiagauem
3HaMEHUTOI 36ipKn 6peToHCHKOro Qonpkiopy Barzaz-Breiz*,

Ha ctuky 19 ta 20 cTomniTh maHKeIbTU3M HaOYyB MOTY>KHOT'O OpraHi3aIiifHoOro
opopmieHHss y Burisgl KenbTCbKUX KOHTPECIB - HAyKOBO-KYJbTYPHUX 1,
napajiejibHO, TMOJITUYHUX 3axXofiB-3’i371B. Ha Takux KoHrpecax, 30Kpema,
BUPIIITYBIUCS NHUTaHHS €(EKTUBHOTO (HACKUIBKK IIe¢ OyJ0 MOXJIMBO B THX
COLIIOJIIHIBICTUYHUX Ta MOJIITHYHUX YMOBax) 3aJly4Y€HHS KEIbTChKHUX MOB Yy chepu
aaMiHicTpanii, ocity Ta KyneTypu>. Hampuxnan, Yonrep ®apen momosimas mpo
nankenbTchkuii Konrpec 22-30 munust 1930 poky Ha ctopinkax «lrish Monthlyy.
JlonoBige BiH Tak 1 Ha3BaB: «llankenbTusm». Ile OyB AeTanbHUN penopTax i3
KOXHOTO JTHSI HAYKOBO-TIPOCBITHUIIBKOI MO/I1i, 3 IKOTO MU JII3HAEMOCS PO yUYaCHUKIB
3’1311y, TEMaTUKy BHCTYIIB, BUAM 3aX0/1B To1o. Lleit 3’131 OyB He TIJIbKM HayKOBOIO,
ane W KyJIbTYpHO-MUCTEUBKOI TOJI€I0, OCKUIBKM NPOIMOHYBaB, OKPIM BHCTYIIIB
HAYKOBIIIB, TeaTpalibHy BUCTaBy «ANn Danary Ilipeca beuut — ipnanacekkoro aBTopa,
yuyacHuka Benukoausoro IloBcranns 1916 poky, KOHLEPTH I1pAaHACHKOI,
BaJUTIMCHKOI, MOTIAHICHKOT Ta MEHCHKOI MY3HKH, MPOMOBIAL 1pJIaHICHKOI MOBOIO
Ortus Mak Ineiimnina tomo. ABTOp He TiNbKM nepekasysas 3mict Konrpecy, a i
HaJaBaB KOMEHTap IIOJO0 JOPEYHOCTI BUOOPY MOB, TE€MAaTHKU, (POPMU IOJaHHS
Marepiany, pUTOpPUKH TOmIO. [3 KomeHTapiB @apena BHUAHO, M0 KOHIICTIT
NaHKeJIbTU3MY Ha TOW Yac Bxke OyB c(popmMoBaHUM, a JesKi OpraHizaliiHi HIOAHCU
Konrpecy Haue6TO He BHOUCYBAIUCS B HBOTO, HAMPUKIAA, 3alPOIICHHS
MpEJCTaBHUKA aHTJIINCHKOI apUCTOKPATHYHOI BEpPXiBKU s BiAKpUTTS KoHrpecy.

Ileit daxT, IMOBIpHO, 3/IMBYBaB YYAaCHHUKIB, OCKUIBKM IIeH JIOPA HE HAJIEKaB 0

% pan-Celticism. In: Celtic culture: A historical encyclopedia / Edit. by John T. Koch. ABC
Clio, 1416.
% Ibid., 1418.
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«KeNnbTiB», a O0yB «Sasanach» (ipa. — «anrmiens»). IIpoTe BiH 3acBigdyBaB CBOI
CHMIIATii 10 BCHOTO KENBTCHKOIO Ta 3i3HABCA, IO MaB “KENBTCHKI cMaku» ®. ABTOp
nonoBial mpo KoHrpec BBakaB 3a HEOOX1IHE 3rajaTd OJIHY 3 NMOOYTOBUX PO3MOB Ha
peceniieHi 3akiaay, mo npuiiMaB KoHrpec, e mpeiacTaBHUK BaJUTIHCBKOI CTOPOHH
TOBOPUB, 110, BAJUTIHI, ixyun no JIoHmOHA, HACTIpaB/i MOBEPTAIOTH HA CBOIO 3€MITIO.
Takum uyMHOM, 171e1 TAHKEIbTU3MY BKJIIOYAIM B ceOe 1 CBOEpIAHE BITHOBJICHHS
ICTOpUYHOT ~ CIPABEMJIMBOCTI, MPHUHIIUIIOBE OKPECICHHS “‘CBOIX”  ICTOPHUYHHX
teputopii. [ligOuBaroun MmiacCyMKu, aBTOP-KOMEHTATOp MO/ BiJ[3HAUYAB BaXKJIUBICTh
MAHKEJIbTCHKOTO PyXy Ta HEOOXIHICTh MOro MIATPUMKH «yCiMa IIICTbMa TUIKAMH
po3’enHanoi MopeMm KenbTchkoi pacu». MOXIMBICTh peryJisipHO 30HMpaTucs Maja
HaJaTH TIOIITOBX KOXKHIM 13 TIJIOK JUIS CaMONPE3CHTAIlli Ta BHUBYCHHS JOCBITY M
nocsirHeHb 1HmMX. Hanpukman, Kophuyemn ta MeH, MOBH SIKUX 3HUKJIM, a MOTIM
MTYYHO PEAHIMYBAIHUCS, MOTJIM OM CTaTH MPUKIAJAOM 3aCTEPEIKEHHS IS 1HIITUX
YOTUPHOX TUIOK Ta iXHiX MOB. [lapamokcaibHo, aje BiI3HAYaI0YH «MIHIATIOPHICTH Ta
CaMOTHICTB» KOXXHOTO KEJIBTCHKOTO Hapoay, Papen yTiM HaroJjonryBaB Ha TOMY, IO
’KOJIHA KENbTChKa TiJIKa HE MYCHJIa TOCTYMHaTHCS CBOEID MOBOIO Ta KYJBTYPOIO
3apaJd COI03y 3 IHIMMMH TUIKaMH, TepedMarh iXHI pHCH, a OTXKe, IocTaBaja
npo0jemMa MOBHU-3B’S3KH [JIsl CHUIKYBaHHS KEJIbTCHKUX HApOMdiB. Y SKOCTI MOBH-
3B’si3ku (liaison) dapen mpornoHyBaB pO3MISAATH AHMIIIHACHKY 4Yd (DPaAHIy3bKYy —
MOBH, 1[0 3MararoThCs i 3aBOMOBYIOTE’.

[cTOpYYHA CHIMKIONENiS KEIbTChKHX KYIBTYP® NpPONOHYE PO3MEKXOBYBATH
MOHSATTS MAHKEIBTU3M Ta KEJIbTH3M Yy Takui crocid: naunxervsmuzm (Pan-Celticism)
BU3HAYAETHCS SIK CYKYMHICTh KYJbTYPHHUX PYXIB, PYUIIHHOIO 1/I€€10 SIKUX € Kelbmu3m
(Celticism). A kenmbTHU3M, CBOEIO YEPror0, PO3YMIETHCSA SK CIOPIHEHICTh MIXK
KEeJIbTChKUMU MOBaMH, IO CIpUsiia Hagall (OpMyBaHHIO KYJbTYPHUX 3B SI3KIB MIX
KEeJIbTChKUMU 3€MJISIMH, 1 MOIJIa OM CHPUSATH MOJAJBIIOMY 30JIM)KEHHIO MIX

CydaCHUMHU KCJIbTCbKHUMH HApOJaMHU.

% Farrell, W. (1930). Pan-Celticism. The Irish  Monthly, 58(688), 506.
http://www.jstor.org/stable/20512870

" Ibid., 512-513.

% pan-Celticism. In: Celtic culture: A historical encyclopedia / Edit. by John T. Koch. ABC
Clio, 1415-14109.
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Ha mouatky 20 CTOMITTS 17110 MAHKEIbTU3MY CEPHO3HO IMiIXOMKIa i po3BHBAla
OpeToHChbKa TOJIITHYHA Tpeca, HAMPUKIAJ, HaIllOHAJTiCTUYHA Ta3zera bpeis Atao

(BUXomuna y MikBOeHHMH mnepiog y 1919-1939 pp.)®

- JpYKOBaHWIl oprax
noyiTuyHOi1 opranizamii Groupe Régionaliste Breton. ¥ koxxHomy Homepi bpeiis
Artao, mounnaroun 3 Ned-5 Bix 1923 poxy?®, 6ys momarox «Panceltia» (Jonarox I),
7€ 1 BUCBITJIIOBAIKMCS HOBUHHM TMPO TMOJITUYHE, CYCIUIbHE, KYJIbTypHE XUTTSA B
APYKHIX KEIbTCHKUX pEerioHax 1 JepikaBax Ta MPO iXHI MDKHApOAHI BIAHOCHHH.
[TosiBy Takoi pyOpuku aHoHCyBaB BCTymHHMM eceit Onbe Mopapens «IlepeBaru
nankensTH3My»%, mo Gy mpomy6nboBaHuWii i aHIIIHCHKOIO MOBOK (iMOBIpHO,
o0M aipecyBaTH CJIOBO aBTOpa HE TUIbKU KelbTam Ppanilii, a i kenbram Benukoi
bpuranii). B ecei Oyno omucane jaenpecuBHe cTaHOBHUILE bperaHi, 130JbOBAaHOI
MOpPEM BiJ] 1HIIMX CIOPITHEHHUX KEJIbTIB; CTaHOBUIE bperaHi, ska HE 3HaNa HIYOTO,
okpimM DpaHilii, Ta KOHTaKTyBaa Juie 3 [laprkem, sskuid yripo1oBK 0araTbox poKiB
i BUKJa/laB Ta HaB’s3yBaB HETAaTUBHI KIIIIE MPO HEI caMy, SK-OT JTUKYHCTBO,
3aCTapuIiCTh, JIIOTh. Y TOpIBHSAHHI 3 bperaHHio, Ha AYMKy aBTOpa €cero, 1HII
KEeNbTChKI Hapoau mepebyBanu B HabaraTto kpamomy crtaHoBuili. «llankensTusm
Bpsitye bperans. Mu noBimaemocs B Yenbci, B Ipnmanmii, y [oTtnanaii, mo mu
HaJICKUMO J0 OJIHOTO 25-MIJIbHOHHOTO HApPOy KENbTIB, 3 AKUM 3aBXKIU paxyBaJHCs
nepxkaB, 1 1o Ha3Ba «KenbT» HacmpaBai BHUIPOMIHIOE TPECTUXK, IIOWHO BH
nokuHeTe kopAaoHu Dpaniii. Mu nmobaunmo, 10 TaM € JAEp)KaBH, JI€ HaIle 1M’s
«bpeToHI» JMIOAM 3yCTpPIYalOTh 1HAKIE, aHK 3 IPOHIEI0 Ta BUCOKOMIPHICTIO;
JiepXaBu, /1€ JIIOU Hac JIIOOJISATh IPOCTO 3a Te, 0 MU € caMe MU, Opemonyi. Tam Mu
BiJIHAIIEMO BIEBHEHICTh y €001, sIKOi HaM Tak Opakye. [...] Mu moctaBumo cobi
NUTAHHS: K MM 3MOTJIM MUPHO >KUTHU JI0 LIbOTO JTHS y JA€p:KaBl, siKa nputiuiia 0o Hac,

02 Jimnocs B upomy Tekcti. To6TO,

i B AKili MM QAKTUYHO Ha YYIHCUHI, 30 KOPOOHOMN»:
MaHKEIbTU3M PO3IJISIIaBCA SK BO33’€HAHHS OpETOHINB 31 CBOEK KEIbTCHKOIO

CiM’€10, CHMBOJIIYHE TTOBEPHEHHS JI0JIOMY.

9 https://bibliotheque.idbe.bzh/liste_theme.php?id=breiz-atao-727&I=fr
100 Ibid. py6puka a6o cekuist “ITaHKeNbTis” TTOYHMHAETHCA B HOMEpAX ITiIIIMBKH 3i ¢T.295.
101 |_es Avantages du Panceltisme. In: Breiz Atao, 1923, 4-5, 295
102 H
Ibid.
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OTxe, BUTOKM TMAHKEIbTU3MY CIIJI IIYKaTH B JITEpPATypHUX TEKCTaxX
CepenuboBiuusi Ta B iAesx PomaHTu3My. VY MaHKENbTH3MI TOJMITAYHI iS4l
KEJIbTChKHUX CHIJILHOT BOAUald MOXKJIUBICTh KE€JIBTCHKO1 CHIBIPYKHOCT1 O€3 B3aEMHOT
MOBHOI YM KYJbTYpHOI acuUMUIAIIl (TOOTO, KENBTCHKHN MYJIBTUKYJIBTYPAJi3M),
apPTUKYJIIOBAaHHSA THUTaHb ICTOPUYHOI CIPABEIIMBOCTI. BpeTOHChKI MOMITHYHI isTdi
CIIpUHMaIId MAHKEJIBTU3M SIK MOXJIMBICTh OPETOHIIIB 1HTETPYBATUCS 10 CHIOPITHEHUX
HAM HapoJiB, BiJIHAWTH CBOIO TIAHICTH, ska Oyna 3pyhHOBaHa @paHIi€ro, Ta
CUMBOJIIYHO TTOBEPHYTHUCS 10I0MY, 110 «CBOIX».

[TinOuBaroun mijacymMku Po3mainy 2, Mu pe3roMyemo:

1) mocmijoBHa >KOpPCTKa MOBHa mojiThka @Ppanmii Oyia cropsMoBaHa Ha
MITHATTS Ta 3aKPIIUICHHS MPECTIKY CTaHAApTy (HpaHIly3bKoi MOBHU Ta HA 3MEHIIICHHS
BIUIMBY PETrIOHAJIBHUX MOB, JIIAJIEKTIB Ta roBipok. Ll mosiThka migkpiriroBaiacs
IIKUTbHUMH pedopMaMH, SKI 3BY>KYBajll BXXHTOK OpPETOHCHKOI MOBH, IIKUIBHUMH
NeJaroriyHuMM MPaKTUKaMU, SKi (DAKTUYHO CTUTMATH3yBajdl OpPETOHOMOBHHUX, a
TAKOX HACTYIIOM Ha OpETOHOMOBHI pENiriiHi NPaKTHKH, sKI OyJld BaKJIMBUM
MEJIIyMOM ITIJITPUMAHHS KUBOi OpPETOHCHKOI MOBH. Takuii KOMIUICKCHUI BILIWB
“3BepXy”’ MPU3BIB JI0 PI3KOro crmaay KUIBKOCTI OPETOHOMOBHHUX MOHO- Ta OLJIHTBIB
Ha nouatky 20 cromitta. I CBiTOBA BiifHA Tak caMO HEraTUBHO MO3HAYMIACS HA CTaH1
OpEeTOHCHKOI MOBH;

2) arpecuBHI 3aX0JU JIep)KaBU YOiIK OPETOHCHKOI MOBU BUKJIMKAIIU PEAKILIO, Y
MepIry 4epry, B OCBIUEHUX KoJlaXx HOCIiB OpeToHChkoi MoBH. Kpim Toro, y 19
CTOMTTI B €Bponu 3apoauiucs 17l KelbTU3My, a00 NaHKeIbTU3MY, SIKI CTallu
HIAIPYHTSAM JUIS  TIOJAJBIIIOTO0 PO3rOPTaHHS PYXiB 3a MOBHE Ta KYJIbTypHE

BIIPOJIKEHHS - €M3aBiB.
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PO3/11 3.
TPU XBWJII EM3ABY TA PYX I'BAJIAPH (1925-1944 pp.) SIK
LEHTPAJBbHUI ®EHOMEH JIPYTOT'O EM3ABY (1918-1944 pp.)

1.1. IMonsarrs “Em3as”. Tpu Em3aBu. Oco061MBOCTI Apyroro
MizkBoennoro Em3any (1918-1944 pp.)
Hag holl derizoriou Breizh
Zo dispak er c’hastell
Gant alc ’houez aour ar yezh
Digor eo an dourell...
Anjela Duval (1964) 103
XBUJII OPETOHCHKOTO HAIlOHAIBHO-KYJBTYPHOI'O BIApPOJKEHHS 19-21 cTomiTTs
Ha3UBaIOTh OPETOHCHKUM CJIOBOM Emsav (em3as, abo emszao). [IpukMETHUK emsav

Ma€ 3HAYCHHS «CIPOMOXKHHMM; TOM, IO Mae TepeBard; 3Ji0HUM; NpaKTUIHHUH,

04 105 22106

spyunmiiy'®, «uikaBuinn!®. IMeHHMK emsav IepeKIagacThes K “TiepeBara 1
TaKOX 3a(IiKCyBaBCS B OpETOHCHKOMY CJIOBHUKY SIK TEpMiIH Ha TMO3HAYCHHS
MOJIITUYHOTO migHeceHHs (soulévement politique) Ta OpETOHCHKOTO PYXY
(mouvement breton)!%’. Jleranpuinie 3naveHns gexkceMu Emsav MOXKHA PO3IIISTHYTH B
Honatky I

[cTopuuna eHUUKIONEeAls KEeNbTChKUX KYJbTYp HAe]iHIIOE €eM3aB K pPyX 3

Y108 Tpaguuiiino QaxiBui 3

BimpokeHHss MoBH  (language revival movement
KEJIbTCHhKUX Ta OPETOHCHKUX CTYyAlM onmucyloTh Tpu xBuwil Em3zaBy. Ilepmmii em3aB
po3nouaBcsi B XIX CTOMTTI 4K HACHIJOK 3arajlbHOEBPONEHCHKOIO 3aXOIUICHHS

KEJIbTaMH 1 BIIUCABCS B KOHIICTIIII0O POMAaHTUYHOTO HAIIOHAI3MY. Y JIIHTBICTUHYHOMY

103 «I pci cxap6bu Bperami HakommYeHi B 3aMKy, BeKa SKOTO BiTUMHSAETHCS 30II0THM KIFOUEM
moBu”. I3 moesii “3onoruii kimrou” Amxkenu JroBans: http://www.anjela.org/oberenn/an-alchouez-
aour/?lang=bz

104 Emsav 1. In: DEVRI. http://devri.bzh/dictionnaire/e/emsav-1/

105 Emsav. In: Favereau.
http://lwww.arkaevraz.net/dicobzh/index.php?ifr=&b_lang=1&b_kw=emsav&b_port=1&b_srch=1
&b mut=1&b abr=0

106 Emsav 2. In: DEVRI. http://devri.bzh/dictionnaire/e/emsav-2/

197 Emsav 3. In: DEVRI. http://devri.bzh/dictionnaire/e/emsav-3/

108 Gibson, Jacqueline. (2005) Language (revival) movements in the Celtic countries [5]
Brittany. In: Celtic culture: A historical encyclopedia / Edit. by John T. Koch. ABC Clio, 1103
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acmeKkTi Bim3mauwnmacs JisubHicTh Jtinrsicta Jle Tomigeka, sKkuil  po3mouas
pedbopmyBaHHs ~ OpetoHcbkoi  opdorpadii. Y miTepaTypo3HaBuoMy ~— Ta
eTHorpadiuHOMY IIaHI 3HAKOBOIO CTajia 30ipka OpeTOHCHKHX ImiceHb Barzaz-Breiz,
ynopsinkoBana Teomopom I'epcapom gae nsa Binbmapke (mceBmonim KepBapkep).
CycriapHO-TIOTITUYHA aKTUBHICTD IT1€1 XBWJII BiI3HAYMJIACS TIEPIIMMHU METUIISIMU Ha
3axucT OpeToHChKOT MOBU. TpuBaB mepmmii em3aB o Ilepmoi CBiTOBOI BiiiHH.
Jpyruii em3aB TpuBaB Mix BiiiHamu, 3 1918 no 1944 poxky. [Ipo HbOrO AeTanbHilIE
iitumeTsca Hiokue. TpeTili em3as posnouases y 1946 poui i Tpusae choroanil®. Lo
XBWJIIO po3royaja rpyna CTyJeHTIB Ha 3aXUCT OpeToHChKOi MOBU. Cepes CTY/ICHTIB
OyB MailiOyTHIM MUCPMEHHUK Ta BHKJIanad OpetoHcbkoi MoBu Ilep Jlenes. Meniiine
opopMIeHHS Y cdepl XyT0KHBOI JITEpaTypu Il XBUJS KYJIBTYPHOTO BIJIPOJIKEHHS
oTpumana y BUDIsAl xkypHany Al Liamm - Hamanka ¥l nmpojoBxkKyBaya Tpaauiliil
I'Banapuy'’. An Jliam icHye ¥ HOCi, BUXOAUTH OJMH pa3 HA JBa MiCAIli, aKTyaJIbHUIH
HoMmep 461 oxorutroe niepion Jmcronaaa - rpyaus 2023 poky. XKypHan mae cBiif cailt
Ta OCh Bxke Onu3bko 70 pOKIB BIPaBHO BUKOHY€E 3aBJAHHS, SIKI CTOSJIM W mepen
['BanapHoM, - € miatdopmoro s 6peToHoMoBHUX aBTopiB'!!. Tpertiii em3aB Takoxk
XapaKTEPU3y€EThCSI TOSIBOIO Ta PO3BUTKOM TMPUBATHUX OCBITHIX OpPETOHOMOBHHX
iminiatue. IXHA nosBa MosCHIOBajacs. y IEpIIy 4Yepry, BiJICYTHICTIO JIepKaBHHUX
MPOTIO3HUIIIN 100 BUKJIaJaHHS OPETOHCHKOT MOBHU Yy IIIKOJIAX, IO TpuBaio g0 1951
POKYy - 10 ONPWIIOJHECHHS 3aKoHY JlekcoHa, SAKWW [103BOJISIB BUKJIAJAHHS
perioHanbHUX MOB. [3 1960-70x pp. HaIlOHAIBHO-KYJIBTYPHE BIIPOUKEHHS Cepel
CBOIX MeNiyMiB 00paino me i mMy3uky. 3’sBuiucs dectuBam “dect-HO3”, MOCTAIH
cBoepinHi MysuuHi ambacajgopu bperani, sik-or Anan Crisemn!'?, OxpiM 3akoHa
JlekcoHa, 3HAKOBUM JOKYMEHTOM TPEThOTO €M3aBy craja bpeToHchka KyIbTypHa
Xaptis 1978 poky. 3aBasku il Oyyno 30UIBIIEHO KUIBKICTH OpPETOHOMOBHOTO

€TEPHOr0 Yacy Ta 3alpoBa)KEHO OpETOHCbKY MOBY SIK OKpPEMY HaBYaJIbHY

199 Ipid., 1103-1105

110 1bid., 1104

11 Caitr xypramy Al Liamm: https://alliamm.bzh/

112 Gibson, Jacqueline. (2005) Language (revival) movements in the Celtic countries [5]
Brittany. In: Celtic culture: A historical encyclopedia / Edit. by John T. Koch. ABC Clio, 1104
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MOXJIMBICTH 3 8 Kjacy 1 mo OakamaBpary, po3poOJIeHO CTaHAApTH BUKJIAJaHHS
OpeToHCHKOT MOBH .

Ponan KanpBe mnporoHye BapiaHT Iepioau3allii eM3aBiB 3 ypaxyBaHHSIM
MOJIITUYHOTO (aKTOpPy - 3 TPHB’SI3KOI0 J0 BUHUKHEHHS TOJITHYHUX (POPMYBaHb.
TakuM 4YHHOM, y MEpIIOTO €M3aBy € KOHKPETHHH pIK Hapo/pkeHHs - 1898,
BiJI3HaUYeHM 3acHyBaHHAM bperoncekoro Coro3y PerionamictiB (L Union
Régionaliste Bretonne), 3a sskum mociiyBajia mosiBa MepIioi MpecH MOBCTAHCHKOTO
cnpsimyBanHsa', TlouaTtox [pyroro emsaBy TakoX MOMHA IPUB SA3yBaTH JIO
YTBOPEHHS KOHKpeTHOi opradizamii y 1918 pomi - Coro3y OpeTOHCHKOiI MOJIOAI
(L’Union de la Jeunesse Bretonne). Cami em3aBu KanbBe Takox AediHIIOE SK
nonituuni pyxu'®,

[Ipyn roubmoMy 3aHypeHHI B Mpolecu JIpyroro Em3aBy BiaMidaemo, IO IS
XxBWIsL OyJia B)K€ BIIEBHEHO TMOJITHYHO oOpMIIEHA Ta apTUKYJIbOBAHA Yy YHCICHHHUX
JIPYKOBAaHUX MEMIsIX - 3’SIBUWJIMCA TakKl BUJAHHS MOJITUYHOTO CIPSMYBaHHS, 4acTo -
JPYKOBaHI OpraHd TMOJITUYHUX TMAapTiM Ta oOpraHizaliil HaIIOHATICTUYHOTO YU
PETiOHAIICTCHKOTO CIIPSMYBAaHHS:

- Breiz Atao'*?;

- War Zao (Tract War Zao)*’;

- Breiz Da Zont*'?;

- Dihunamb - BumyckaBcs BaHHCBKMM JiajgekTom mie 3 1905 poky, maB

peniriiine cpamyBanns e

113 Mendel, Kerstin (2004) Regional Languages in France: The Case of Breton. LSO Working
Papers in Linguistics 4, 71

114 Favereau, F. 2003. L évolution du discours sur la langue bretonne au XX¢ siécle. In Schuwer,
M. (Ed.), Parole et pouvoir 1 : Le pouvoir en toutes lettres. Presses universitaires de Rennes. Tiré
de http://books.openedition.org/pur/32297

115 Calvez, R. (2000). La radio en langue bretonne. Roparz Hemon et Pierre-Jakez Hélias: deux
réves de la Bretagne, Presse universitaires de Rennes et Centre de Recherche Bretonne et Celtique,
24,

116 Breiz Atao B 6i6mioreni IDBE: https://bibliotheque.idbe.bzh/liste_theme.php?id=breiz-atao-
727 &I|=fr

17 War Zao (Tract War Zao) B 6i6mioTeni IDBE:
https://bibliotheque.idbe.bzh/liste_theme.php?id=war-zao-et-tract-war-zao-565&I=fr

118 Breiz Da Zont B 6i6mioreni IDBE: https://bibliotheque.idbe.bzh/liste_theme.php?id=breiz-da-
zont-553&I=fr
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- Adsao*?;

- Buhez Breiz'#! Tomro.

Taki BumaHHs, K, Hanpukiaan, Dihunamb (skuil icCHyBaB 1€ BiJi CaMOTO
novatky 20 CTOJNITTA - 3 MepIIoi XBUJIl eM3aBy), Breiz Atao po3MiinyBajiu Ha CBOIX
MIMaabTax AK MOMITUYHY MyONIIUCTHKY, TaK 1 XyJ0XKHI MPOOH mepa OpeTOHCHKOIO
MoBo10. Jlpyruii EM3aB sickpaBiliie MposiBUB CMM0103 MOJITUYHUX aBTOHOMICTCHKHUX

MparHeHb Ta PyXy 3a MOBHE Ta KYJbTYpHE BIAPOIKEHHS.

3.2. Kypnaa “I'sanapn” (1925-1944) — uenTpanbuuii eHOMEH APYroro
Em3aBy
“cnouamky noauwumu Hapio, anre sumMeopo8amu OPemoHcobKy enimy..."
O.-1. boukoscokuii “Monooa Bpemanis i HeobpemoHcb KUl akmugizm”’

PokoM HapoKeHHs KypHainy IBamapu € 1925 pik. Came Toxi y raseri bpeiis
Atao, y Ne75, BuiimioB MaHipecT MallOyTHbOrO BUIAHHS (PPaHIy3bKOI MOBOIO
(Homatox JI). Ilim Texcrom mignucanucs Onbe Mopapens - OpeTOHCHKHIA
IOJITUYHUM iS4, IHTeNeKTyal, akTuBicT Ta Pomaps EMoH - (inosnor, nucsMeHHUK %,
OO6unaBa Ha TOW MOMEHT aKTHMBHO BHCIIOBJIIOBAJIMCA Ha CTOpiHKax bpeit3 ATtao.
OcHogHI sikopi 3MicTy MaHidecTy Taki:

- 3aMICTh MIJI3aroJI0BKY 3a3HA4yajiocs, IO LIeH JOKYMEHT € MEepUIuM 1 €IMHUM
manidectom IBamapHy, CTBOpeHMM ()PaHIy3bKOK MOBOK. Y mepimomy ab3aii
0JIpa3y 3a3HAYAEThCS TOJIOBHA YMOBA HAIIETBOPEHHS, 3TiTHO 3 OAYEHHSIM aBTOPIB, -
MOBHE B1JIPOJIP)KEHHS;

- BUTOJIOIIYBAJIacs YHIKQJIbHICTh Ta BUHSATKOBICTH LIbOTO MPOIYKTY, OCKUIBKH

BiH OyB ajpecoBaHUN 10 OPETOHOMOBHUX €NIT 1 a@illlyBaB HOBITHIO KOHUEMIIO

OpeTOHCHKOI JIITepaTypu, Takoi, fka OyJa O KOHKYPEHTHOI [0 JIiTepaTypu

118 Dihunamb B 6i6mioreni IDBE: https://bibliotheque.idbe.bzh/liste_theme.php?id=dihunamb-
568&I=fr

120 Adsao B Gi6mioreni IDBE: https://bibliotheque.idbe.bzh/liste_theme.php?id=adsao-754&I=fr

121 Buhez Breiz B 6i6mioreni IDBE: https://bibliotheque.idbe.bzh/liste_theme.php?id=buhez-
breizh-751&I=fr

122 Tlopuumit Texkcr ManipecTy i Ham Tepekiaj A0 HbOTO JMBUTHCA B A0aTKy E miei
KBaidiKkaIiiHoi podoTH
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€BPOMNEHCHKUX CTOJIMIIL 1 BIJIMOBIJIajia BUITYKAHUM €CTETUYHUM Ta (HUI0CO(CHKUM
KpUTEPisM - Ha MPOTHBATY «IPUMITHUBHUM Ka3KaM Ta KOPOTEHBKHM BIPITUKAM IS
HEMUMCbMEHHUX». Taka jiTeparypa Maja CTBOPIOBATHCS HE JlaJieKTaMU YU MaTya, 4yd
rOBIpKaMHu, a KJIACHYHOI0 OPETOHCHKOI MOBOIO 3 YHI1(hiKOBaHOO opdorpadiero.

- OyJ10 3amIaHOBaHO MPOMOHYBATH YATAYEBl TAKOXK HaAMKpallli 3pa3ku JITepaTyp
KEeNbTChKUMU Ta 1HO3€MHUMH MOBAaMH, 3 OTIOPOIO Ha SAKICHI METOJIMKHU MEPeKyIaay Ta
nociimkeHHs. [I[puMiTHO, MO KETbTChKE BIIOKPEMITIOETHCS B «IHO3EMHOTO», SK
«CBOE» BIJ «UYKOTO», IO €, Ha HAIll MOIJIsI, BIITYHHSIM 116 MaHKEJIbTU3MY, IO
OyJu CIPUMHATI pelakTOpaMHu.

- yTiM 3a3Havanocs, mo IBajgapH (Tak camo, sk i bpeiis Arao) mMaB cratu
€KCIIEPUMEHTOM 3 METOIO JII3HATUCS PO HASBHICTH Y bpeTaHi 10CTaTHBOT KIJIBKOCTI
OCBIYEHOI YMTAIbKOI ayAUTOpli - HACTUIBKM OCBIYEHOI, IOOH 3pO3yMITH came
JiTepaTypHUN BapiaHT OPETOHCHKOI MOBHM 1 3pa3Kd BHUCOKOXYIOXKHIX MOJEPHUX
JTEpaTypHUX TEKCTIB, CJIAyBaTH 3a IaH €BPONEUCHKUMU JIITEPATypPHUMHU
TEHJEHIISIMU - Ha IPOTUBAry (hONBKIOPHIN “ClIbCHKINA’, HU3bKIN Tpaauuii. Came Bija
CIIPUMHATTS GPETOHOMOBHHMMM €liTaAMK MaB 3aJI€XKaTH IoJalblni yenix [BanapHy;

- mependavanocs, 10 MalOyTHa “‘BUCOKa” JiTepaTypa CTaHE 3pa3KoM
OpETOHCBHKOI JIITEpaTypHOI Ta KYyJbTYPHOI 1AEHTUYHOCTI 1 THUM CaMHM 3MOXE
OCTaTOYHO PO3BISATH Mid MPO BIACYTHICTh Yy OpETOHIIB I[IHHOI JITepaTypHOi
Tpajullii, MOMPH NOJITUYHY, COIPIMOBAaHY HAa HALIOTBOPEHHS, aKTUBHICTb.

Omxe, ManidecT mporojouryBaB Kypc Ha MOIIYKH EIITHOIO JITEpaTypHOTO
HaIllIOHAJIBHOTO 3pa3ka Ta KPUTUKYBAB 3aXOIUICHHS PETIOHATI3MOM Ta CLIbCHKOIO
NacTOPabHOIO €CTETUKOIO SIK OHHUM 3 MOT0 TPOSIBiB.

B enextponniit 6i0miorent IDBE Hamu 3HaiineHo HOMepH KypHay,
nounHarouu 3 Ne6 Big 1926 poky, gam Ne9 Big 1927 poky ax mo Nel6S Bim 1944
poky. Jlo manku I'BajmapHy H0Ja€ThCs po3’sICHEHHS Bix 6i0mioTeKH, 110 MepIli I’ SITh
HOMEPIB BUXOMWIN SIK nofaTku 1o bpeiis Artao, Tak camo 1 Homepu 7 Ta 8§, a OT 3
HoMepy 9 1927 poky »KypHan CTaB BUXOJUTHU SIK CAMOCTiiHE BUJaHHS. Takox

HAJAEThCS KOMEHTAp IIOJ0 PI3HOI YacTOTH BUXOMY JKypHAJIy B Pi3HI POKH Ta
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“BumajaHHs’ JedKuX HomepilZ,

CBo€i 00IIHKM Maike HE BUKOPUCTOBYBATH
¢paHily3bKy MOBY i1 TMOAAQIbLIMX MyOiikamiii aBTopu ManipecTy NpakTUYHO
JOTPUMAJIUCS: KPIM JIBOMOBHOI'O JOIMOMIXKHOTO CJIOBHHYKAa HANpPUKIHIII HOMEpIB,
KOJIHUM TEKCT OyB CTBOpEeHHH (hpaHIly3bKOI0 MOBOIO. ByBasio, 1110 Oiible MOJOBUHU
3MICTy HOMEpa CKJajail TeKCTH aBTopctBa Pomap3za Emona. Posrmsnemo Ta
IPOKOMEHTYEMO JIEKiIbKa HoMepiB I BanapHy.

[lepinii okpemuii Bix Bpeiis Atao Homep IBanapry (Ha sikoMy Bce e OyJio
BKa3zaHo, M0 BiH € goaaTkoM) - Ne6 Bim 1926 poxy. BigkpuBaBcs 1ied maHmaH
noesiero Pomap3a Emona «Hiu xopabmniB», mictuB 1ie 4 TekcTu aBTopcTBa Pomapsa
Emona, nepexnan ypuBky m’ecu lllekcmipa “BeHeniancbkuil Kynenb , HEpeKiaj
ypuBKYy «MabiHOorioHa», MepeKkiaJ ypUBKY KHUTH IpPJIAaHJACHKOTO NHCbMEHHHUKA,
JmiHrBicTUYHUM eceil Ponmap3a EMoHa «baTtbku MOBM»; y KIHII HOMEpPA - JBOMOBHUI
CJIOBHUK.

Bunyck Ne9 Big 1927 poky!?*

BiJIKpUBaBCsi BCTynmHUM eceeM Pomap3a Emona
«I'Bamapu y Bperani», [e BiH 3aK/IMKaB YMTATU XXypHAl, HE BAaraTucs, He OOATHCH
YUTaTH OpPETOHCHKOIO MOBOIO, 1 TOSICHIOBAB, YOMYy BiH BOayaB MaiOyTHE MOBHE
BIJIPOPKCHHSI caMe B Takid AiSTIbHOCTI. Tako HOMEp MICTHUB JBa XYJIOXKHI TEKCTH
EMona - ypuBOK 13 m’ecM Ta NpoO30BUN Hapuc, Horo mnepeknaa TBopy Ilemmi
«IIpomereii 3BUTbHEHMIY; TeKCTH AbeoseHa, FOena Jlpesena.

Icropukuns Mona O3syd npuramye cBili KOHTakT 3 Jiteparyporo IBamapH i
313HAETHCS, IO CaMe 3aBASKM LbOMY >KypHaly 3poOusa O6arato OCOOMCTHX
JTTEpaTypHUX BIIKPHUTTIB, JTi3HAJIAcCS MPO iMEHA Ta TBOPH, SKI OMUHAJNA IIKUTHHA
nporpama: «3aBasku [BamapHy s MO3HAMOMIIIOCS 3 iMEHAMHU aBTOPIB Ta TBOPIB, IIPO
K1 IIKOJIa, a TIOTIM 1 KOJIeXK HE 3TraJIafoTh aHi ciioBa: YexoB, sSKoro nepekiaB Pomaps
Emon; Ecxin ta I'otopH, 3aBasku FOeny [Ipeseny, apyry Hamoi ciMm’i. [Tokazatu, 1o
OpeToHChKa MOBa € CIIPOMOKHOIO TIEpeaTH HIOAHCH «BEJIMKOI» JIITepaTypH, IO IIe

He OyJia ol MepTBa MOBa, OISl «MOTHJIA AYMKH», 32 BUCJIOBOM ['10ro - och 11e 0yJio

CIIPaBXHLOI ambilicro IBamapHy, Tak, IIO BCA KOMaHga Oyjla OXOILIEHA

123 https://bibliotheque.idbe.bzh/liste_theme.php?id=gwalarn-520&I=fr
124 https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_79/Gwalarn_1927 niv_9_.pdf
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nepeKyialallbkuM €HTy31a3MoM. Miil 06aThKO, JyMam4d NpO MEHE, TeX 3A1MCHUB
nepeknaganbKy cpooby - Jlonrdemno. . »1%

OmHOYaCHO AOCTIAHUIL aHATI3yEe PUTOPUKY BUAAHHS, IPH LILOMY 3ayBaXKY€, 1110
MeceKi, Kl TpaHcaoBaB Pomap3 EmMoH, Morim 3Bydatu HeBTIIIHO (a0o, sk 3apas,
MOXJIUBO, BHCIOBHIMCA O €KCHepTH 3 KOMYHIKAIll, «HE eKOJIOTIYHO») 1
JIEMOTHBYIOYE JUIsi OOpIIB 3a OpETOHCHKY 1IEHTUYHICTH: «3 Yycielo 00i0BOIO
3aB3ATICTIO, HA Ky BOHA Oyja CIOpOMOXHa, JiiTeparypa [BajapHy BTIM 3By4aia He
3aHaaTo JII00O0 111 00MOBOro MOBCTaHCHKOTO HacTpor. CyBopa Impo30oBa eceicTuka
Ponapza EMoHa mocTiiiHO MOBTOpIOBasia, IO OKPiM TeaTpy OpPETOHIl HIYOro HE
MOXYTb JOJATH 10 KYJbTYPHOI CKapOHMIII JIFOJICTBA, 1 HAM CJI1JI BU3HATH, 110 Halla
niTeparypa - 1e 6igHicTh, 6€3 mpuKpac, 6e3 Oyab-akux eMouiiin'?®, Omxke, Ha mornsx
ICTOPUKHMHI, HEMPAaBWJIBHO OOpaHa pPUTOPHKA €CEIB MOIJla HEraTUBHO CIPUHAMATHUCS
YypTayeM, TONPH BaroMHil BHECOK KoMaHau [BajapHa B MOJEPHI3allil0 CydacHOI
OpeTOHCHKOI JiTepaTypd. 3 IHIIOro OOKy, ii cJIoBa, Ha HaIl IOIJISAA, MOXKHA
IHTEpHPETYBATH 1 SIK 1pOHIYHUI JOKIp Oe3eMoliiiiHomy iaioctuinto Pomap3a EmoHa sk
TBOPIIS XYA0KHBO1 JTITEPATyPH.

Ille omuH WiHHKI OCOOMCTHIA CrIOra IMpo JOCBi HaBKOIO IBamapHy 3aldiiuia
operonchka nuchkMeHHuIlsl Beda ne benenk (Vefa de Bellaing a6o Bellaing) (1909-
1998), aBropka “C0BHMKA OPETOHCHKHMX KOMIO3MTODIB 1%’ Ha MINanbTax BUAAHHS
«Dalc’homp sonj» y 1988 poui. 3a ii cmoBamm, 165 Homepis IBamapuy Oyiau ii
IIHHOIO KoJieKiiero. BoHa miamucanacs Ha KypHaj, IOMHO i3HAiAcs MPO HOTO

MOSIBY 1 IIOMHO 3MOTJIa YMTATH, 3 OIJIALY Ha BOJIOAIHHS OpPETOHCHKOIO MOBOIO, SIKY

BOHA BHMBYaJia. Tak camo, K 1 Pomap3 EmMoH. OkpeMi BaXIJIMBI CHIOTaW OB s3aH1 3

125 «“Grace a Gwalarn, j’apprends le nom d’auteurs et d’oeuvres dont ’école, et méme plus tard le
college, ne soufflent mot: Tchekhov, que traduit Roparz Hémon; Eschyle et Hawthorne, grace a
Youenn Drezen, un ami de la maison. Montrer que la langue bretonne était capable de rendre les
nuances de la grande littérature, qu’elle n’était pas une langue morte, cette “tombe de la pensée”
selon Hugo, telle était la vraie ambition de Gwalarn, si bien qu’une frénésie de traduction s’était
emparée de 1’équipe. Mon pére avait lui aussi entrepris une traduction de Longfellow, en pensant a
moi.” 88

126 “Toute conquérante, qu’elle fut, la la lecture de Gwalarn n’était pourtant pas forcément douce
a Iesprit militant. La prose séveére de Roparz Hémon y répétait inlassablement qu’en dehors du
théatre les Bretons ont peu a verser au trésor culturel de I’humanité, qu’il nous faut admettre que
notre littérature est une pauvresse, sans beauté et sans vraie émotion.” 88

127 \/efa de Bellaing. URL:https://www.skoluhelarvro.bzh/liste-hermines/vefa-de-bellaing/
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nepcoHalbHUM 3HaioMcTBoM 3 Pomap3zom Emonom y 1927 pomi. Y xypHam
MUCHMEHHUIIS Ti3HaBaja, 3a ii BUPa3oM, CBIT OPETOHCHKOIO MOBOIO. «3BHUYANHHO, TaKe
IHTEJIEKTyaJIbHE JKUBJICHHS s OW 3HAMIIIA 1 B IHIIMX KHUTax Ta kypHaiax. [Ipore B
IBanapsi 1m0 iHGOPMAaIiI0 MEHi MOAaBaIM TiCH0 MOBOKO Ta 3 TUM JyXOM, SKi MEHE

epeKOnyBaIn» %,

Oxpemuii komentap Jle benenk mnpucBsiuye BIIOUTKY, SKHUA
aummB IBajapH Ha OpeTOHCHKIM MOBI Ta ii Hocisx: «MeHi 4acTo HOBOAMIOCH
pO3ropTaTH CIOBHUK, MIOOW I3HABATHCS 3HAYEHHS CJIOBA. BINBINICTH 3 MHUX CIIB A
BIII3HABajia MOTIM y PO3MOBaX HOCIiB OpETOHCHKOI MOBM Bijf HapojpkeHHs. [Ipote
JIesiKl TEPMIHU, OCOOJIMBO Ti, IO HA3UBAJIM a0CTPaKTHI pedi, OyJu 3MYyIIEHI TepIiTh
KPUTUKY W HACMIMIKU O€3KaJTICHUX CIHELIaNICTIB, SIKI HE MOTJU MOTOJAUTHUCS 3 THUM,
10 HOBI cJ0Ba MOkHa BUHaWTH. L1 cloBa, 3 IKMX TOJI KEMKYBaJH, SKUX CTHUAAINCA,
€ YaCTUHOIO CJIOBHHMKA HAIIIMX HOBUX MOKOJiHb. I, 0TXKe, 1€ 11eaabHO: apKe Te, 10 He
OHOBJIIOETHCS, TOMUPAE»?,

OkpiM BJIaCHE MEPIOAUYHOIrO >KypHaly, BUIABHUIITBO IBajapH IIPOBOIUIO
HayKOBI JOCHIPKEHHS Ta EKCIEPUMEHTYBajO 3 IHIIMMHU (QopMaraMd BUJAHb -
BUJIAaHHSI TBOPIB XYJOXKHBOI JIITEPATypd OKPEMHMH TOMaMH, TUTSA4a JITeparypa,
CJIOBHHMKH Ta TPAaMaTHKH.

VY 1928 poui go xxypHany Gwalarn BumyckaBcsl MaHJaH MOBOKO €CIIEPAHTO —
Nord Okcidento (“IliBHiunmit 3axin” Ha ecriepaHTo). Y IIbOMY J0JaTKy MOXHa 0yIio
3HANUTH HayKOBO-TIOMYJISIPHI CTATTIi, MOJITHYHI Ta MyOIIIUMCTUYHI ecei Ta (HeTbeTOHH
PO MOBHY CHTYyaIlif0, MEPeKiIaid OpPEeTOHOMOBHUX TBOPIB Ha MOBY €CIIEPAHTO.
[IpomoBucto Burmsgana tutyiabHa ctopinka Nord Okcidento ([{omatox X), sika
JEMOHCTpYyBaja Mamy MIBHIYHOTO 3axoay €Bpomnu, Jie 0 LEHTPY SCKpPaBUM OLIUM
KOJLOPOM OyJiM BIIMIY€HI TEPUTOPIi KETBTCHKUX CIUIBHOT Ta AepkaB (Ipmanmis Ha

TOM MOMEHT Bxke OyJia He3anexkHoio 3 1922 poky), a 3 HUMH KOHTPAacTyBaJld YOPHI

128 De Bellaing, Vefa. (1988). L’influence de Gwalarn. Dalc’homp sonj: Revue bretonne
historique, 24, 11

129 Tbid. “Il me fallait souvent ouvrir le dictionnaire pour connaitre la signification d’un mot. La
plupart de ces mots je les retrouverais aprés sur les lévres des bretonnants de naissance. Mais
d’autres termes, surtout ceux parlant de notions abstraites, devaient supporter la critique ou la
raillerie d’impitoyables routiniers qui n’admettaient pas qu’on puisse forger des mots nouveaux.
Ces mots moqués, honnis alors, font partie maintenant du vocabulaire quotidien de nos nouvelles
générations. Et ¢’est parfait ainsi: ce qui ne se renouvelle pas meurt.”
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okpainu ®paniii Ta Benukoi bputanii (AHris), K1 HE BXOJAWINA 10 KEIbTOMOBHHUX
Teputopiit®,

Y 1930 pomi BupaBaunreo Gwalarn BumycTWIO Ile II[OHAWMEHINIE JiBa
JOKYMEHTH mij peAakuieto Pomap3a EMoHa MOBOIO ecriepaHTO — IBOMOBHHI CIIOBHUK
OpeToHChKOi Ta ecmepanTo™! Ta IBOMOBHY OpoIIypy 3 COLIOJIHIBICTUYHUM
JOCIIJKEHHSIM TOTOYAaCHOIO0 CTaHy OpEeTOHChKOI MOBHU «JlOCHIIPKEHHSI CTaHy
operoncekoi MoBu y 1928 poni»n'*2. OcTaHHili JTOKyMEHT MiCTHB KOPOTKHUM
ICTOpUYHUN HApHC MPO OPETOHCHKY MOBY, MounHatrouu 3 [X CT., OHOBJIEHI KapTH Ta
CIUCKM OpETOHOMOBHHMX KOMYH, a TaKOX pe3yJbTaTH AaHKETyBaHHS HACEJICHHS,
npoBeneHi Gwalarn’om. BizyanbHo oOunBi Bepcli (OpeTOHChKAa Ta Ha €CIEPaHTO)
pPO3TaAIIOBYBAJIMCA Ha CYCIHIX CTOpIHKax: 371iBa — OpETOHOMOBHA, CIpaBa — Ha
ecriepanTo. AHKeTa MiCTUIa 4 TUTaHHS:

«SIxoro MmoBOKO Bu nepeBaxHo roBopute?

SIK10 KOpUCTy€ETECS IBOMA, TO SIKOIO O1jIbIIIe MOA00a€THCS TOBOPUTH?

SAxoro moBoro Bu BuBuaete Karexizuc?

SIkmo aBoma, TO SKOIO MOBOI Bam Ouibiie nogo0aeTbcs BUBYATH
Karexizuc?»3,

[IpoekT ecniepanTo 100pe TapMOHIIOBAB 3 1€IMH MAHKEJIBTU3MY 1 PO3IJIAIABCS
OpEeTOHCHKMMH IHTEJIEKTyallaMd K CHpoda MOBHO 00’€IHaTH KEJIbTOMOBHI
CHIJTLHOTH, HE HAIAI04M, 3 OJHOTO OOKy, TepeBary JXKOJHIM 3 KEIbTCHKUX MOB Ta
OMHHAIOYH, 3 1HIIIOTO OOKY, MaHIBHI MOBU METPOIIOJIH.

Oxpim Ponap3a Emona cepen peaxonerii [ Banapay 0yB MIUCEMEHHHK, MUTELb Ta
nocimigauk Kcasep ne Jlanrnes (Xavier de Langlais). OkpiM XyJq0HIX TBOpPIB - SIK
TEKCTOBUX, TaK 1 BI3yaJdbHMX - BIH TaKOX 3/1MCHIOBaB HAyKOBI PO3BILAKU 3

MHUCTEITBO3HABCTBA 1 (PiKCyBaB 11e¢ OPETOHCHKOI MOBOIO. MlOMy MpHUCBAYEHO CailT,

130 Nord Okcidento 1-2 (1928) https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_33/Nord-
Okcidento_1 ha 2 .pdf

131 Hemon, R. (1930b). Geriadurig esperantek-brezonek. Brest, Gwalarn.

132 Hemon, R. (1930a) Enklask diwar-benn stad ar brezonek e 1928 — Esploro pri la situacio de la
bretona lingvo en 1928. Brest, Gwalarn, 14-15.

133 Hemon, R. (1930a) Enklask diwar-benn stad ar brezonek e 1928 — Esploro pri la situacio de la
bretona lingvo en 1928. Brest, Gwalarn, 14-15.
https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_33/Enklak_diwar-benn_Stad_ar Brezoneg_e 1928 .pdf
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€ MOXKHa O3HAaHOMUTHUCS 3 YyciMa BHJAAMH WOro Pi3HOIJIAHOBOI TBOPYOI
pismpHOCTI®®,  Jlo aKTMBHMX JONMCYBadiB 3apaxOBYIOTh NHCbMeHHHKa [OeHa
Hpesena (Youenn Drezen), miuchMeHHHKA 1 JiiTepaTtypo3HaBilsl JKakesza Piy Ta moeta
A6eosena (Abeozen)™.

Cepen mnocraTeii, MoB’s3aHKMX 3 [BajapHOM, BBaXKA€MO 3a JOPEYHE 3rajaTH i
nocrate Moge3a Inangypa (Maodez Glanndour) - OpeTOHCHKOIO CBSINCHHHKA,
noera, aBropa 3HakoBoi moemu Imram (Merdeadur) (1941). V IanapHi 3’sBunucs
iioro miteparypui Tekctn «Troellennou Glas» («Cuni Buxopm», 1937)3¢ Ta
«Bragerizou Ene» («IIpukpacu mymri», 1939)%7 axi, pasom i3 moemoro Imram
(Merdeadur), mitepaTypHi KpHTHKH BITHOCATH JO KaHOHY CY4YacHOi KJIACHYHOI
OperoHcekoi Jiteparypu. Oxpim 1mporo, Moge3 I'manmyp pasom 3 Ilep-Anom
Henenerom 3acuysaB y 1936 porii skypHa 31 CX0KOK0 KOHIEINLier, mo i IBamapH,
TUIbKH TPUCBSIYEHUN TEOJIOTIYHUM PO3BIIKAM Ta BHUIYCKY TEKCTIB JITYPriil uis
pEINIrifHUX CBATKYBaHb OpeToHChKOH MoBor — «Studi hag Ober» («BuBuatu Ta
poGuTn»)*3E,

VYTim, nocmignuns Hemm bnanmap noTpumyerbes AyMKH, IO KIUJIbKICHA
CKIag0Ba BMIaHb I[BajapHy CBiguuia pajlle PO MACHBHICTH Ta HEIOCTATHIO
perpe3eHTaTUBHICT, pyXy. BoHa BBakae, 10 BHUAABHUIITBA PEriOHATICTCHKOTO
CIpSIMYBaHHSI BUSIBUJIUCS THYUYKIIIMMH Ta TUTIIHIIIMMH, [IOHAHMEHIIE KUIBKICHO.
Hanpuknan, Ha rpagiky «KiuipKicTh TBOPIB, HAMMCAHUX KOXKHUM aBTOpoM 3 1914 no
1939 poxu»™*® (nus. Jlomarox W) HayKoBHIS JIEMOHCTpPYE, IO i3 ycix IBamapHiBLiB
crpaBii akTUBHUM aBTopoM OyB nuiie Pomap3 Emon 3 24 TtBopamu. Hactymawmii 3a
HUM TBajlapHiBellb (4epBoHUM KoabopoMm) IOen JlpeseH po3TamioBaHuil 3a

MOKa3HUKAaMHU JIaJieko M03ay, Juiie 3 5 TBopamu 3a 25 pokiB. e ogna indorpadika

134 https://www.xavierdelanglais.bzh/

135 Gibson, Jacqueline. (2005) Language (revival) movements in the Celtic countries [5]
Brittany. In: Celtic culture: A historical encyclopedia / Edit. by John T. Koch. ABC Clio, 1103

1% Glanndour, Maodez.  (1937).  Troellennou  Glas. In:  Gwalarn,  109:
https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_108/Gwalarn_1937 niv_109 .pdf

187 Glanndour, Maodez. (1939). Bragerizou Ene. In: Gwalarn, 126, 6-23.
https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_109/Gwalarn_1939 niv_126 .pdf

138 Studi hag Ober B mdpoBomy apxiBi IDBE:
https://bibliotheque.idbe.bzh/liste_theme.php?id=studi-hag-ober-496 &I=fr

139 https://journals.openedition.org/Ibl/docannexe/image/360/img-2.jpg
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«["0noBHI BU/IaBIli OPETOHCHKOIO MOBOIO Mixk 1914 Ta 1939 poxamu»'* (lomarok K)
JEMOHCTPYE KUIBKICTh JIPYKOBAHO! MPOAYKLII BiJl BUAABHHUITB PETi0HATICTCHKOTO
cupsimyBanHsi (50 HaliMeHyBaHb) Ta [03BOJISI€E TMOPIBHATH iXHI pE3yJbTaTh 3
pesynpraramu  IBamapHy (34  HaliMeHyBaHHs) Ta  iHIIMX  BUJABHUIITB
HAI[IOHAIICTMYHOrO CIpAMyBaHHs. [ BaJapH KpUTHKYBAB PErioHai3M y JliTeparypi Ta
MHUCTENTBI Ta JEMI0 IepeOipuBO CTaBUBCS JO TEKCTIB, TaKMM YHHOM, BIH
MOCTYIIABCS KIJIBKICTIO IPYKOBAHOT MPOMYKIIT BUAABITIO-KOHKYPEHTY, JIOSUIBHOMY [0
perionanizmy*#

I3 mouarkom Jlpyroi cBITOBOI BiifHM Ta okymailii bperaHni HIMEIIbKUMH CHJIaMU
KypHaJI BUXOAMB 3 May3aMu J0 OCTaHHLOTO HoMmepa 165 y TpaBHi 1944 poky. [lay3u
y BuIycKy Oymu 3 BepecHs 1939 poky go mucromaga 1940 poky (mepiof ydacti
Ponap3a EmMoHa B 0010BUX A15X, IOJIOH Yy HIMIIIB Ta peaOuTiTalis micias MOBEPHEHHS
BITKY 1940 poky), a Takox y 1943 poui, Koiau 3a mICTh MICALIB BiJ Oepe3Hs A0
’KOBTHS BUHMIIIOB JIMIIIE OMH HoMep 158.142

[TocnimoBuukoM IBamapuy craB kypHan Al Liamm, sxuii mae Take came
3aBJAHHS Ta CMHCIIOBE HABAHTAXKEHHs, 110 M IBamapH - MpOCyBaHHS OPETOHCHKOI
XYJIO)KHBOI JIITEpATypH, TMOIIYK HOBUX TeM, ¢Gopm, xkaHpiB Tomlo. lleit >xypHan
BUXOJIUTH 1 ChOTO/HI, MA€ CBOIO IHTEPHET-CTOPIHKY TPbOMa MOBaMH - OpPETOHCHKOIO,
¢GpaHIly3pKOI0 Ta aHTJIINCHKOI0, TaKOoX WOro mMarnepoBUN NPUMIPHUK MOXHA
nepeamiaTuTu -,

[Tam’saTh Tipo TBOPLIB [BamapHy CHOrOAHI MOXKHA 3HAWTH B Ha3BaX BYIHIb Y
OpETOHCHKMX HACENEeHHMX MyHKTax. Tak, Ha IyIa-kaprax uepes MOUIYKOBHMM 3amuT
«Rue imM’s misya» Ham BAanocs Biamykatu Byiuill Pomap3za Emona, KcaBbe ne
Jlanrnesa, FOena Jlpeszena ta XKakesa Piy (muB. Jlogatok JI).

Takum uunoM, [BanapH 3aKJIMKaB BiAKUHYTU PETIOHAIICTCHKI i1el, BimilTH Bix

HU30BHUX (DOJBKIOPHUX >KaHPIB, 3aMPONOHYBAaB IPUHLUIIOBO HOBUM TEKCTOBUM

140 https://journals.openedition.org/Ibl/docannexe/image/360/img-4.jpg

141 Blanchard, N. (2018) La littérature de langue bretonne de 1’entre-deux-guerres. La Bretagne
Linguistique [En  ligne], 22, consult¢ le 25  janvier  2024. URL
http://journals.openedition.org/Ibl/360 ; DOI : https://doi.org/10.4000/1bl.360

142 GWALARN: https://bibliotheque.idbe.bzh/liste_theme.php?id=gwalarn-520&I=fr

143 Al Liamm: https://alliamm.bzh/
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IPOJYKT TIMOTETUYHOMY OCBIUEHOMY OpPETOHOMOBHOMY UYMTaueBl (SKOTO aBTOPH Y
TaKWii CTIOciO Hamaraiaucsi 3HaWTH YM CTBOPUTH) 1 B MEPioJ] MIX JABOX BiffH BUITyCTHB
PI3HOMAaHITHY JAPYKOBaHY IMPOAYKIIIO - BiJ MEPIOAUYHOTO JITEPATYPHOTO BHUAAHHS
70 OIyOJIIKOBAaHUX PO3BIJAOK, BIJ TEpPEeKaiB 3pa3KiB CBITOBOI JITepaTypu 0
TUTSYNX KHAT. Y 1[bOMY TIOJIATA€ WMOTO TIO3WTUBHHUMA SKICHUU BIUIMB Ha
OpETOHOMOBHY KYJBTYpYy. Y KUIBKICHOMY IUIaHI, Ha JYMKY JESKUX JOCIIIHUKIB,
BHIABHMITBO [BajgapH MOIIO IOCTYIIATHCS perioHagicTaM, ifei SKMX BOHO

KPUTHUKYBAJIO.

3.3. Horasiam Ponap3a Emona (1900-1978) - 3acHoBHMKA Ta ieiiHOTO
aigepa “I'saaapn”y
“Pour tous ceux qui le connaissent, partisans ou adversaires, Roparz Hemon est
egalement un mythe: c’est quelqu’un qui s est littéralement immole a la langue

bretonne. ’t**

(R. Calvez)

Astopamu Manidecty I'Banapuy 0ymu Pomaps Emon ta Onbe Mopapens. Came
BOHU CTOSUIM CTBOPWJIM KOHIICTI[IF0 MaOyTHHOTO JIITEPATYPHOTO KypHaTYy. YTIM, 3
orisiAy Ha Te, o Onbe Mopapens y nepii X pokd (HakTUYHO BITIHIIOB Bif poOOTH
HaJ BHWJIAHHIM, MW KOHIICHTPYEMOCS, y TIEpIIy dUYepry, camMe Ha TOJITUIHOMY
noptpeti Ponnap3za EmMoHa.

Sk 3a3Hauanocs B MONEpeAHbOMY Mifpo3auti, Pomap3 EmMon OyB He TUIbKH
TOJIOBHUM penakTopoM [BamapHy, a i IUIZHAM aBTOPOM KOHTEHTY - JESAKi HOMEpH
MICTUITK OLTbIIIE TIOJIOBUHU TEKCTIB caMe Horo aBTopcTBa. Lli TekcTu Haymexanu i 10
XYJIOXXKHBOTO CTWJIIO, 1 JI0 MYyOJIIUCTUYHOTO, 1 JO HAyKOBO-MOMYJSPHOIO 1
perpe3eHTyBaIu po3MaiTTs GopM Ta JKaHPIB - MOE3is, MPo3a - BEJIMKa 1 MaJia, Apama,
MepeKyaaHa JiTeparypa, JIHTBICTUYHI Ta JIIHTBOKYJBTYpPOJOTIYHI ecei, Tiiocapii

TOIIO.

144 Calvez, R. (2000). La radio en langue bretonne. Roparz Hemon et Pierre-Jakez Hélias: deux
réves de la Bretagne, Presse universitaires de Rennes et Centre de Recherche Bretonne et Celtique,
14. “Jlnsa BciX, XTO HOro 3Hae, - 1 JUId NPUXWIBHUKIB, 1 AN CYNpOTHBHUKIB - Pomap3 EmoH €
OJTHAKOBOIO MIpO0 Mi(hoM: 11€ XTOCh, XTO OyKBAJILHO IPUHECEHUH B )KEPTBY OPETOHCHKI MOBI.”
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I3 1941 poky OpeTroHChKHUI (i10JI0T 3aiiMaB OJIHY 3 KepiBHUX Mocaj Pagio Penn
bperanb. Ilig wac cmiBmpari 3 pamioCTaHIE0 BiH HE BIIXOIWB BiJl CBOIX iAeH i
Hazaraj HaMaraBCs CTBOPIOBAaTHM KOHTEHT, CXOXXMH 3 KOHTEHTOM Ui SKypHaILy
rBaJIapH. SKIIIO BHUCIIOBUTHUCS Cy4acHOIO MOBOIO IU(poBuX mexdid, To Pamio Penn
MOTJIO OM CTaTH ay1i0MOAKACTOM JKypHAITY.

Mu 3BepTaemocs 1o Aesikux Oiorpadiunux nanux npo Pomapsza Emona. Ctucmy
JOBIJIKY HOro >XKMTTeBOTO HULIXY Hagae Ponan KambBe, 3 onoporo Ha mpairio danira
MopBaHy, npy 1IbOMY 3a3Hayae€, MO0 HABKOJIO IIi€l MOcTari 310paHO HEIOCTAaTHBHO
OiorpadiyHoro Mmartepially, IO CTaBajO0 MPUYMHOIO BHUHUKHEHHA MidiB Ta
HAIIBIPABIMBUX aIbTEPHATHBHUX E€III30/iB i3 HOro KUTTA 4,

Omxke, MaiiOyTHiit nigep IBanapny Hapoauses 18 rpyaus 1900 poky B poauHi
MeXaHiKa Ta BUMTEIbKU. HOro crpaBxne iM’a - Jlyi-Ilons Hemo. ByB apyroro
TUTUHOIO 3 1mecTH y ciMm’i. HaBuaBcs B minei micta bpect, moTiM mepeixaB 10
[Tapuxa, ne npoaosxkus HaByaHHs B Jiiei Cen-Jlyi 3 metoro Bctyny B [lonmitexHiuny
mkoJy. [{pboro He BAasiocst 3p0OUTH, TOMY BiH 3MIHUB OCBITHIN IUISAX 1 3arJIMOUBCS B
aHTIiCchKy ¢inonoriro. Jlyi-ITomo Hemo nomactuno nepedyBaru B Mekax HaBUYaAHHS
B Benukiii bputanii - y Jligci. ¥ CopOoHHI BiH MOTTMOMB Ta 3aBEPIIMB HABYAHHS.
3100yB npu 1boMy y 1924 pomi cryminp arpexe’*® 3 anrmiiicekoi mosu. dami, 3 1925
poKy Ta axk go mouatky llepmioi cBiToBoi BiviHM y 1939 pori BukiamaB y minei
bpecra. byB moOuni30BaHMil, MopaHEeHUN Ta OTpUMAB JiKapHAHUU. Y 1941 pomu
MMOYMHAETHCS Horo criBpoOITHUITBO 3 Panmio Penn-bpertans - BiH kepye BUXOI0M
pamionepenady OpeToHCHKO0 MOBOK0. Y ceprHi 1944 poky dpaHniiiro 0ysio 3BITEHEHO
BIJl HAIMCTChKO1 okymauii, a Pomap3 Emon 3mymenuit Oirtu B Himeuuuny, a0
Map0bypra, ane He3amoBro a0 mnaninHsa Peiixy moBepTaethes y Dpaniiro, ae ioro
32apeIITOBYIOTh 1 CIOYATKy YB’SI3HIOIOTH Ha OJMH PIK, a MOTIM BHHOCATH BUPOK -
OTOJIOUIEHHSI «B CTaTyCl HALIOHAJIBHOTO O€34ecTs», 10 PYWHY€E MOro BUKIAJALBKY

kap’epy y @panmii. ¥ 1947 pomi Ponap3 Emon nepemictuscs no Ipnanaii. Tam Bin

145 Calvez, R. (2000). La radio en langue bretonne. Roparz Hemon et Pierre-Jakez Hélias: deux
réves de la Bretagne, Presse universitaires de Rennes et Centre de Recherche Bretonne et Celtique,
14.

146 NMeranpny moBimky mpo cTymidb arpexe, abo Hpo arperainilo Hajgae, Hanpukian, BYE:
https://vue.gov.ua/%D0%90%D0%B3%D1%80%D0%B5%D0%B6%D0%B5
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3MIT BIJHOBUTH BHKJIaJaHHS Ha OAHIN 3 mocan IHctutryty Bumux JlocnimkeHsb B
JyOumini. Tam, B Ipaanpii, Bin i nomep y 1978 pomil?’.

Oxpim (paniy3pkoi Ta OpeToHChKOi, Pomap3 EMOH BOJOJIB aHTIIHCHKOIO,
BaJLTIHCHKOIO, HIMEILKOIO, 1pJIaH/IChKOI0, ICTIAHCHKOIO Ta €CIIEPAHTO, 3 HUX BiH POOUB
nepeknaau Ha OpeToHchbKy. CBOI MepcoHaNbHI XyJ0KHI TBOPH BiH MUCAB BHHITKOBO
OpETOHCHKOIO MOBOIO. AHTJIIMCHKY Ta (PpaHITy3bKYy BXKHBAB K JOJAATKOBI, JIOMTOMIXKHI
MOBH (popmyroBaHHs cBOiX i7ei. L{ikaBo, 110 OpeTOHCHKY MOBY BiH BHUBYMB - 1I€ HE
Oyuna ioro nepmia Mmopal4e,

Ha cropinkax I'sanapny Pomap3 EMOH, 3a HalIMM CIIOCTEPEKEHHAM, MaiiKe He
(IobM He BXKMBATH KATETOPUYHO «B3arajl HE») JIEMOHCTPYBaB CBOi MOJITHYHI
norisiau. BiH BUKOPHUCTOBYBaB MPOCTIP CTOPIHOK IS JIPYKY BIIACHUX XYIOKHIX
TBOPIB Ta JITEPATYPHUX EKCIIEPUMEHTIB 1HILIUX OPETOHOMOBHHUX aBTOPIB, MEPEKIIALIB
3pa3KiB CBITOBOI JITEpATypH, JIHIBICTHYHUX PO3BIJIOK, METOJAUYHUX PO3POOOK I
BUBUCHHS OpETOHCHKOI MOBHM TOIIO, TOOTO, BIB HAYKOBO-TIPOCBITHUIIBKY Ta
KYJbTYpHY MISJIbHICTh. MOHA, 3BHYaWHO, OOEPEKHO MNPUIYCTUTH, IO CBOI
MOJIITUYHI JAYMKH BIH YKJIaJlaB y CJIOBa CBOIX JIITEpaTypHUX TepoiB, MPOTE MU
BBAXKAEMO, 110 XYAO0XKHS JIITepaTypa HE MOKe OyTH HAIMHUM JKEPETIOM MO TUIHOT
IYMKH CBOTO aBTOpA, @K€ B XYAOXKHIX TBOPAX CTBOPHOEThCA (DIKUIAHUNA CBIT, 1€
NEPCOHAX1 HE TOTOXH1 0c001 cBOro aBTopa. Boimto cBoiit momiTiuuHii gymii Pomap3
Emon Hazmasas e 10 mossu [Banapuy. ba Oinbur: [Banaps, mo3tasieHuil 0y ab-aKoi
CYCHUIBHO-TIOJITUYHOT PUTOPUKH WMOTO TBOPIIB, CTAaB HACMpaBIl HACTIAKOM 1
MPOIYKTOM IXHIX TMOJITHYHUX MparHeHb. MU 3HAWNUM MIATBEPHKCHHS 10 CBOIX
croryisinanb B ecei Ilepa [lenesza, mpucsiuenomy Pomap3y Emony. Bin Ha3uBae
Pomapza Emona moBcrtaniieM (militant), mpoTe HaroJionrye Ha WOTro OCOOJIUBOMY
croco61 00poThOU - 6€3 MyOIIYHOCTI, @ Yepe3 MUCHMOBI BUCIIOBIIOBAHHS, XYI0KHIO

NiTepaTypy Ta BUKJIagaHHS MOBH,

147 Calvez, R. (2000). La radio en langue bretonne. Roparz Hemon et Pierre-Jakez Hélias: deux
réves de la Bretagne, Presse universitaires de Rennes et Centre de Recherche Bretonne et Celtique,
12.

148 Denez Per. (1988). Roparz Hemon (1900-1978). Dalc’homp sonj: Revue bretonne
historique, 24, 6.

149 Denez Per. (1988). Roparz Hemon (1900-1978). Dalc’homp sonj: Revue bretonne
historique, 24, 6-7.
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V nonepeaHboMy Mifpo3ini My mmpoaHanizysaiau 3MicT Manidecry IBanapHa,
KWW BiIJ3epKAIIOBAB MOJITHYHI mparHeHHs Pomap3za Emona ta Onwe Mopapens:
HaI[lOHAJIbHE BIPOHKEHHS IUIIXOM MOBHOTO Ta JIITEPATYPHOTO BiIPOIXKEHHS; OMOpa
Ha IHTEJICKTYyaJIbH1 €JIITH Hallil, 3alUT Ha BUCOKOOCBIYEHICTh MOJITUYHMX JiaepiB. [o
nosiBu [ Banapny Pomap3 EMOH akTMBHO JIpyKyBaBcsi Ha cropiHkax bpeis Artao, i
caMe TaM MO>KHa MO3HAMOMUTHUCS 3 MOTO MyOIIIIMCTUKOIO HAa TIOJMITUYHI TeMu. Tak, y
1923-1924 pp., T06TO, M0 MaHnidecry, 3’ aBHIHCS HOTO OIMyOIKOBaHI MIpKyBaHHS -
ecei «bperanb i cBim» (1923), «Tanmi» (1924), «HauionansHicTs i aepxasa» (1924).
Ha mpuknaal mux TEKCTIB CHpoOyeMo J0JaTh JAeTalied O PEKOHCTPYIOBaHHS
norysiaie Ponap3a EMoHa, sKi, Ha Hally OTyMKYy, CTajdd U{UIbHUM MIATPYHTSIM 1 JJIs
MaiOyTHbOro ManidecTy BUaaHHs, 1 JyIs OJAIBIINX XBUJIb EM3aBiB.

Eceit «bperann i cBit» (Breiz hag ar Bed, 1923) BinkpuBaeTbcs po3aymMaMu
aBTOpa Mpo T.3B. «OpeTOHCHKUM ayX» (spered Breiz), 1o MokHa TakoXX TpaKTyBaTH,
K OpPETOHCHKY CaMOCBI1JIOMICTb, caMoifieHTHdiKaIlio To1io. [IpumiTHO, 1110 B mepIiii
cekiii ecero Pomap3 EMOH po3MipkOBye€ TIpO CTOCYHKH OpETOHCHKOTO Ta
dpaHIly3bKOTO JyXy 1 JOXOAUTh BHUCHOBKY, 1[0 AHTAaroHi3M HE MYCHUTh OyTH
000B’I3KOBUM, IO «IPAIOBATH HA KOPUCTh bpeTaHi He 3aBKU 03HAYA€E MPAIFOBATH
npotu @paniii». Bin Big3Hauae, 1110 OpeToHIll HA0YyJIU CTUIHLKUA (PpaHIly3bKUX O3HAK -
4yepe3 OCBITY, Uepe3 CTBOPEHHS CBOET JIITepaTypH, Mpecu, TeaTpy 3a GpaHily3bKUMH
JIeKajaMu, 0 BUKOPIHUTH 11 PUCH 1 HA IIYCTOMY MICI[I CTBOPUTH HOBE, OPETOHCHKE -
BaXXKO, IIOHaMEHIe. Maiouu CyMHIBM MO0 CHPOMOXKHOCTI OPETOHIIIB Y TOMY
9aCOBOMY MOMEHTI CTBOPHUTH IIOCh YHIKAJIBHO CBOE caMOCTIiHO, Pomap3 EmoH diTko
ApPTHKYJIIOE 1ICT0 TTAHKEIIBTU3MY 5K aJIbTePHATUBY (DPAHITy3bKOMY JIyXY — «3 MEPIITUX
cBOiX aHiB, i3 quiB Kepmapkepal®, o6epHynu cBOi mornsayM Ha HaMX 3aMOPCHKHX
OpariB. Lle mepmia cnpoba CKUHYTH TyTa (PPaHIy3bKOTO JyXa, MEPIIUA KPOK 0
cBoOoaM. Ane e He cBoOoaa. A mpuiifie BoHa, koiau Ipnanmais, bperans ta Yenbc

CHUIbHO 30yAyIOTh HOBY KEJIbTCHKY IMBUII3ALiI0 - OULIblIy, OaraTily, aHXK Ta, SKY

150 Kepmapxep, Keppapkep - OpeToHchkuil mepeknmaj npisuma Binbmapke, ykianada 36ipku
Operonchkoro ¢onbkinopy bapsas-bpeiis, npencraBanka nepmoro EM3aBy (Haie mosiCHEHH).
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30y1yBajii MM JIMIIIE HAa HAIlIOMY CIIaJIKy, - aHl BEJIUKY, aHl JIOCTaTHhO Oarary, moou
YMHUTY OIip muBinizanii @panmiin?,

OkpiM MaHKETbTU3MY, Y LbOMY TEKCTI YITKO MPOCTEKYETbCS IPAarHEHHS
Pomap3a Emona 1o kocMmomnonitu3zmMy OpeToHIiB B 00xia ®dpaniiii, 10 B3aEMOOOMIHY
MDK KyJbTypaMu. Y Takuil cmocid, BBaXKa€ BiH, KyJIbTYpPH MOXYTh 30araTHUTHCA,
CTaTH CWJIBHIIIMMH, a y BUITQJIKy OPETOHIIB I e ¥ MmocaaduTh BIUIMB DpaHiiii,
HETaTHBHI PUCH SKOTO MPOSIBIAIOTHCS 30KpeMa B TiM, 10 OpeToHIl 6ayaTh AIMCHICTD
yepe3 Mpu3My (PpaHily3bKUX TEKCTiB, BUHAXOJiB Ta BUeHb. OKpeMUM akKIEHT BiH,
HEJMBHO, POOUTH Ha MIAHATTI MPECTHKY OPETOHCHKOT MOBHU - BiJl «IIPUTHOOJIEHOTO
natya /10 THY4YKOi Ta CHJIbHOI MOBHM’ Ha pIBHI “NepIIMX MOB CBITY». i1 LbOTO BiH
3aKJIMKa€ CTBOPIOBATH AKOMOTa OilblIe TeKCTiB 2,

OTxe, BiH 3aKJIMKa€ JTOCTIKYBAaTU HOBE mo3a kopjaoHamu Dpaniii. OTxe, HE
BIIKMIAI0YM 0J1pa3y (paHily3bke Ti10 (00 1€ He TaK MPOCTO), Ha SIKOMY, MK 1HIIOTO,
OperoHIi Mycunu OyayBatu 1ochk cBoe, Pomap3 EmMoH yTiM mnporonoiye y
MOJITUYHOMY TIUIaHI KIHLEBY MeETy Juisi bpeTraHi - 1JEHTUYHICHY HE3aJeXHICTh,
OKPEMINIHICTh (IIIOHAWMEHIIIe 1IEHTUYHICHY aBTOHOMIt0) Bin ®panmii. Yei aii, 1o
SAKUX BIH CIIOHYKa€ 4YMTayiB, COpsIMOBaHI Ha Te, moou bperanp ctana kpaiHorw, a He
4acTUHOIO Kpainu Ppaniii: «Mu Oinbliie He MOKeMO Hi40oro He poouTu. Ock el yac
BHOOpY: a00 Ham Oyt Kpainoro, a6o Ham 6yTn yacTuHOO Kpainu dpanmiint®,

Eceit «Tanmi» («Gandhi», 1924) takox 3’sBuBCs Ha cTOpiHKax Bpeiis Atao. I3
Ha3BH BHUIHO, 11O BiH MNPHUCBIYCHUN IIOCTATlI Jjaepa I1HMINCHKOrO HaIllOHAJIBHO-
BM3BOJBHOIO pyxy Maxarmi lanmi. Pomaps Emon momae ymrauesi Giorpadiro

1HJIACHKOTO JIisi4a Ta HAroJoIIye, 0 Takl PpeBOJIIOIINHI MTOCTAaTI 3’ IBJISIOTHCS pa3 Ha

151 « adal an deiziou kenta, adal deiziou Kermarker, troet o sellou davet hor breudeur tra-mor.

Ar c’henta taol-esa eo bet d’en em diyeoa diouz spered Bro-C’hall, ar c’hammed kenta war-zu an
dieubidigez. An dieubidigez, avat, n’oa ket. Ha pa zeufe Iwerzon, Breiz ha Kembre da zevet
kenetrezh eur sevenadur keltiek nevez - ledanoc’h, pinvidikoc’h eged eun hini savet war herez eur
vro hepken - ne ve na ledan, na pinvidik a-walc’h da zerc’hel penn ouz sevenadur Bro-C’hall.”
Hemon, R. (1923) Breiz hag ar bed. Breiz Atao, 8 (56). URL:
https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_121/Breiz_Atao 1923 .pdf

%2 Hemon, R. (1923) Breiz hag ar bed. Breiz Atao, 9 (57). URL:
https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_121/Breiz_Atao_1923 .pdf

153 “N’hellomp mui chom da dermal. Poent eo dilenn: pe beza eur Vro, pe beza eur rann-vro eus
Bro-C’hall”. Hemon, R. (1923) Breiz hag ar bed. Breiz Atao, 9 (57). URL:
https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_121/Breiz_Atao_1923 .pdf
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cromTTs. [lepen aHamizoM AisIbHOCTI 1BOTO Jissua Pomap3 EMoH po3MipkoBye po
NONMITHYHMIA cTaH [HAll, mpo B3aeMHE (HE)COPUUHATTA 1HIYCIB Ta aAHTJIHUIIB,
pediiekcye 3 IpUBOAY BIUIMBY KOJIOHIQJIIBHOI MOMITHKUA AHIIII Ha cTaHoBUIE [HI.
Jlani miHrBicT peduekcye Hax norasgamu [anmi, Ipy H50My SBHO HOMY CUMITIATU3YE,
Xo4ya 1 3ayBaXKy€ 3 TIEBHOIO JOJICIO IpOHIi, IO TAaKWW TMIAXid, IMOBIPHO, HE IS
OperoH1iB, ockinpku [anmi, mume EMOH, IpOOHYBaB HApoOay B MOLIyKaxX CBOOOIM
utn nsoma «lllmaxamm» - Ilngxom Cnokoro, Hewnacmnpauira Ta Illasxom
CamoynpasiiHHs. bperoHIi ke udacrto xamaiucs 3a 30poro, «II00M 3aXUCTUTH
npaBay, a TaKOXK OpexHIOo mij BUIOM mpaBau». O0’e€qHye el ecedt 3 momepeaHiMm
TyMKa mpo Te, 10 AJis1 popMyBaHHS BJIACHOI HAIlli Ta IEPKABHOCTI CJI1JT BIAMOBUTHUCS
BiJl Ti€i KyJIbTypH, Ky IMPUHECTAa METPOIOJIis, Ta CHUpPATUCS Ha BJIACHI MUHYII
HagOanHsA. OKpemMo aBTOp 3rajy€ MOTHB KOJEKTUBHOTO CTPa)XIaHHA K HEOAMIHHOI
CKJIaJIOBOI Ha HUISAXY /10 (OpMYyBaHHsI HaIlii.

«Hanionanehicts Ta gepxkasa» («Ar Vroadelez hag ar Stad», 1924)H
JEMOHCTPY€E PO3yMHU Jisiua MPO CIIBBIAHECEHICTh MOHATH, 10 MOKJIAJCHI B Ha3BY
TekcTa. BiH apTukysroe 17ei, ki moTiM OyIyTh 4acTO 3By4aTH Y TEOPETHKIB yU€Hb
PO HaIllOHAMI3M: HaIlig - GeHOMEH cydacHu# (BiH narye ioro nosiBy kiniem XVIII
CTOJIITTS), KOPJAOHM Hallli Ta Jep>KaB HE 3aBKM CIIBIAAal0Th, IPOTe, BBakae EMOH,
HAaIll Ma€ MPaBO CTBOPUTHU CBOIO OKpeMy jepraBy. HeoOXimHuMU eeMeHTaMu ISt
CaMOCTBEp/KE€HHA Hallli EMOH BBa)kae pO3BUTOK HAILIOHAJILHOT HAYKU Ta OCBITH. Y
TPEeTiil YacTWHI CBOTO €Cel0 BiH, HaBOoAs4uM mnpukiaan Yexo-CroBauunHU Ta
Orocnagii, Ha Hamy nymky, noiemidye 3 Jliroro Hamiil, a came, 3 neskumu
nosioxkeHHsAMHU ii [lakty Bin 28 uepBHs 1919 poky, Hanpukiaa, npo OUIbII PO3BUHYTI
Halii 49U JeprKaBH, Ki MAIOTh “IIKIyBaTUCSA” PO MEHII PO3BHHYTI >,

[TpumitHo, M0 Beda ne benenk Harosomrye Ha i171ei MOEIHAHHS MHHYJIOTO
bperani 3 ii MallOyTHIM, KOJM TOBOPUTH METa(POPUYHO MPO 3HAUEHHS AISUTBHOCTI
Pomapza Emona. lle nemo po3XoauThcs 3 TUMU YSIBICHHSIMH, SKI MU MOTJIA

OTpUMATH Micis npoynTands Manidecty IBanapHy, B SKOMy HOI0 aBTOPH 3aKJIMKAIM

1% Hemon, Roparz. Ar Vroadeleg hag ar Stad. Breiz Atao, 1924, 1-2 (61-62), 456458
155 The Covenant of the L eague of Nations.
https://libraryresources.unog.ch/ld.php?content id=32971179
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BIIIMTH BiJl MUHYJIUX TPAIUIlINA Ta Kiilie, Ta eceiB EMoHa npo ¢hakTuyHy BIJICYTHICTh
OpeToHCHhKOI MUHYJIOI KyJIBTYpH, Ha Ky MokHa creptucs. Jle benenk 3a3nauae, 1mo
Ponap3 EmoH sikpa3 He 3amepedyyBaB MHUHYJIE, & CIIMPABCS HA HBbOTO I MOOYA0BU
MaiOyTHBOIO KAaHOHY, IO 3acBiA4yBalM, Ha ii JyMKy, Horo TBopu. «Mu mamu
noGauntu bperanp Takor, sika BoHa OyJjia HacCHpaB[ll, JyMaTd MPO MalHOyTHE, a HE
3aCTPATHYTH B MUHYJIOMY. ITOTyXHI moeMu 3aMilliaiy TYXXJIUBI HApOJHI IICHI, MU
MOTJIM JIO3BOJIUTH TIOJIbIIAHAM KBITHYTH MOPYY 13 30JIOTUM JAPOKOM, @ MEHTIpH, IO
HapeIlTI TOKa3alucid 3 TyMaHy, MOIJIM CTaTH KOJIOHAMH, SKI MIATpUMYyBaiu Ou
HAJIi10, 3aCHOBaHy Ha peanbHOCTIN .,

[Tix gac okymnauii ®panuii Ponap3 EMoH npogoB:KXyBaB CBOIO MMCbMEHHHUIIbKY,
KYPHAJIICTChKY Ta HAayKOBY JISJIBHICTb, MPU IbOMY pOOWB 1€, HMOBIPHO, 3a
CIpUSHHS OKymamiitHoi ctoponu. Yepes me Bxke Ha Mexi XX Ta XXI| cromTrs
BUHHMKAJIM CYCIUIbHI HEBJOBOJIEHHS Ta JEsSKI KaMIlaHli 3 MepeliMeHyBaHHS,
Hanpukiaa konexy Jlisan y dinictepi Ta 3HATTA 3 HWoro Ha3Bu imeHi Pomapsa
Emona®’. Kpim TOTO, CHOTOJIHI 3HAXOMMO iHTEpHET-pECypCH
AHTUPETIOHATICTCHKOTO CIPSIMYBaHHS, /i€, 30KpEMa, 3HAXOIATHCS MOJIEMIUHI JOMHUCH

158 Orxke, cycninbeTBO 1€

1010 3aJTy4eHHs (piosora 10 CIHIBMIpalll 3 OKyHnaHTaMu
JI0C1 HEOJTHO3HAYHO pearye Ha oro 0iorpadiro Ta AiSIbHICTH, a, 32 HAIBHOCTI O1IUX
IUISIM, HAMAraeThesl X 3allOBHUTH.

Takum uymHom, Pomap3 Emon, ¢inonmor 3a daxom, ybadaB KyiabTypHE Ta
HaIllOHAJIbHE BIAPOKEeHHA bperaHi came y pO3BUTKY XYIOXKHBOI JITEpaTypu Ta
JTEpaTypHOTO BapiaHTy OpEeTOHCHKOI MOBH. KpiM TOTO, /ISl HAI[IOTBOPUYUX TPOIIECIB
BBA)KaB HEOOXIJHOI HASBHICTh OCBIYEHHMX €JIT - HOCIiB JIITEPaTypHOrO CTaHAAPTY
MOBH Ta IMOIIHOBYBaYiB BUCOKOI KyJbTypH, Ha MPOTUBAry HapojaHid Tpaauuii. CBoi

MONTHYHI JAyMKH BiH Ha Imankrax [BajapHy He BHCJIOBIIOBaB. IIpore

PEKOHCTPYIOBATU COHM MOr0o MOJITHYHUX 1€l MU 3MOIVIM, OOpaBIId y SKOCTI

1% De Bellaing, Vefa. (1988). L’influence de Gwalarn. Dalc’homp sonj: Revue bretonne
historique, 24, 12

157Un nom propre pour le collége breton.

https://www.liberation.fr/societe/2000/05/11/un-nom-propre-pour-le-college-breton-le-conseil-
general-du-finistere-exige-que-I-etablissement-porta_324165/

138 https://www.regionalismes.info/infos/index.html
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mxepen Manigecr [BanapHy Ta TpU HOro MOJITHYHUX ecess OPETOHCHKOK MOBOIO,
1o Oyiu omyOGJiKOBaHi e 0 aHOHCYBaHHs Buxoxy IBamapHy. [BajapH, 110 MiCTUB
CYyTO XYyJOXHI TEKCTH, HACIpaB/l CTaB MPAaKTUYHUM YTIJICHHSM Ta 1HCTPYMEHTOM
NOJIITUYHUX NparHeHs Ponap3a Emona.

O1xe, hopMynOr0Yr BUCHOBKH 710 Po3aimy 3, MU 3a3HaYMIIM TaKe:

1) EM3aBu - pyxud MOBHO-KYJIBTYPHOTO BIApOUKEHHS bperaHi, sKi Takox
HA3MBAIOTh 1 MOMITUYHUMHU pyxamu. Yci Tpu xBuii Em3aBiB, Bix 19 ctomiTTts Ao
ChOTOJIHI,  BIJ3HAYAIOThCS  IOKBABJIEHHSAM  XYAOXHBOTO,  HAyKOBOro  Ta
nyOJIUCTUYHOTO TEKCTOTBOPEHHS, @ TAKOX IMOIIYKaMH METO/IB Ta 1HCTPYMEHTIB
MITHATTS NPECTHKY OPETOHCHKOI MOBH;

2) Hpyruit em3as, mo TpuBaB 3 1918 no 1944 pokiB, MO3HAUYMBCS PO3BUTKOM
JIPYKOBaHUX OpPETOHOMOBHUX OpraHiB Ta 3HAYHO SICKPABIIIUM apPTUKYJIIOBAaHHAM
MOJIITUYHUX MparHeHb. LleHTpanbHuM MeniiiHuM ¢peHomeHom apyroro Em3aBy craB
KypHa [BajapH - OPOAYKT Ta MPAKTUYHE BTUIEHHS IOJITHYHHUX iJIel CBOIX TBOPIIIB
Ipo HAOTBOpPeHHs B bperani. AHoHcoBaHO Oys0o IBamapH y momiTHUHIN raseri
Bpeiis Atao, a came, y Manigecri. Came Manipect IBanapry aBropctBa Pomapsa
Emona ta Onpe Mopapens HailmoBHilIe BiA0MBaB MParHEHHs Ta CIOIIBaHHS TBOPIIIB
[Banapuy;

3) Jligep Ta ronosuuii pegakrop IBanapay Pomnaps EMOH akTHBHO 10J1ydaBcst 10
HaroBHEHHS XypHaiy. CBOi1 MOJITUYHI 17Iei BIH BUCIOBJIIOBAB Ha IMAJIbTaX THIIUX
MeJii, Hampukiaa, razeTd bpeits Atao. V ioro ecesx 3HaAXOAUMO PO3AYMH PO
CHIBBIJHECEHHS TOHATH ‘‘HAIIOHAIBHICTD Ta «IepKaBa», MPO NUIIXUA (HOPMYBaHHS
OpETOHCHKOI CaMOYCBIIOMJIEHOCTI Ta 1JE€HTUYHOCTI («OPETOHCHKOTO IyXy»), TMpO
HEOOX1/IHI €JIEMEHTH JIJIsl MPOLIeCy HalllOTBOPEHHS - MOBY, OCBITY, HayKy. Y CBOiX
IHTEJIEKTyaIbHUX MONIyKaxX BiH CHUPAETHCS HA Cy4yacHI MOMY 1HO3EMHI MPUKIAIH,

aHaNI3ye iX Ta pe3loMye, HACKUJIbKY BOHM NMPUHHATHI JJ1s cCUTYyalii B bpeTaHi.
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BUCHOBKHA

BucHOBKM BiJNOBIIal0OTh MOCTABJICHUM Ha MOYATKY JOCIIKEHHS 3aBJIAHHSIM.
Mu npoaHanizyBalid CTaH HAyKOBO1 pO3pOOKH MUTAHHS Ta pEe3IOMYBaJU Take:

[To-mepie, ictopiorpadis OpPETOHCHKMX HAILIOTBOPYMX IMPOLECIB 1, 30KpeMa,
TPHOX €M3aBIB IPEACTaBJ€Ha BIJHOCHO JIOCTaTHHOIO KUJIBKICTIO HAyKOBHX pPOOIT B
1HO3eMHHMX HAYKOBHX JDKEpenax - aHriio- Ta (QpaHKOMOBHUX. B ykpaiHCBKil
ictopiorpadii Tema 3ycCTpidaeThCsi (PparMEHTApHO, Y CTATTAX PO3KPUBAIOTHCS
MIOOJIMHOKI acCIeKTH, 37eOUIBIIOro MOB’SA3aHI 3 MOBHOI MOJiTHKON DpanIii, 13
3araJbHUMU TUTaHHAMH pErioHaANI3My Ta C(OKYycOBaHI caM€ Ha (PpaHIy3bKUX
akiieHTax. OKpeMolo MepeBaroro He TUIBKU JIJIS 1CTOPii OpETOHCHKOI HAI[IOTBOPYOCTI,
a 1 g 1cTOpli YKpaiHChKOI 1HTENEKTYaJIbHOI JTYMKH BBa)KA€MO 3aJyyeHl MiJ 4Yac
JOCIIKEHHS icTopiorpadii mpoOiaeMu TEKCTH YKPaiHChKUX 1HTENeKTyalnB Muxaiina
HparomanoBa Tta Onbrepaa-lnonura BoYkOBCHKOTO MpPO €M3aBH, $SIKI BOHH
aHaJ13yBaJM 3 MO3UIIIT EKCIIEPTIB-CYYaCHUKIB SIBUIII.

[To-npyre, mxepenbHa 0aza JOCHITKEHHSI XapaKTEPU3YETHCS PI3HOTUIAHOBICTIO
Ta BCEOIYHICTIO. Y poOOTY 3a1yyeHO OIMyOIiKOBaH1, JOBIAKOBI JKEpesia, CTATUCTHYHI
JaHl, OJHO- Ta JBOMOBHI CIIOBHUKH, 30KpE€Ma, TPU CIOBHUKH OPETOHCHKOI MOBH, a
TAKOX TEPIOJWYHI BUJAHHS Ta TOOJWHOKI HApaTUBHI JDKepesa. 3HA4YHOIO
Mpo0JIEeMOI0 € CKJIAHOII, [0 BUHUKAIOTh 4Ye€pe3 MOBY: OpPETOHOMOBHI JDKepena
HETPOCTO OMpaIbOBYBAaTH MIBUIKO BHACHTIJOK BiJICYTHOCTI BETUKHUX CIIOBHUKIB Ta
OHJIaliH-TIepekyanadiB. [Ipore came 11 OpeTOHOMOBHI JpKepena € W OJHO3HAYHOIO
nepeBarol0 poOOTHU: B YKpaiHCHKIM TyMaHITapHIA Ta CyCHUJICTBO3HABUIM Hayll
3a]yyeHHsl TMeplIoKepesl OpeTOHCHKOI0O MOBOIO HE € YacTHM, OCKUIBKH 1X
HEMOJKJIMBO TEPEKIACTh 13 3aCTOCYBaHHSIM MAIIMHHOTO TEpeKIaay - OHJIAiH-
nepexsiaaayiB 3 OpeTOHCHKOT MOBHU MOKH 1110 HEMAE.

[To-TpeTte, METOMONOTIYHI OCHOBH pOOOTH 0a3yIOThCS HA TPhOX HANBaXKITUBIIITNX
MPUHIIAIIAX — ICTOpU3MY, 00’ €KTUBHOCTI Ta BCeOIYHOCTI. BuIieHaBeieH1 PUHIIAIIH
3aCTOCOBYIOTBCSA y TMO€IHAHHI 13 3arajJlbHOHAYKOBHMH, CIIELIabHO-ICTOPUYHUMH,

CTAaTUCTUYHHMH Ta JDKEPEIO3HABUYMMHU CIOCOOAMHU JOCHIIKEHHS, a TaKoX 13
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PI3HOIJIAHOBUMHU HAyKOBO-METOAOJOTIYHUMHU MmiaxoaamMu. PoOOTy BHUKOHAHO B
MeXaX KeNbTCHbKUX CTYAIM, SIKI € “IapacoyibKOBOIO” JUCIUILIIHOIO, OT)KE. HaMHU
aKTUBHO 3aCTOCOBYBABCS MUDKIMCUUIUTIHAPDHUN MIAX1JA 3 METOK SKHAWIIKMPIIOro
OCMHCIJICHHSI TEMH 4Yepe3 MpU3My IHIIUX Taly3edl 3HaHb, 30KpeMa: JIHTBICTHUKH,
MEePEeKIIa03HaBCTBA, COII0JIOTIT, COLI0MIHTBICTUKH, JITEpaTypO3HABCTBA.

Y Xoal JOCHiDKEHHS BAANOCSd BCTAHOBUTH TMPUYMHU Ta TEPEIyMOBH
BUHUKHEHHS OpPETOHCHKUX HAIIETBOPYMX PYXIB Ta OKPECIUTH iXHI CIHIJIbHI PHUCH.
Tax, pyxu OpeTOHCHKOTO HAI[IOHAJIBLHOTO BIAPOJKEHHS - 1€ pyXH, y MEpILy Yepry, 3a
BIIPO/PKCHHSI OpETOHCHKOI MOBH Ta BIJIHOBJICHHS 11 MPECTHXXY. YHACTIIOK
arpecMBHOI MOBHOI Ta KyJIbTYpPHOI MOMTHKM PpaHiii MpOTAroM OUIbIIE HIXK JBOX
CTOJIITh OpEeTOHChKAa MOBa CTPIMKO BTpayaja HOCIIB Ta Mo30yBajacsi MPECTUXKY.
Hanionanizm, siIkuii poCIiIKOBYETHCS ¥ BCIX XBUJISIX PYX1B, BIUCYETHCSA B KOHUEMIII]
HarionanismiB Eprecra Tennepa (popMyBaHHS HaI[iOHAIBHHX OCBIYEHHMX €JIT) Ta
benenikra AHaepceHa (CTBOpPIOBaTH YSBHUH TEKCTOBUM MPOCTIP HAalllOHAJIbHOIO
MOBOIO).

Ineomoriuamm TiioM 111 EM3aBiB cTaB maHKenbTU3M. MM 3’sCcyBalid, 3BIIKH
B35UIOCA TIOHATTSA, TPUHAWMHI, aHIJIOMOBHEe - 1€ cepeauHa XIX cromTrs.
[TankensTH3M mependayaB yTBOPEHHS HAIICPKABHOI CIIBIPYKHOCTI KEIbTCHKUX
TEPUTOPINA 3aaJisi JOCSITHEHHSI CHUIbHOI METH - MIATPUMAHHSA Ta 3aXHUCTy IiXHIX
HaIllOHAIBHUX MOB Ta KYJbTYp Ha LUISAXY JO aBTOHOMIi a00 MOBHOI HE3aJIEKHOCTI
KEJIbTChKUX KpaiB. BaxnuBum 3ayBakeHHAM NPUXUIBHUKIB MAHKEIBTU3MY OYJI0, 110
KOJIHA 3 KEJbTChKMX Halllil acHUMUIIOBATHME 1HIII, HaB’SI3yBaTUME CBOI MOBY YU
KynbTypy. KenbTchki 3’1311 cTaimym 3axX0/10M, KA CIPUSB TAKOMY MiKKYJIbTypPHOMY
oOMiHy Oe3 B3a€EMHOrO MOrJIMHAHHA. [laHKETbTU3M y Takuil Croci®d BUSBISETHCA
OJIU3BKUM JI0 MYJBTUKYJIBTYpai3My.

Mu oxapaktepu3yBaJii KOpPOTKO Bci Tpu Em3zaBu, 3’scyBanmu, Mo dYiTKe
nomtruaHe odopMIICHHS OTpuMaB came Apyruii Em3as, a Tpertiii Em3aB yBiOpaB y
cebe pucu NonepeHIX XBUIb.

[Tepiox nmpyroro EmM3aBy Big3HauMBCS 3HAYHOKO KUTBKICTIO MOJITHYHOI MPECH -

K (paHIy3bKOIO, Tak 1 OpPETOHCHKOIO MOBaMH, 4YacTO HAIIOHATICTUYHOTO
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clpsMyBaHHs. AHOHCyBaBcs IBamapH y came Takiid raseri - bBpeiis Atao. YV
Masnidecti 1925 poky BucyBanucs HaMipH, OYIKyBaHHS Ta BAMOTH /10 unTaya. [Iporte
caM XypHaj [ BalapH Ha CBOTX LINAIbTaX HE MICTUB MOJITHYHUX TACEN YU OJKPOBEHD
B1Jl CBOiX TBOPIIIB.

Ineiinuit minep pyxy IBamapu ¢imosor Pomap3 EMOH akTHBHO HaroOBHIOBAaB
KypHaJl CBOIMHM TBOpaMH Ta TBOPaMH, 3alPOIOHOBAHUMHU HHU3KOIO IHIIUX
OpeTOHCHKHX 1HTENeKTyaliB. [IpoTe HOro MoJITHYHI BUCIOBIIOBAHHS TaK CamMoO HE
MOTpaIUIAIM Ha InmanbTa IBamapny. CBOi MONITHYHI OyMKHM BiH BHCIIOBJIIOBAB,
Hanpukiaa, y bpeis Atao. Y poboti Mmu npoaHnamizyBaiu Tpu eces Pomapza EmMona
OpeTOHCHKOI MOBOI — «bperans i cBity, «lanmi» (oOmasa 1923 poky, mpote
«[anmi» HagpykoBamuii B HoMepi 1924 poky) ta «HamioHanbHicts i mepkaBay
(1924).

VYV miii kBam@ikamiiHiii podOTI y SIKOCTI MOKJIMBOIO MOJAIBUIOTO PO3BUTKY
JIOCIIKYBaHOI TEMM HaMHU IPOIMOHYEThCS CIpoba 3aCTOCYBaHHS  METOIY
npoconorpadii mpu AOCHHKEHHI pyxXy. Y 3axiHiil Ta BITUM3HSHIA HAyKOBIU
TpaAauIlli KoHMenIlli mpoconorpadii CIBIAIal0Th HE TMOBHICTIO. IHO3EMHI 1CTOPUKH
OUTBIII CXWIBHI JO TOTO, MIOOM PO3TIAAATH Mpocornorpadiro SK «CTaTUCTHYHO-
COLIIAIbHUI MeTOJ BHBYEHHS cycnuibHuUX rpym» (y XIX cr. MeTon 3acTocoByBaiu
IpY JTOCTIPKEHHI aHTUYHOTO CYCIIIBCTBA). B yKpaiHChKIN TpaauIlii 3yCTpi4arOThCs
K 1HOUBIAyanbHI mnpoconorpadiuHi cryaii (icTopii ciMmeil, Hampukiam), Tak 1
JOCIIKEHHSI TIEBHUX TPYIl CYCHIIBCTBA, YacTO TOHATTS «mpocororpadis» Ta
«KOJEKTHBHA Olorpadis» TOCIITHUKU BXKUBAIOTh K CHHOHIMH, IO, BTIM, HE MOXHA
BBa)XaTH LinKoM npaBoMipauM'®. Cepel BITYM3HSAHMX PO3BIJOK i3 3aCTOCYBAHHAM
METOAY MOXKHAa HaBECTH B SKOCTI TPHUKIAAIB, 30KpeMa, mpocornorpadivni
JOCITKEHHST KYJIBTYpHU cilinux ko63apis®, icropii poxy IToroupkux!®!, Kuiscekoi

Crapoi I'pomanu'®? Tomo.

19 JIyroemit O. M. (2020), ITpocomorpadisi B icTOpHYHOMY JOCIiIKEHHi : METOJI. BKA3iBKH JI0
crnemianbHOro Kypey. Oneca: OHY, 11-13.

180 TTonmosuu O. B. (2011). IIpocomorpadist Sk MeTOJ AOCTiUKEHHS KYIbTYpPH CIINX K0O3apiB,
Bicuux  Mapiynonvcokoco  oepocasnozo  ynigepcumemy. Cepis:@inocogis, Kyibmyponoeais,
coyionoeis, 101-113.
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JIns TMOBHOIIIHHOTO MPOCOnorpadgiyHOro IOCTIIHKEHHS HEoOXiJIHa KOpPEKTHA
BHOIpKA TPYIIH, KA 3aJICKUTh BiJ IpeaMeTy AocaipkeHHs. [Ipu mboMy mocTari, sKux
BKJIFOUCHO JI0 TIpoconorpadigHoi BUOOPKH, 3a KHUTTSA HE MYyCHIIM HAJICKATH JIO OJTHI€T
3aMKHEHOI TIpynmu a00 HaBiTh JIO OJHOIO TPOIINAPKy CYCIUIbLCTBA, ajieé iX MOTIJIH

163

00’ €HYBaTH CIIIIU IXHHOTO ICHYBaHHS, @ HE OOCTABUHU KUTTSA >, Y TaKy KOHIIEIIIIIO

IIIJIKOM BIIMCYETHCS BXKE 3rajiaHe mpocomnorpadiune pocuimkenas Kuisebkoi Ctapoi

164 Vrpynysanns naBkoso I'BanapHy MOXHA IEBHOIO MipOIO IOPIBHATH 3i

I'pomann
crnumbHOTOIO0 KuiBchkoi Crapoi ['pomann. Pegkoserito Ta aBTOpiB, K1 IPYyKYyBaJIUCS Y
Buganni Isamapu (1926-1944), MoxHa BBaXaTd JOOPE 3aJ0KyMEHTOBAHOKO
oOMexeHoI0 Tpynow. Jkepemamu sl BIATBOPEHHS CIHUCKY YYAaCHHKIB MOXYTb
CTaTH BCl HOMEpH KypHaly, HasiBHI B apxiBi. Jloctyn no Hux € B IDBE. JlonatkoBo
MO’KHa BUKOPHCTOBYBATH OKpeMi OlorpadiuHi po3BIAKH (Taki, HAPUKIAL, ICHYIOTb,
moHamMeniie, npo Ponap3a EMona ta Onbe Mopapensi), eHIMKIONEANYHI JTIOBIJIKH,
3raJlku Yy4yacHUKIB y mepionuui. Otxke, mnepeadadaeTscs, 0o mpoconorpadis
[BajapHy € 3aMKHEHOK. 3a XPOHOJIOIIYHOIO O3HAKOK mnpoconorpadiro Isanaphy,
IMOBIPHO, MOKHAa BBa)XXaTU CHUHXPOHHOIO, /DK€ € 4YITKI XPOHOJIOTIYHI pPaMKu
ICHyBaHHS XypHally. Y IOCHIPKyBaHOI TPyNH € 4iTKa TreorpadiyHa jokamizaimis —
bperans. KinneBum pe3ynbTaToM MoOKe OyTH €IEKTPOHHA KapToTeKa M 0a3a JaHuX
MOJIITUYHUX TOPTPETIB YYACHUKIB PyXy, IO MOXE CTaTH IIHHOI OMOPOI0 MJis
MOAABIINX PO3BIIOK.

TakuM 4MHOM, iCTOpisi OPETOHCHLKOrO KypHanmy IBamapH, a TakoX INUPILNE -
icTOpisi eM3aBiB MOTPeOy€ TMOJANBIIOrO JOCTIKEHHS 3 MUKIUCIUIUTIHAPHUM
MIIX0I0M Ta 3 3aJIyYEHHSIM SK CHEIlaJbHO-ICTOPUYHUX METO/IB, TaK 1 METOMIB 3
IHIIMX CYCHUIbCTBO3HABUMX, T'yMaHITapHMX Ta TOYHMX Hayk. Ha okpemy yBary

JOCIIITHUKIB 3aCIyTrOBYIOTh TBOPYI Ta MOJITHYHI Olorpadii KyJabTypHHUX JIsS4iB, 5K

161 Chubina O. (2018). Prosopography as a method for collective biography study (using the
example of study of the history of the Pototsky family), I'ymanimapnuii sichux YATY. Cepis:
Icmopuuyni nayxu, 29, 13, 5-13.

162 Kasaxesuu O. (2016). IIpoconorpadis Kuiscekoi Crapoi I'pomamu (apyra momosuna XIX
CTONITTS), AKMyanvHi numanns CycnitbHux nayk ma icmopii meouyunu, 3(11), 50-54.

183 JTyrosmit O. M. (2020), IIpoconorpadis B icTOpHYHOMY TOCIIIKEHH] : METO. BKa3iBKH [0
crneriansHOTO Kypcy. Onmeca: OHY, 15.

164 Kasaxenuu O. (2016). Ipoconorpadis Kuiscekoi Crapoi I'pomamu (apyra momosuna XIX
CTOJITTS), AKMYyanbHi nUMants CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu, 3(11), 50-54.
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3rypTYBaJIMCS HABKOJO KypHany - A6eosen, IOen [pesen, Mogaes [nanayp inmi.
CaMe MM JIOJSM CydacHa OpETOHCbKAa MOBa 3HAYHOIO MIPOIO 3aBASUYYE CBOEIO
PO3MIMPEHOI0 (PYHKIIIOHATBHICTIO, JIITEPATYPHOIO PEIIPE3CHTATUBHICTIO Ta THYYKICTIO
- TOTOBHICTIO J0 HOBUX BHUKIIMKIB, €KCIIEPUMEHTIB Ta TpaHcdopmallii, a, OTXKe,

IMOBIPHOIO KHUTTECTINKICTIO.
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TONATKHA
JTONATOK A

Le symbole — “cumBoa”, aTpuOyT cCTUrMAaTH3AIIii 32 MOBHOIO 03HAKOIO Ta

OyJiHry B OpeToHChbKHMX mIKo0gAaxX 19-mo4.20 cT.

ol
'S9

-11¢

-Uuo

sma[ ;

Jlxepeno: Broudic, Fanch. (2014) Quand il était interdit de parler le breton a I’école...
URL.: http://www.langue-bretonne.org/archives/2014/12/12/31128046.html (nara
3BepHeHHs: 28.12.2023).
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JTOJATOK B

Le symbole — “cumBoa”, aTpuOyT cCTUrMAaTH3AIIii 32 MOBHOIO 03HAKOIO Ta

OyJIiHrYy B OpeTOHCHbKMX IIKo0Jax 19-mo4.20 cT.

3aiBa - “/luTuHa i cumBoa”, rpaBwpa Kcasepa ne Jlanriie3sa, OpeTOHCHKOro
MHUTHS. OJHOrO 3  peaakropis  “I'Banapn”y. Cnpasa - CHMBOJL
Jlxepeno 300paxkeHHs: CallT, mpucBsiueHUM >KUTTIO Ta TBopuocTi Kcamepa ne
Jlanrne3a.  https://www.xavierdelanglais.bzh/la-honte-de-enfants-parlant-breton-a-
lecole/
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JIOJATOK B

I'padik couiosinreicruunoi nunamiku B bperani 3 1836 no 1997 poky,
3anponoHoBanuii ®animem bpyaikom
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00/0 ;‘ r—x
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@=@ue MONOLINGUES "BRETON" e=illseTOTAL "BRETON"
== MONOLINGUES "FRANGAIS" esillse TOTAL "FRANGAIS"

Jlxepeno: Broudic, F. (2007). La puissante ténacit¢ de 1’obstacle de la langue
bretonne. In Lieutard, H., & Verny, M. (Eds.), L’école francaise et les langues
régionales. Presses universitaires de la Méditerranée. doi :10.4000/books.pulm.902
URL.: https://books.openedition.org/pulm/docannexe/image/902/img-1.jpg
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JTOJATOK I'

Jlekcema emsav B OHJIaNH-CJIOBHUKAX

emsav Breton — Francais Rechercher

Favereau
> EMSAV , ad. avantageux, -se, -ment, intéressant (financiért), (comp.) préférable, & g. -ioU usu.
avantage, parf. mouvement (montant), insurrection, & Mouvt.Breton.

Devri
> Capable.
- m. Avantage.
- Soulévement politique.

Dictionnaire des sciences et des techniques — Brezhoneg21
-~ emsav : avantage
© emsay : avantageux
> emsav [ emsavus : favorable
> emsav [ emsavus : bénéfique

Termofis

Culture emsav sevenadurel | m. | emsaviou sevenadurel | mouvement culturel

Ecologie emsav ekologour | m. | emsaviou ekologour | mouvement écologiste

Histoire emsav ar re e-maez bloc'h | m. | mouvement des non-alignés

Organisation emsav evit ar peoc’h | m. | emsaviol evit ar peoc’h | mouvement pour la paix
Emsav gall evit steufivifi ar genel | m. | Mouvement francais du planning familial

Politigue emsav awenet gant De Gaulle | m. | emsaviol awenet gant De Gaulle | mouvement gaulliste
emsav benelour | m. | emsaviou benelour | mouvement féministe

emsav broadel | m. | emsaviou broadel | mouvement national

emsav frankizour | m. | emsaviol frankizour | mouvement libéral

emsav micherour | m. | emsaviol micherour | mouvement ouvrier

Protection de I'environnement emsav ekologel | m. | emsaviou ekologel | mouvement écologigue

[s]

[s]

[s]

[s]

(=]

(=]

s}

s}

[s]

(=]

[s]

Ckpinmor 6a3u OpeToHchkux cioBHukiB Geriafurch: https://geriafurch.bzh/fr
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JOJATOK I' (mpoaoB:xeHH)

Jlekcema emsav y cjioBHUKY Devri

Abréviations étymologie

Recherche 'emsav...' : 10 mots trouvés

Page 1 :de emsav-1 {

a4 emsavus (10)

emsav .l

emsav .1l ad].

L. (en pit de qqn)

(1) Capable.

#(1500) KZ\r 101 - 25/03/00. (Lannuon) Emza, barrek. Da skouer : Me 'zo emza d'ober-ze. »(1925) 5FKH
12, deustoh dehon bout pinuik mat, n'em gave ket anzad & unan donet de ben ag ul labour ken bras.

(2) Bezan emsav : s'en tirer.

#(1857) BLER 99/23. «Sikour t' eus ezomm ? — «Ne meus ket, emzav on | Je m'en tire, 'y arrive.» »{1964)

O 40. Ne vern penacs e vijen ken emzav ha kouerien baour va bro a ranke tremen gant goulod
rousin.

ABR

(3) (en plt des activités humaines) Avantageusx, intéressant.
*(1890) MOA 132a. Avantageux, tr. <Emzao.»

#(1838) WDAP 1/23. (Pleiben, Ar chastell-nevez...) Emzao, ano gwan. Gounidus, talvoudus, spletus,
founnus, ampletus. Skouer : n'eo ket emzao larda moc'h abaoe ma'z eo keraet ar brenn-gwiniz.
Emzavoc'h eo gwerza laez dre e zienn eget dizona leueou. »(1943) FHAB Gwengolo/Here 350.
(Kleder) Emzay : ags en em denna, aes en em denna gant «emzavec'h eo beza daou pe dri,
emzavoc'h eo ober tan gant glaou eget gant keuneud.» »(1957) ADEr Ixiv 4/458. (An Ospital-
Kammfroud) Emzao : adj. — Avantageux ; emzavoh : préférable ; Dre beseurt hent mond ? Ken
emzao eo dit mond dre ar wenojenn-maf. — Emzavoh eo dit mont dre ar vorh. Le sens de ces deux
mots est quelquefois rés voisin de selui de fonnuz, fonnusoh (sans cepandant évoguer aussi
précisément l'idée de quantité numérique, ni méme de rapidité. «(1957) BLER 99/23. Amzao
(Emzaog) &z, spletuz, avantajuz. Ar gér-ze a vez implijet dreistoll en derez keverata (comparatif) pe en
derez-uhel (superlatif) «emzavoh eo labourad gand ar «brabants.

(4) Bezan emsav gant e labour : (7) étre & jour (7).

(1838) WDAP 1/23. (Pleiben, Ar chastell-nevez...) Eur gwall boanier eo ar mevel nevez hag emzao
emaomp bremar gant hol labour.

II. {en pit de ggc.) Pratique, commode.

#(15843) FHAE Gwengolo/Here 350. (Kleder) Emzav : aes en em denna, aes en em denna gant
«emzavec'h benveg eo ar falc'h eget ar falz da drouc’ha foenn». «(1957) ELER 9%/23. Amzao
(Emzao) &z, spletuz, avantajuz. Ar gér-ze a vez implijet dreistoll en derez keverata (comparatif) pe en
derez-uhel (superlatif) «emzavoh benveq eo ar falh eged ar falz da droha foenn. «(1982) PPEA 43.
(Argol) Bouteier emzao, tr. «Des souliers commodes.»

emsav .2 hd

[IponorxeHHs 10AaTKy HA HACTYITHIN CTOPIHIT
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JOJATOK I' (mpoaoB:keHHN)

Jlekcema emsav y cjioBHUKY Devri

(Argol) Bouteier emzao, Iir. «Des souliers commodes.»

emsav .2 m. Avantage.

®(1931) VALL 50a. Avantage, tr. <emzao m.»

emsav .3 A

emsav .2 m. —iod

(1) Soulévement politigue.

#(1907) BOBL 15 juin 142/2e. Ar 100*#9 rujumant var droad, deuz Narbonn, pehini a zo 'n em laket ive a du
gant an emzao, a zo bet ordrenet kas anezan da Gap. =(1931) VALL 703b. action de soulever, de se
soulever contre, I, «emzao oU emzav m.»

(2) spécial. Mouvement breton.

#(1905) BOEL 28 janvier 19/3c. Salo ma talc’ho an Emzao da greski. «(1908) BE0EL 17 février 74/1a. Mar
deo deut an emzao breton da veza ken galloudus. «(1906) EOEL 16 juin 91/1b. en emzao broadus-
Ze. #(1011) EOEL 10 juin (d'aprés GMGE 167). ebarz an Emzao. »(1912) GMGE couv La gengse
d'un mouvement (Ganedigez eun emzao). «(1920) FHAE Mae 340. eur brezegen war istor Breiz hag
an Emzav brezonek. «(1925) FHAS Meurzh 98, an Emzao breizek. »(1926) FHAE Eost 287, nerzan
an emzao breizek kristen. «(1958) EAHE 15/4. Filozofiezh an emsav kulturel,

emsavadeg hd

CKpIHIIOTH  TPHOX  3HAYEHb  JICKCEMH emsav. Tlowykosuii  3anum:

http://devri.bzh/recherche/?g=emsav&submit=



http://devri.bzh/recherche/?q=emsav&submit
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JTOJATOK I

BizyaabHe 031001eHHs ra3etu Breiz Atao

bl

Taka rpadika, mounnatouu 3 Ned4-5 Bin 1923 poky, BinkpuBana cexiito “Tlankenbris’
B “bpeit3 Atao”. YV “Ilankenbrtii” I0MOBIZAIOCS MPO JKUATTS Ta MIXKHAPOJIHI

BIJIHOCHHU KEJIbTCHKUX PETioHiB Ta Ipianmii.

https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_121/Breiz_Atao 1923 .pdf
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JIOJATOK ]I

TuryabHa cropinka razeru Breiz Atao (1925. Ne 2 (74)) 3 aHOHCYBaHHAM

BHUXOAY JiTepaTypHoro anesaukca Gwalarn

Hammuc 3miBa

(ppaHiry3pK0t0 Ta OPETOHCHKOW): Breiz Atao / 6pemoncvka Hayis / womicsauHuil
JHCYPHAN OPEMOHCbKO20 HAYIOHANI3MY MA IHMEPKEeNbIMCbKUX 8IOHOCUH / UOABHUYNEO
Coro3y bpemoncvkoi Mon00di / adpeca

Hammc crpaBa BHU3Y (OpETOHCBHKOIO): 0Cb HOBULL OOpeyb HA OPemoHCbKOMY
noni: GWALARN, nimepamypna easzema OpemoOHCbKOW MOBOI 6i0 NOYamKy 00
KiHys, 0ooamxoeuti Homep Breiz Atao.

Jlxepeno.:https://bibliotheque.idbe.bzh/document.php?id=breiz-atao-1925-n-73-a-

85-14050&I=fr




Jxeperno:

https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle 118/Breiz Atao 1925 niv 73 da 85.pdf
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TOJATOK E

Manidecr “I'sanapn”y B raseri “Bpeiiz ATao” Ne75 1925 poky

524

~ GWALARN |

W W W

Premier et dernier manifeste de GWALARN
en langue francalse,

Il n'est pas de renpissance nualionnle suos renaissinee lingnis-
tique. Llexemple de toutes les vationalités e mantre, Et gn Bre-
tagoe, toules les organisations qui se sonl préoccupéss i divers
degrés du relevement du pays Uent camprie

Breiz Atao qui, dans la mesure du possiole, & fail jusqu'icl la
plaa large part & la langue bretonae, vient de faire pour elle un
nouvel efforc 11 vient de rouane revae lrimestrielle hreton
nante, sous forme de supplément : Gwalarn, déji annoneée dans
son numéro de janvier dernier

Il importe do faive clairement connuitre ce qu'est Gwalaro,
guels sonl ges buts, of & gui periiesliermnent il s"adresse.

Gwalarn o5t avant toul guelgue chosa de neal ef d'unigue -
upe revue littéraive, destinés & I'2lite du public bretonrant, et
dont U'mnbition n'est vion wwing gue d'espgager la lstérature
bratonne sur la voie que suit depuis iongtemps la littératuare de

mizinte pelite notion - la Bohéme, o Flandee, la Catalogne entre

dutres,

Clest dire gue aveuenent de Gwalarn marguera sn Brelagne
dans e domislne Dledreie oo que Pavinement de Brelz Atao a
margué dans le domaine palitigos : réaction violente ol rai-
sonnée de Ja jeunesse cultivée coatre es modes surannées ol la
fausse paysannerio mises en honncur par le régionalisma, contre
inguant, les eliches, Jes fudaises, le phict en naif propagen-
digie dontl a vécu lusgaiicl ce cu'on veul bien gppeler notre
littérature.

Pour la premiére fols une revue bretonnante présentera
exclusivatnent & des Joeleurs tnstruits des articles faits pour eux,
susteplibles de les inféresser au e degré qu'une page tirde
de whmparte quelle publication Gune capiale eurcpéoune, au
lieu de conies salarting el de poesies poussives a 'usave &'
lettrés,

Pour fa gremiere 20is une revue sreamsanle fournira des tra-
vaux d'une lrréprochable tepue littéraire, e fermanl la porie
aux priois (néme décords duonen do dialectes), adopters une
Lwngne de fomne cassique, oo une orthographe vigoureysement
wilgae, sulvant 'exemple dés Sketla Segobrani.

Ponr Ja premigre fois, une revue arelomnie enlreprendrn
méthodiquement de donner, & Faide €'études et de traductions,
i @ ses lecteurs des httératures celtiques et dfrangéres,
et et dn presd
Pour la premigre fois, une revoe bretonnante se présentora
vaul le publie avec un progris canreplidng  psthé-
tiguea ot philesophiqueas nottanent os

Pour ke prem
wod Ja pag
destruction.

e

Gwalarn, de wéme que Breiz Atao, n'entend trompsy personne.

Gwalarn 25t upe expérience : .

11 s'agit de sovoir §7il existe en Brelogue un public assez ins-
trait du brelon powr peuvoir eonprendre la Gangae liltéraire
sei distunle do lapgage du pavean breton que la langue de
Frenve esi de cellc dua paysan Dangids), an pablile as
eclairér pour suivre une littérature bretonneg qul, tout en s'efMor-
cant de puiser su seve dans le génle de Ja race, veut éie d'esprit
européen, £ inspirant des méthodes littérairas européennes d'aun-
Jourd'hal, taut daus Uexpression gue daens lu penséc

1l s'agit de saveir &'l existe en Bretagne an public sssoz
dégazed du provincialisine que son éducation francaise Tui avait
assigng — cintelligent of @epprit assez moderae pour sou-
tenir une revue. dont maint artiele, par sa nouveauté méme,

A

pourra ou prewler agord sarprendre, svandaliser peut-étre, ef,
ce qulSerait plug grave, déconcerter de hannes volantés,

Nons répétons ce que novs avens dit tant de fois : le sort de
aolre littérislure, wuguel est 1é celui de notre langue, ot par
e, ceni de notre nationslité, est entra les mains de P'élite.
alle dépendra le succes de Gwalarn,

u

o)

11 pxiste bon nombre de personnes qui se sont jusqu'a présent.

“cartées du mouvement bretonnant, parce qu'aldes ul repro-
chaient, & coté de su veulerie politigue, sa nollité ¢altarella,

Neus sonheitons que le prevtier exengplaire de Gwalarn lenr
fombe ertre les mains {au bescin nons v aiderons), afin qu'elles
gapercoivent que e moment oSt vert ponr elles de changer dal-
titude.

Le bur de Gwalarn a'est puy délever de petits piddestaux a
de petite talents, mwsis de déclancher un moonvenient général
dans P'élite bretonnavte, L'indiMérence de cette élite a Végard
de Gwalarn, =i ¢ sz déclarait et s'affirmait, nous dicterail
solre condulte @ pous arrécerions sa publicalion et consacrertons
a nos afaives personmelles le tempa que jusqu’a présent nous
ir réseiver i la culiure de notre idicme pational.
woesl vaste, Faire vivowr un ohseur petit bul-
letin pendant dix ou vingd wos se nous teaie pas. Nons vonlons
easaver de faire guelgues cliose avee notre ngue. 373 € ave
que Faventure e g
ceuvres maing décevantes,

e
1013 nous retrurnerons vers dos

@

de Qwalarn =unt ouverles & toutes Tes plames,
on de parii. Ladhdsion & Gwalarn 1 impligue pas
au nationalisme brefon. La littérature peut 8re mise
s Ja politique, 1nais elle n'en dépend pas essentiol-
lement. 11 ¥ aurn place dans notre revue littéeaive pour Iidée
bretonne @ il vy aura place pour un art Jibre vis-h-via de toute
doririne. Nous coucevous quon puirse < niticher an breton par
pur patrictistne, Nous concevoua aussi ¢n'an puisse le faire par
pur senliment esthétique

Un frane groupement de toutes les valsurs bretunnantes,
actuellement dispersées, sience de ce quelles repré.
sentent, doivent el peuv us e toute étiquette poli-
Ligue, est done poasthle sare 1o ~arrain dc Gwalarn,

Naus croyons qu'il peul se faire, gu'il doit se falre,
crayens qu'il se fara.

Les suceés qui encouragent uotre action politique nous per-
wettent ' augurer favorsalement e notre tentative litiéruire
Quon nous fasse done la plus darge conflance. (sl gl or gar
nous demananns

an xery

Noug

Roparz HEMON,
Olivier MORDREL,

N, B Lo premier poumiérg da Gwalarn acconps
nuptén de ptars de Breiz Atao. Labonrement aunue)
5 franes, eno=0s de Uabonnenient & Brelz Atao. Nous prions lous
ceux de nos lecteurs qui 8'intéressent A notre langue ef ont &
coeitr son relévement J'adrezser celle somume, augmentée an
hesoln (en c2 cas bien spécifier = souseript pour Gwalarn) &
M. PAdministrateur de Breiz Atao, chegue postal .0 25-20,
Rennes — dans le plus bret délal possible, afin que nons sa-
chians O quoi nous en tents quant qu tirage,

F. DEBAUVAIS,



https://bibliotheque.idbe.bzh/data/cle_118/Breiz_Atao_1925_niv_73_da_85.pdf

90

JOJATOK E (npoaoB:xeHHs)

[Ipononyemo Haill iepexiaa JOKyMEHTY.

Mamuidecr IBanapny.

“Ilepiunii i ocranuiit Mmanidgecr [Banapuy Gppanuy3bKo0 MOBOIO.

He mHacrtane HamioHagbHe BIiApOKEHHS 0€3 BIIPOKEHHS MoBHOro. ILle
JIEMOHCTpY€E TPUKIAJ yCix HamioHambHOCTeH. | B bperani Bci opranizariii, mo xo4
SAKOIOCh MIPOIO MIKIYIOTHCA PO 3PICT KPaiHH, 11€ 3pO3YMLIH.

['azera Bbpeiiz Atao, sika, MipOI0 CBOiX MOKJIMBOCTEH, 3poOuiIa HaOUIbIIE s
OpeToHCHKOI MOBH, 3MIMCHWIA 1€ OJHE 3yCWUlsi. BoHa cTBopmia TpUMeCTpPOBHIA
)KypHaI OpETOHCHKOK MOBOIO y BHUIUISII JA0AaTtky - IBasapH, mo Bke OyB
AHOHCOBAHUM y CIYHEBOMY HOMEPI.

Cnig gitko npoingopMyBary, mo Take IBajgapH, sSKi HOro mim Ta J0 KOTO came
BiH 3BE€PTAETHCS.

Ilepu 3a Bce, I BatapH - Lie Jenio HOBe Ta YHIKalbHE, LE - JITepaTypHHI Ky pHAJI,
MpU3HAYEHUN JUIsl eTIT OPETOHOMOBHOI CIUIBHOTH, 1 YMEIO aMOIIII€0 € IOHANMEHIIIe
CHpsAMyBaTU OpPETOHCBHKY JIITEpaTypy Ha TOM HUIAX, SIKUM KPOKYE BXKE HPOTSATOM
JOBTOT0 Yacy JiTeparypa OuIbIIOCTI MaiuxX Hauii - boremii, ®nanapii, Karanonii ta
THIITHX.

[Mosa I'BasapHy Big3HauMTh y BpeTani Ha JiTepaTypHOMy TIIi Te, IO MO3HAYUIA
nosiea bpeii3 Atao Ha T MOMTUYHOMY: OYPXJIUBY Ta 3pO3yMLIY PEaKilito OCBIYEHOT
MOJIO/II Ha MoJy 3a0000HIB Ta Ha (DanmbpIIMBY PYCTHUKAJIbHICTb, IO iX BIIAHOBYE
perioHani3m; MpoTH JEUIEBUX MiAPOOOK, KIIIIE, BYJbrapHOCTI, YU MOBEPXHEBUI Ta
HAIBHUU MpOIMaraHan3M J0XKUB aX 0 CbOTOJHI - T€, 1110 MPAarHyTh HA3UBATH HAIIOIO
JiTepaTyporo.

VYnepmie OpeTOHOMOBHUHM JKypHal TPEACTABISITUME BUHSATKOBO OCBIYEHUM
guTayaM CTaTTi, CTBOPEHI caMme Ui HUX, 3JaTHI iX 3aliKaBUTH TaK CaMo, SK
CTOpIHKA, BUTATHYTa 3 OyJb-SIKOrO BUJAHHS PIBHS €BPOMEMCHKOI CTONMIN, a HE

1H(paHTUIbHI Ka30YKH Ta MPUMITHUBHI MO€311 JJI1 HEOCBIUEHUX.
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VYnepmie OpeTOHOMOBHUM  KypHal  BHKOHYBaTUME  3aBJIaHHS  B3IpPIEBO1
JiTepaTypHOi MaHEpW 1, 3aUMHUBINMA JABEPl BiA TaTya (HABITh NPHUKPAIICHUM
SApJMKaMy JlaJeKTiB), IPUCTOCYE MOBY J0 KIAaCHYHUX (opM 1 JI0 CYBOpPO
yHi(ikoBaHoi opdorpadii, ycmiz 3a mpuxnagom Sketla Segobrani'®.

VYnepiie OpeTOHOMOBHUHM >KypHal Bi3bMEThCS METOAMYHO 3a T€, II0OM HaJaTu
CBOIM 4YMTayaM YSIBJICHHS TMPO KEJIbTChKI Ta 1HO3EMHI JIITEpaTypu ChOTOACHHS Ta
MUHYBIIWHH, 3 OTIOPOIO HA JOCIIIKEHHS Ta MEePEKIaIu.

VYnepie 6peToHOMOBHUI KypHaJl IOCTaHe Hepe] MyOIiKoI0 31 CBOEIO TPOrPaMor0
Ta YITKO OOIPYHTOBAHUMHU €CTETUYHOIO 1 P1710CO(HCHKOI0 KOHIIETIIIISIMH.

VYuepie Oyae 3po0ieHo cipo0y BUBECTU KeNbTChKY bpeTanb Ha MOpsSI0K ACHHUN
y 1HIIHIM croci0, aHDK yepes ii pyiHyBaHHS.

I'BasiapH, Tak camo, gk i Bpeiiz Arao, He 30upacThes HikoMy Opexaru. IBasnapH -
1€ eKCIIEPUMEHT:

Inetbest mpo Te, moOW nmi3HATUCS, 4M iCHye B bperani noctaTtHhOo 00i3HaHA B
OpeTOHCBHKIM MOBIi IMy0OJiKa, CIPOMOXKHA 3pO3YMITH JITEPATypHY MOBY (Tak caMmo
BiJIIaJIieHy B1JI MOBJICHHS OPETOHCHKOTO CEIsSHHMHA, K 1 MoBa Manam ®paniii
BiJIIaJieHa B1J MOBJICHHS (PpaHITY3bKOTO CEeJIIHMHA), JOCTaTHhO OCBIUeHa IyOJiKa,
mo0M MONpAMYBAaTH 32 OPETOHCHKOIO JIITEPATYpOlO, sIKa 3 yCIX CHUJI HaMaraeTbes
MyCTUTH CBOT MAPOCTKHU Yy Te€HIN pacu, mparHe OyTH €BPOIEUCHKOIO 3a CBOIM TUIMHOM
TYMOK, HaIMXA€ThCS €BPOTNICHCHKUMH JIITEPATypPHUMH METOJAMHU ChOTOJEHHS - SIK Y
30BHIIIHIN (OpMI BUpaXKEHHS, TaK 1 y 3MICTI JyMOK.

Inerscs mpo Te, moOM ai3HATUCA, YM IcCHY€e B bperani my0uika, JOCTaTHRO BUIbHA
BiJl MPOBIHLIANI3MY, IKUH i mpunucana ii ¢ppaHiry3bka OCBITa, JOCTATHHO PO3YMHA 1
3 HACTUTbKM CYYaCHUM MUCJICHHSM, IMOOW MATPUMATH KypHa, OUTBIIICTh CTaTeH B
SKOMY, 32 CBO€I0 HOBH3HOIO, MOXYThb, y TeEpIIy uepry, 3AuUByBaTH, ab0 HaBiTh
0OYypHUTH 1 - III0 BUSBWIIOCS OU I11€ BOXKYUM - BIJBOJIKTH Bl JOOPOUYECHOCTEM.

Mu moBTOPIOEMO T€, HA YOMY HArOJIONTYBaJIM BXKE CTIIBLKH Pa3iB: BUITYCK HAIIOT
JiTepaTrypH, A0 SKOi MpHB’s3aHa Hallla MOBA 1, IK HACJIJOK, HAllla HalllOHAJIbHICTD,

3HAaXOAUTBLCA B PyKax eniT. Bin Hei 3anexuts yemix I'Bamapny.

165 Sketla Segobrani - TpurTomMHHK amoKpipiuHHX OMOBimaHL y Ayci (oIbK-XicTopi mix
aBTOpcTBOM MeBeHa Mopaiena ta @pancya Bame https://br.wikipedia.org/wiki/Sketla_Segobrani



https://br.wikipedia.org/wiki/Sketla_Segobrani
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IcHye Benmuka KUIBKICTh JIIOJIEH, SKI JI0 CBOTOJHI JAUCTAHIIIOBAINUCS BiJl
OpEeTOHOMOBHOT'O PYyXy, OCKUIbKH JOPIKalOTh HOMY, MOpYyY 13 HOTo MOJITHYHOIO
caOKICTIO, 1€ ¥ 32 KYJbTYPHY HIKUEMHICTb.

Mu 6Gaxaemo, mobu nepmmii exsemmisp IBamapHy Bmas iMm y pyku (3a
HEOOX1THOCTI, MU JIOTIOMOKEMO 3 IIMM), II0OM BOHH BITYYJH, IO OCh caMe Lel
MOMEHT 3MIHMTU CBOE CTABJICHHS HACTaB.

Meroro I'BajlapHy € He CTBOPIOBATH Malli II€IECTANM Ui MaIuX TalaHTiB, a
3alyCTUTHA B JII0 BCEOXOIUTIOIYHMM pyX y OpeTOHCHKIN emiTi. balmayxicts emniTw,
SAKIIO Taka Ipo ceOe 3aBUTh Ta CTBEPAUTHLCA, yOik I BajJapHy, IPOJUKTYE HAM iHIIY
MOBEJIHKY: MU MPUITMHUMO HOT0 MyOJIKaIliio 1 CIPMYEMO Ha Hallll 0COOUCTI CIIpaBU
TOM Yac, KU TyMalli IPUCBATUTHU KYJIbTYpl HAIOTO HAIlIOHAJILHOTO BUPAXKEHHS.

[Iporpama B Hac oOmmupHa. [linTpumMyBaTH NOpPOCTO >KUTTE3NATHICTb TEMHOTO,
HE3pO3yMLIOro, He3HayHOoro OronereHs npotarom 10 yu 20 pokiB HE TIKUTH Hac. Mu
X04eMO CHpoOyBaTH 3pOOUTH IIOCH 13 HAILOK MOBOKO. SIKIIO BUSBUTHCSA, IO TaKa
CIpaBa € HEMOXKJIMBOIO, TO MU TTIOBEPHEMOCS IO TBOPIiB, SIKI MEHIIIE PO34apOBYIOTh.

[Inanstu I'BajapHy BiKpUTI I8 BCIX NMUCEMEHHHIBKHX IEp, HE3AJIEKHO Bif
iXHBOT IIPUHANEKHOCTI JO CTOpiH uYM mapTii. 3amyueHicts 1o IBaiapHy He
nepeadayae 3aqydyeHOCTI A0 MpoIeciB OpeTOHChKOro HarioHanizmy. Jliteparypy
MOXKHA OyJie 3aJIy4UTH Ha CIyk0y J0 TOJITHUKH, ajie Ha3arajJl BOHA HE 3aJIe’KaTUMe
BIl 1[bOTO. Y HaIIOMY JITEpaTypHOMY >XypHaii Oyae wmicue sl OpeTOHCHKOL
HaIllOHANBHOT 17ei. Y HbOMY Tak camo Oyae Miclie Al BUIBHOIO MHUCTENTBAa Ha
MpOTHUBAry Oyab-SIKUM JTOKTpHHAM. Mu 3poOMMO BHECOK y T€, 00U 10 OPETOHCHKOI
MOBM MOXKHa OyJIO NpHB’S3aTUCA 3 MOTHBIB YHCTOrO MaTpioTU3My. MM Takox
3p0OMMO BHECOK Y Te, MIOOU 1€ MOXKHA OYJI0 3pOOUTH CYTO 3 ECTETUYHUX MIPKYBaHb.

Uitka cuctemaru3alis YcCiXx OpETOHChKMX I[IHHOCTEH, sKi 3apa3 yClooau
po3mopoIlieHi 6e3 Toro, moOM YCBIIOMIIIOBATH, III0 BOHM COOO SIBJISAIOTH, SKUN
00OB’SI30K HECYTh Ta IIO BMIIOTh 1032 OyIb-KUMH MOJITUYHUMHU HAIINKaMH, €
TETep MOXKIIMBOIO Ha TepuTopii [ BajapH.

Mu BipuMoO, 110 BIH MOKE BIIOpAaTUCS W MyCHTh BHopaTucs. Mu BipuMo, 110 BiH

HEOJMIHHO BIIOPAETHCH.
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OuikyBaHl yCHiXH, SIKI MOTUBYIOTh HAac Ha TOJITUYHY aKTHUBHICTh, JO3BOJISIOThH
HaM mepeAdayuTH W YCHIIIHICTh Hamoi JiTepaTypHoi crnpoOu. Xail Jroau HaMm
noapyroTh Mupoky aosipy! Lle enune, 4oro Mu BUMaraemo.”

Ponap3 Emon

OmniB’e Mopapens
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JTOJATOK K

TutyabHa cTOpiHKA BUAAHHSI MOBOIO €CTIEPAHTO

Nord Okcidento — manmany o :;kypHaaxy Gwalarn

RD-OKCIDENT

RKELTA-KAJ-TUTMONDA-

INTE

Hamnuc 3Bepxy: «lliguiunuti 3axio / MidickeibmCcoKull ma 6Cec8imuiil #CypHaL»
Hanucwu 3niBa ta ciipasa: «Ne [ / eecna 1928»
Hanuc 3um3y: «ZJooamox 0o 6Opemomncvkozo Ileanapny / JHcypHanr Moo
ecnepanmoy
us.: https://bibliotheque.idbe.bzh/document.php?id=nord-okcidento-n-1-et-2-
A558&I=fr



https://bibliotheque.idbe.bzh/document.php?id=nord-okcidento-n-1-et-2-4558&l=fr
https://bibliotheque.idbe.bzh/document.php?id=nord-okcidento-n-1-et-2-4558&l=fr
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TOJATOK M

I'pagik «KuiibKicTh TBOPIB, HanMcaHux aBTOpoM 3 1914 mo 1939 poxn»,

3a Hesi biranmap

30

Ixepeno:
Blanchard, N. (2018)
https://journals.openedition.org/Ibl/docannexe/image/360/img-2.{pg



https://journals.openedition.org/lbl/docannexe/image/360/img-2.jpg
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JTOJATOK K

KinbkicTh IpyKoBaHOI npoAyKuii (HaliMeHYBaHb) Y BUIaBHUITBaxX bperani,

3a Heusi baianmap
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Ixepeno:
Blanchard, N. (2018)

https://journals.openedition.org/Ibl/docannexe/imaqge/360/img-4.jpg



https://journals.openedition.org/lbl/docannexe/image/360/img-2.jpg
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JTOJATOK JI

Byauui, HazBani Ha yecTs gisuis [Banapny.

Pe3yabTaTH HamMX nomykKis Ha I'yra-manax

Byauus KcaBbe ne Jlanraesa:

Rue Xavier de Langlais Q pid

Q
Q
Q
Q
Q

Rue Xavier de Langlais [Nnyzane, ©paduia

Rue Xavier de Langlais Kemnep, ©paxuia

Rue Xavier de Langlais PerH, ®paHuin

Rue Xavier de Langlais Hyanns-ToHTiel, @pad..

Rue Xavier de Langlais KagaH, ®paruia

Bysmus FOena /Ipesena:
—

Rue Youenn Drezen Q X

Q Rue Youenn Drezen Bresta, ®PpaHuia
@ Rue Youenn Drezen Kemnep, ®paHuia
@ Rue Youenn Drezen Pexr, @paHuis

@ Rue Youenn Drezen Mow-n'A66e, ©paniia

Diim lolem= Dimas

Byauus Ponap3a Emona:

Rue Roparz Hemon|

Q X

@ ¥nuua Ponap 3MoH MNemnone, @paxyia

@ Rue Roparz Hémon lNnygansens, @padyia
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JOJATOK JI (mpoaoB:xeHHs)

Byauus Kake3sa Piy:

Rue Jakez Riou Q p ¢ Y

. : Le

® Rue Jakez Riou Eresta, ©paHuia -

&

o

® Rue Jakez Riou MnypaHsens, @paduin ‘_'u

£

0] Rue Jakez Riou LLlaTonen, ®paHuia 5

0] Rue Jakez Riou [lyapreHe, ®paHuina a
Q Rue Jakez Riou [ToTe, ®paHuia

MpaHuia

o

Ixepeno:

['yra-manu



